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INTRODUCTION

With rapid developments in science and technology, language is confronted with new and
increasingly complex problems and tasks. Language accuracy, brevity and regularity became
crucial factors in communication, international in particular.

After the restoration of independence, system of economy in Lithuania was changed from
command-type to capitalist. As years went by, relations, including those of trade with other
countries and business in general, became increasingly important. It presented new problems to
translation studies in Lithuania as well. Translation of business terminology from English into
Lithuanian appeared to be one of those new problems. English terms had to be translated, many
of them possibly for the first time, as phenomena they denote simply did not exist in Lithuania
previously and therefore Lithuanian language had no terms to express those concepts.

Today the need to translate new metaphorical business terms is not gone at all. Modern
business English is constantly developing. New terms to denote new phenomena are therefore in
great demand, and they are coined quickly. Since English language development is less strictly
controlled by terminologists than that of Lithuanian language, many of those new business
English terms appear somewhat spontaneously, and therefore they are metaphorical. The
translations of these new business English terms do not appear in English-Lithuanian dictionaries
quickly and therefore their presence in business texts causes huge problems for translators.

Metaphoricity is an unwelcome phenomenon in terminology, as emphasized by many
Lithuanian (Keinys, 1980, 2005, Gaivenis, 1991, 1994, Kvasyte, 2004, Marina, 2003, StundZinas,
2006, Suchanova, 2001) and foreign researchers (Carolan, 2006, Newmark, 1998, Reizniece et
al., 2005, Shelov, 2005). However, these scientists recognize the pervasiveness of metaphor in
terminology, especially new terminology, and admit its positive aspects as well.

Many Lithuanian authors discussed aspects of translation of terms from English into
Lithuanian (Keinys, 1980, 2005, Gaivenis, 1991, 1994, Kvasyte, 2004, Marina, 2003, 2006,
StundZzinas, 2006, Suchanova, 2001, Tadauskiene, 2001, 2004). They analyzed various specific
problems of terminology that are relevant to its translation from English into Lithuanian.

All of the above-mentioned authors touch certain aspects of a problem of translation of
metaphorical business terms from English into Lithuanian. Nevertheless, this particular problem
was not at the center of their researches. A detailed analysis of translation of metaphorical
business terms from English into Lithuanian has not been performed yet, as far as I managed to
find out. Hence, the main aspect of the multidimensional novelty of this paper is a thorough
analysis of translation of metaphorical business terms from English into Lithuanian. Another

aspect of novelty is that translation examples for analysis of actual translation of metaphorical
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business terms were collected from contemporary, up-to-date and huge resource: the translation
memory of the European Commission's Directorate General for Translation that has been made
publicly available only some months ago, in November 2007. This corpus is particularly suitable
for translation research, as only the most professional translators are hired to translate for the
European Commission and therefore in their translations there are generally no mistakes that
cannot be logically explained. The final important aspect of novelty is application of the new
metaphor identification procedure that was developed in 2007.

The hypothesis put forward in the work grew out of my individual observations during
the work as a translator and editor and is the following: metaphorical business terms of the
English language are translated into Lithuanian language in different ways, in translation they
usually lose their metaphorical character and become neutral.

The object of this Master Thesis is metaphorical business terms in the English language
and their translation into Lithuanian.

The aim of this research is to reveal and evaluate peculiarities of translation of
metaphorical business terms from the English language into Lithuanian language.

To achieve the aim, the following objectives were set:

1. To present theoretical overview of terminology giving particular attention to
requirements laid down for terms.

2. To present theoretical overview of metaphor, focusing on its linguistic features.

3. To analyze, compare and evaluate the translations of metaphorical business terms from
English into Lithuanian.

The methods used in the present work are:

1. Contrastive method. It allowed comparing and evaluating different translations of the
same metaphorical business terms.

2. Discourse-analytic method. It helped to examine the use of metaphorical terms in
concrete sentences and attempt to explain their translation.

3. Metaphor identification procedure (MIP). This new method, developed by Pragglejaz
Group in 2007, allowed both selecting metaphorical business terms from dictionaries and
identifying them in sentences taken from the corpora.

4. Statistical method. It allowed visually demonstrating the quantity of translations of
different types.

5. Theoretical literature analysis. It allowed providing theoretical overview of numerous
issues relevant to translation of metaphorical business terms.

The practical value of the present work: The collected huge number of English

metaphorical business terms with authentic examples of their usage in translation can be, in my



opinion, of great use for other scientists. For them, this collection can serve as database for future
researches into the same as well as different fields. Translators-practicians can benefit from it in
that they can use it as reference source in their daily work. Furthermore, it will help them to
better understand metaphorical business terms, which will result in better, faster translations of
such terms. Theoretical overview of translation-related issues of terminology and metaphor will
allow for better understanding of their translation problems and facilitate translation of
metaphorical terms.

The structure of the work: the present thesis consists of an introduction, theoretical
overview of terminology and metaphor, analysis of translation of English metaphorical business

terms into Lithuanian, conclusions, references, sources, annex and summary (in Lithuanian).



1. TERMINOLOGY

1.1. General overview of term and terminology

It is not possible to talk about terminology (let alone translate it) without a thorough
understanding of what term and terminology are. Terms are usually understood as words and
word combinations that are of special purpose and have one single meaning. However, it is not
as simple as that.

Terms have been defined differently in different sources. Here are some examples:

“A word or expression that has a precisely limited meaning in some uses or is peculiar to
a science, art, profession, trade, or special subject”. (Webster’s Third New International
Dictionary of the English Language Unabridged, 1993:2358).

“Terms differ from words in that they are endowed with a special form of reference,
namely that they refer to discrete conceptual entities, properties, activities or relations which
constitute the knowledge space of a particular subject field. In order to differentiate between
general and special reference in linguistic parlance, a distinction is established between terms
which have special reference within a particular discipline, and words which functions in
general reference over a variety of subject fields.” (Routledge Encyclopedia of Translation
Studies, 2001:261).

“Taken from formal logic, ‘term’ is an umbrella term for proper nouns that denote
individuals (like individual humans, animals, places) and predicates (that ascribe particular
properties to the denoted individuals with proper names). One speaks of individual terms and
predicate terms. Terms are the well-formed components of proposition (sentence, formula) and
cannot have truth values.” (Routledge Dictionary of Language and Linguistics, 2006:479).

The above definition of term is, in my opinion, very arbitrary. It is, however, the only
definition of term in that dictionary. This definition does not reflect the main features (these will
be discussed in detail further in this paper) of terms. However, it is important for the purpose of
this research in that it proves how complicated understanding term and terminology is.
Therefore, Gaivenis (2002:13) is right making a claim that the word “term” and the concept
“term” is understood differently by specialists of different fields of science: in one way by
logicians, in other way by philosophers, and in the third way by sociologists, etc.

Keinys (1980:14) expands on the right point of view of the compliers of Routledge
Encyclopedia of Translation Studies. He adds that “word both in respect of sense and usage is far
more independent than term, because term <...> is only such word, that has strictly defined,

limited meaning and has equally strictly established area of usage”. He supports his statement by
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commenting on usage of Lithuanian word “laukas” that has defined meaning and area of usage
when talking about agricultural plants and therefore becomes a term. From this, he draws a
conclusion that “<...> terms are not some kind of special words, as it is sometimes said and
written, but words of certain defined area and meaning”. Gaivenis (2002:13) makes analogous
statement: “Term is not some kind of special word or fixed word combination, but a nominative
language unit, the content of which is revealed by definition of terminological meaning”.
Another important point in his statement is that term is defined not only as word, but also as
fixed word combination. The same is later expressed by Keinys (1980:15): “<...>the concept of
term does not fit within the boundaries of a word, because a term is not necessarily a word”.

According to Routledge Encyclopedia of Translation Studies (2001:261), “another
important difference between terms and words is that a term keeps its life and its meaning only
for as long as it serves the system of knowledge that gave rise to it. In actual usage, terms are
influenced by the same factors as words. If they are long, they are usually shortened in discourse
among specialists, with different variants emerging according to the social, formal or even
geographical stratification of occurrences of texts.”

So much for the substance about understanding term. I shall now go on to briefly discuss
the basics of terminology, focusing mainly on the requirements laid down for terms, as
understanding these requirements is essential for quality translation. According to Routledge
encyclopedia of translation studies (2001:258), “the importance for translators of understanding
the basic principles of a theory of terminology is twofold. First, a theory of terminology attempts
to explain the behaviour of terms, in so far as it differs from the behaviour of words and proper
names, with respect both to knowledge and understanding and to the use of such terms in special
or sub-languages. Second, it attempts to explain the difference between word and term formation
and, in particular, to define the scope of neology, that is the practice of coining new words.” |
will discuss that behaviour of terms in different aspects. But first of all it is important to say that
the word “terminology” has two meanings in English: terminology as a whole complex of terms
of a certain field (this sense of the English term translates into Lithuanian as “terminija”) and
terminology as a science (this sense of the English term translates into Lithuanian as
“terminologija”). Terminology, in the first sense, is defined as “The collection of defined
technical terms within a scientific system, which differs from everyday usage in that the terms
are defined exactly within a specific system.” (Routledge Dictionary of Language and
Linguistics, 2006:479). This definition of this side of terminology is precise and informative.
“Specific” is an essential word here. Hence, we can talk about, say, business terminology, the
translation of which is the subject of this paper. This clear definition also rightly suggests that, as

Keinys (1980:22) puts it, “terms completely belong to the field they are used in”.



Good knowledge of theory of terminology may initially not seem relevant for translation
of terms. Terms and their possible translation equivalents are provided in good dictionaries.
Creation of new terms is generally the job of terminologists, not translators. “It could therefore
be concluded that translators only need a minimal theory of terminology in order to find terms
which correspond to the same concept in two languages. The reality, however, is more complex:
translators often find that they need to establish identity among concepts, to deal with instances
where concepts are similar rather than identical, and to create target language terms for new
concepts.” (Routledge Encyclopedia of Translation Studies, 2001:259). This proves the relevance
of theory of terminology (which is dealt with in this part) to translation. Furthermore, “<...>
translators have to work as terminologists when they are faced with decisions concerning the
right choice among alternative expression forms or the creation of a neologism or paraphrase”
(ibid, p.252). It follows that without knowledge in terminology theory, the translator will not be

able to find the best way to translate a particular term.

1.2. Types of terms

Terms are not identical in respect of structure (form). Depending on the number of words
term consists of, one-word terms and compound terms can be distinguished (Keinys, 1980,
Kvasyte, 2005, Gaivenis, 2002). Keinys says that “most of compound terms are two-word
combinations, but a small part incorporates several words (more often three) <...> Therefore,
compound terms are also classified into two-word, three-word and multi-word terms”. Kvasyté

(2005:130) sorts them in the following informative diagram:

TERMS

one-word terms compound terms

Two-word Three-word Multi-word

Figure 1. Types of terms by structure.

Terms are not identical in respect of origin, either. Keinys (1980:22) points out, that

“Like the entire vocabulary of the language (lexis), terms may have formed on the basis of native
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language, borrowed from other languages and finally mixed, or hybrids”. Many terms are created
using vocabulary existing in the language they are translated to. Hybrids usually have one

Lithuanian part, and another from international terms.

1.3. Features of terms

As it has been mentioned previously, terms are not individual cases of usage, but belong
to system. Since all members of any system must have something in common, we can talk about
features of terms. Understanding these features is crucial for adequate translation of terms,
because, as Keinys (2005:306) rightly notes, “when translation of words [terms] is discussed, in
fact not translation is thought of, but finding an equivalent.” To select the best equivalent term
for his translation, the translator must be familiar with different features of terms and evaluate
them. Furthermore, “terminology constantly evolves, new terms are coined and translations are

missing” (Massion, 2007:49).

1.3.1. Monosemy

Accurateness of business terminology largely depends on monosemy of terms. Keinys
(1980:28) notices that “monosemy and definiteness of meaning, accurateness of its boundaries is
considered to be such an important feature of terms that it is often mentioned in definitions of the
word “term” and is associated with the meaning of this word in language of the first source (in
Latin ferminus “end, boundary”)” (compare definitions in section 1.1.). If we unconditionally
accepted this statement, it would make no sense to talk about metaphorical terms. Such
phenomenon simply would not exist. Unfortunately, it exists, causing much trouble for
translators. Keinys (1980:29) later draws attention to an important fact that “monosemy of term
is not the same as monosemy of common word in language. To demand monosemy of term in
the entire vocabulary of language would be completely pointless. That would mean overloading
language with various neologisms or borrowings. Monosemy of term is required or at least
preferred in terminology of the field it belongs to”. A very important problem of the present
research is touched here: monosemy versus convenience of terms. While generally viewing use
of metaphor in terminology as undesirable, I am of opinion that convenience of term is more
important than unconditional monosemy. It is always easier to understand metaphorical term
than neologism.

Newmark (1998:152) goes even deeper into the problem of monosemy of terms. He

states that “Contrary to popular belief, even BSI (British Standards Institution) standardised
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terms may have more than one meaning in one field, as well as in two or more fields”. This
reasonable statement proves that translation of terms can be arduous work indeed. He further
makes a claim that “other terms have various senses when variously collocated” (1998:152).
Therefore, monosemy in terminology cannot be taken for granted, and translator must be aware

of this aspect if he is to produce quality translation.

1.3.2. Accuracy

The requirement of accuracy for terms is not less important than monosemy. Keinys
(1980:31) claims, that “accuracy of terms first of all means that terms must precisely express the
denoted concept, and largely depends on definition of term”. It means that terms are to the large
extent context-free. The translator can judge about accuracy of a term from definition in a good
dictionary. Sadly, it is not easy to find a dictionary that is good in this respect. As RukSénas
(Filologija, 1999:54) rightly notices, “it is no secret that in the nowadays published dictionaries
of even in scientific technical literature many of Lithuanian equivalents are either not given or
they are inaccurate, outdated”.

Gaivenis (2002:38) complements this understanding by adding motivation aspect:
“Accuracy of terms should first of all be related to their monosemy, definiteness of the meaning
and motivation.” While Ruk$énas expresses only negative attitude towards polysemy and
inaccuracy of terms, Gaivenis sees positive aspect in these features as well: “If all specialists of a
particular field understood and defined terms equally only, there would be no advancement in
science at all”.

Shelov (2005:134) challenges the importance of definition stressed by Keinys (1980:31).
Shelov claims that “actually, motivation of a term by means of its direct constituents or indirect
(implied) constituents plays the role of a definition, thereby making the latter absolutely
superfluous.” He grounds this point of view by providing various terms as examples, but none of
those terms can be classified as being metaphorical. In my opinion, his claim applies at best to
compound terms only, and certainly not to metaphorical terms, as constituents of them can never
act as definition, simply because they are used figuratively (in indirect meaning).

Gaivenis (2002:39) also distinguishes categorical polysemy in terminology. He describes
it as phenomenon when the same term denotes both action and result, or both action and place of
action. For example, the term “translation” can refer both to the process (action) of translation

and to the final product (result) of this process- the translated text.

1.3.3. Convenience
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Every word in language must be convenient to use. However, in terminology this
requirement acquires special importance, because terminology, in contrast to general vocabulary
of language, is created purposefully, it does not develop spontaneously. In my opinion, this is
one of the most important features that distinguish terms from professionalisms.

Convenience of terminology can be discussed in three aspects that are the most relevant
here. The most important of them, in my opinion, is the requirement of shortness. Shortening
occurs in everyday language, too, so it is a natural need of language users. For example, instead
of term “greitosios medicinos pagalbos automobilis” people often say “greitoji”, instead of
“ugniagesiy automobilis* — “gaisrin¢”. Though it obviously violates the requirement of accuracy,
it perfectly fulfils the requirement of convenience. Therefore, two-word compound term is more
convenient than multi-word term, and one-word term is more convenient than any compound
term (Keinys, 1980:44). Though no particular best length of term is established, when there is a
choice between equally appropriate terms of different length, the shorter one should be chosen.
Too long terms are inconvenient to use, but the worst case is when extended definitions are used
instead of terms. This shortcoming is often observed in translation of metaphorical business
terms from English into Lithuanian (for example, bear raid — akcijy pardavimas siekiant numusti
kainas (The Encyclopedical Lithuanian-English Dictionary of Banking and Commerce)). When
translating it is important therefore to use the shortest equivalent terms as possible, because, as
Tadauskiené (2006) rightly notices, “if international term defined by one word is translated in
descriptive way, that is, using several words, it is unlikely to become established in
terminology”.

The second important aspect of convenience, as Keinys (1980:45) puts it, is derivational
potential. Gaivenis (2002:47) claims that there are more primary words in analytical languages
than in synthetical ones. Because a large part of terms is formed from other words, it means that
in Lithuanian language derivatives are more common than in English. This is important to bear
in mind when translating terms from English into Lithuanian. Furthermore, coining a phrase is
much easier than creating a new one-word term.

The third important aspect of convenience of terms is convenience of usage and
pronunciation. Too long terms are inconvenient to use. This is very similar to requirement of
shortness. However, this third requirement is different in that it is also related to ability of loan
words to assimilate in language they are borrowed to. Adaptation of the borrowed term to the
language it is borrowed to is one of the most important criteria. Because Lithuanian language, in
contrast to English, has a well-developed case system, it is very important that translated terms

can be conveniently declined.
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1.3.4. Regularity

This is one of the most important linguistic requirements laid down on terms (Gaivenis,
2002:36). However, it is not always easy for the terms that meet this requirement to assimilate
into language. For example, “holding company” is still most frequently translated as “holdingo
bendrove”, instead of “kontroliuojancioji bendrove”, which would be better in this respect.
Keinys, while admitting that regularity in terminology to the large extend corresponds to that in
literary language, points out that “particularities of terminology are related to usage of terms,
their character, to wider borrowing from other languages than in other spheres of language,
greater need for neologisms and widening of certain word building types arising from that, but
not conflicting with general norms of language and their development” (Keinys, 1980:53).
Therefore, the requirement of regularity is more flexible in terminology than in literary language.

Gaivenis defines regularity of terms as “following the rules of accentuation, spelling,
grammar, word building, grammaticalization and usage” (Gaivenis, 2002:36). This means that
general rules governing language should be followed. As Keinys (1980:54) rightly notices,
“General constituent patterns of word building and criteria for regularity of derivatives are valid
in terminology as well. Only those terms that meet general constituent patterns, tendencies of

word building in language <...> are regular.”

1.3.5. Synonymy

Synonymy of terms is negative aspect in general. Keinys (2005:254) claims, that “<...>
in terminology theory, synonyms are considered a great shortcoming, unnecessary and even
harmful phenomenon”, and adds: “until the present day, no single opinion exists about whether it
is appropriate to talk about synonymy in this subsystem of language at all”. Nevertheless, it
seems appropriate and even necessary to talk about this phenomenon, because, as Gaivenis
(2002:34) rightly points out, "There always exist synonyms and doublets in terminology of many
fields”.

Synonymy of terms is very frequent in translations. Translators often translate the same
terms differently. Different dictionaries also often offer different translations of the same terms.
Both of these add to increasing number of synonymous terms. Synonymy is often observed in
translation of English metaphorical business terms into Lithuanian. In many cases, it is so
because sometimes metaphor is tolerated in translation, sometimes it is replaced by neutral

words.
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Keinys (1980:98) indicates one more reason why synonymy of terms occurs: “synonyms
appear because terminology is not unified, because terms that other authors use are not known or
not appealing and therefore own terms are created”. He later explicates, that “appearance of
international and purely Lithuanian synonyms to the large extent depends on inclination of
individual authors and command of native language” (Keinys, 1980:99). In my opinion, when a
choice can be made, Lithuanian terms should be preferred, because, as Klimavicius points out,
“Lithuanian equivalents for international terms are created with knowledge, selected with careful
consideration and provided abundantly” (Klimavicius, 1975:115).

Paradoxically though it may seem, synonymy in terminology can occur because of
improvement in it. Language is not static, it is constantly changing and new, better terms can
appear and gradually replace less convenient terms. As Keinys (1980:101) noticed, “Alongside
two-word and multi-word compound terms, in certain cases shorter and often one-word terms are
created. These are the so-called short variants of terms that are more convenient to use for
reasons of economy”’. Synonymy in terms can also occur because neologisms are created, or

terms are borrowed. These processes are discussed in the next chapter.

1.4. Sources of terminology

New terminology can appear from different sources. According to Routledge Dictionary
of Language and Linguistics (2006:479), methods for establishing a terminology include
narrower definition of terms already present in everyday language, neologisms, or terms
borrowed from foreign languages. I discuss all these three sources of terminology, and add two

more: word building and loan translations.
1.4.1. Internal sources
As Keinys (1980:63) points out, “The most important source for creation and regulation
of terminology, its foundation, is its internal means”. This means that Lithuanian, not English
language should be given priority when translating terminology (thus, metaphorical business
term boom should be translated as pakilimas (Dictionary of Economics), not bumas (The

Encyclopedical Lithuanian-English Dictionary of Banking and Commerce), etc.)

1.4.1.1. Terminologization of native words
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Terminologization of native words is one of the most important sources of new terms.
According to Keinys (1980:63), “why create a new word or borrow from other languages, if a
particular word of <own> language is quite suitable”. Gaivenis maintains similar point of view:
“<...> the most important source of terminology is vocabulary of own language. Only when a
necessary word is not found in it, neologism can be created or loan term borrowed” (Gaivenis,
2002:51). However, these statements are contradictory to the previously discussed requirement
of monosemy. Indeed, terminologization of native words is the main source of metaphorical
terms. This will therefore be analyzed in the second part of this paper, on metaphor.

The phenomenon of terminologization of native words is not very widely spread.
Gaivenis (2002:52) points out the following obstacles:

1) a large part of Lithuanian specialized vocabulary consists of words that are familiar to
few people, they are used in narrow sphere;

2) quite a lot of lexemes of this field are of unclear motivation and stylistically coloured
(connotated) words;

3) a large part of concepts that need naming are borrowed and have equivalents of
different motivation in other languages.

In the process of terminologization, term may acquire semes that it did not have being a

common word.

1.4.1.2. Word-building and neologisms

The processes of word building and creation of neologisms are similar. For the purposes
of this research, it does not seem necessary to distinguish between them. These sources of
terminology are very important because they allow creating new Lithuanian terminology instead
of borrowing terms from English or other languages.

Word-building and neologisms become increasingly important, because, as RukSénas
(1999:53) rightly points out, “common language, of course, cannot satisfy the huge and
constantly increasing need for new names. For this reason, neologisms and borrowings appear in
metalanguages. Word-building is essential integral part of every metalanguage”. Translation of
neologisms is particularly complicated, because usually no equivalent term can be found in the
dictionary. Newmark (1998:140) rightly noticed that “neologisms are perhaps the non-literary
and the professional translator’s biggest problem”.

In Lithuanian language, new terms are most often formed from nouns, adjectives and
verbs. Terms created via word-building are convenient, because, as Keinys (1980:67) points out,

“by insightfully and purposefully using word-building means, consistent systems of cognate,
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clear, easy to understand terms are created. Terms created well, regularly usually take root fast,
the users are satisfied with them”.

Gaivenis (2002:54) distinguishes four main word-building types:

1) formation of suffix derivatives;

2) formation of prefix derivatives;

3) formation of endings derivatives;

4) formation of compound terms.

It is important that when using these word-building strategies, other requirements for
terms (discussed in previous sections) would not be ignored.

The translator must be aware of common mistakes of word-building. Gaivenis (2002:55)
indicates the following:

1) naming tools and devices using suffixes of actors (-¢€jas, -ojas)

2) naming results of action and things using suffixes of words denoting action (-imas)
(across-the-board tariff changes>bendrujySalies-tarify-pasikeitimas>bendryjy Salies tarify
pokyciai).

Keinys (2005:205) provides such an understanding of proper word-building in
terminology: “properly built should be considered those terms that comply with consistent
patterns of Lithuanian language word building, are not contradictory to its tendencies and
development”. However, language is not static; it is constantly changing, and, as RukSénas
(1999:54) notices, “logically created terms are pushed out by linguistically more economic

words”. This is why new terms must fulfil the above-discussed requirement of convenience.

1.4.2. External sources

Nations cooperate in cultural, economic aspects since the oldest times. Such cooperation
requires communication between different cultures and thus has an impact on many sides,
including language. Therefore, borrowings and loan-translations can be found in probably every
living language. Nevertheless, “on the whole, linguistic communities which import scientific and
technological knowledge tend to prefer the use of their own linguistic resources for the creation
of terminology” (Routledge Encyclopedia of Translation Studies, 2001:254). Lithuanian
language has a very small number of native speakers, for this reason there is a threat of
devastating impact on it from the English language. The role of translator is significant here, so
he must take responsibility when translating from English into Lithuanian and use borrowings
and loan-translations in terminology with caution. I am of opinion that equivalent Lithuanian

term should generally be always given priority over English term in translation, unless it
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significantly violates most features of terms. For example,
absorption>absorbavimas>jsisavinimas, but alligator spread>investicijasyjantis-sandoris
epetontrinkoje>krokodiliskas spredas. The translation of absorption as jsisavinimas is accurate,
monosemous, convenient. It is better than absorbavimas — an unmotivated borrowing from
English. [sisavinimas is a very common word, used in many contexts, understandable for
everyone. However, in the second example, though the translation of alligator spread as
investicijas ryjantis sandoris opciony rinkoje is monosemous, accurate, it is very inconvenient
because it is too long. It is a highly specialized term that appears only in certain business
contexts. Most likely people who will read the text with this term will have knowledge in this

topic; they therefore need no detailed explanation of this term.

1.4.2.1. Borrowing of terms

It is difficult or probably impossible to avoid influx of terms from other languages,
because contacts between nations and therefore languages become increasingly important in the
present-day world. Economy and business processes change from local to global ones, and for
international business communication, the English language is usually used. Many of those
business processes and phenomena can be considered as realias, they did not take place in
Lithuania previously, and therefore have no Lithuanian names. Since it is necessary to
communicate about them, terms appear that designate them. As a rule, borrowings appear first.
Some terms have been borrowed from English language long time ago, but some only recently.

By degree of assimilation, three groups of borrowings are most often distinguished
(Gaivenis, 2002:58):

1) old (pure) borrowings. These are completely adapted to our language system and their
usage is not limited;

2) international words. These are usually terms of various sciences;

3) barbarisms. They come together with new concepts; some are very similar to
international words.

Old (pure) borrowings cause the least problems in translation, because, “In Lithuanian
<...>economics terminology, there are names for realias borrowed directly from the English
language that became integral part of the vocabulary long time ago — these are lithuanized <...>
and widely used international terms that have no equivalents in own language” (Kvasyte,
2004:38). An example of these could be translation of advance as avansas. The analyzed

business dictionaries do not provide any other translation of this metaphorical business term.
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One of the reasons for borrowing terms, as indicated by Kvasyté (2004:31), is their
belonging to international lexis that is spread in many languages. She draws attention to the
dangerous tendency that “recently under conditions of market economy and expanding business
in English language, English words increasingly penetrate national languages”. She adds, that “it
is noticed that in the language system take root best those international words of English origin
that are pronounced and spelled similarly; those English borrowings that are pronounced very
differently from spelling, in their own turn, only conditionally perform functions of international
words” (Kvasyte, 2004:32).

Borrowing of terms from English is a very common phenomenon in Lithuanian language
at present. According to Kvasyte (2004:36), “through English language as an intermediary in
terminology of economics of both Lithuanian and Latvian languages appeared terms of origin of
classical languages — some of them are already established and cause no doubts about them,
while there are still attempts to revise usage of others.”.

Tadauskiene (2001:87) gives four reasons why borrowings appeared in Lithuanian
terminology. They are sources of unwanted polysemy in terminology:

1. A part of anglicisms came through Russian terminology in the soviet times.

These days business relations with Western countries are being developed, but anglicisms that
became established in the soviet times do not want to be replaced by adequate Lithuanian terms.
2. Other terms denote market economy phenomena that did not exist in the soviet
command-type economy.Lithuanian terms appeared later and these borrowings became

established.

3. Borrowings that were conditioned by development of economic relations between
Lithuania and Western countries. They compete with Lithuanian terms, furthermore, such words
may be already used in Lithuanian language and have other meaning.

4. Some terms have no adequate Lithuanian terms in business terminology. They should
not be considered barbarisms.

Unnecessarily borrowed terms are not welcome in terminology. Tadauskiené (2001:89)
gives a valuable advice for translators: “when translating new terms of market economics,
context must be clarified first, avoiding the easiest way: adding Lithuanian inflexion to the word
of a foreign language and leaving the reader (listener) to explain the meaning of it”. Keinys
(1980:54) states that “unnecessary borrowings (barbarisms) are substandard thing, irregularity.”
Kvasyte (2004:38), though being less categorical, maintains that “anglicisms that name new
concepts are assessed with caution in Lithuanian <...> terminology, unless they are international
words. When the new names are recognized as barbarisms <...>, proper equivalents are sought

for them — firstly in own language lexis, because not always the concept named with the new
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borrowing is really new — sometimes a new word is not needed to name it”. This is generally the
right way to treat borrowings, however, such a policy would increase polysemy in terminology,

and therefore it should be used with caution, having considered all relevant aspects before.

1.4.2.2. Loan translations

The literal translation of common collocations, names of organizations, the components
of compounds <...> and perhaps phrases <...>, is known as calque or loan translation (Newmark,
1998:84). Keinys (1980:93) provides the following definition of loan translations: “words and
phrases that exactly duplicate example of certain words and collocations of other language by
using means of own language are called loan translations, or by international term calques”.
According to Routledge Encyclopedia of Translation Studies (2001:254), “loan translations may
be literal, word-for-word substitution of the lexical components of compounds, or they may
necessitate some syntactic reordering of the compound elements in accordance with the
target-language grammar. Loan translation is generally preferred to direct borrowing, but neither
form of term creation is acceptable if it violates the natural word formation techniques of a
linguistic community”.

Loan translations are not appreciated in terminology because sense of the entire word is
not taken into consideration when constructing loan translation. Morphemes are translated
individually. This technique is very convenient for translators, but should be avoided, because
letter for letter translations usually do not agree with general requirements of the language
system.

Keinys (1980:92) points out that “borrowing of concepts is usual in terminology.
Creation and management of Lithuanian terminology of many fields of science and technology
were started later than in other countries”. I assume that it is the main reason why there are many
loan translations of metaphorical business terms from the English language. Reality shows that
creation of new Lithuanian terms for replacing the English ones does not happen in time. People
need a word to name the new phenomenon or thing immediately as they encounter it. Translators
are expected to produce quality translations of new terminology, but these new terms are not
given in dictionaries.

For example, more than two years ago USB Flash drives for mobile storage of computer
data appeared in the market. They gradually though quite rapidly replaced floppy disks
previously used for data storage. Of course, people were talking about these new things and
therefore needed to name these new devices. For this reason, new terms appeared spontaneously.

The names of these new devices were usually rendered using loan translations USB atmintiné,
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flash atmintiné in business advertisements and shops, but in informal everyday speech, they were
usually referred to as fleSiukas. However, only some months ago Lithuanian terminologists
created a new term, neologism, for this technology: atmintukas. It had to replace the loan
translations. Even though this term is better than the older ones in every respect (it is accurate,
short and therefore convenient), it cannot replace those inappropriate terms. This illustrates how
important it is to create neologism in time. For translators, it is very important to keep up with
developments of terminology, because their translations have a rather significant impact on
language use today.

Keinys (2005:306), commenting on loan translations of terms, rightly points out that “not
nearly every term can be translated from one language to another. When translation of words is
discussed, in fact not translation is meant, but finding an equivalent. And those words that have
actually been translated (the so-called loan translations or linguistic calques) are usually lifeless,
irregular, unmotivated in their language, though they have tasteless constituents <...>.” For
example, labour turnover is translated as kadry tekamumas and darbo jégos tekamumas in The
Encyclopedical Lithuanian-English Dictionary of Banking and Commerce. Keinys (1980:95)
argues that component tekamumas is dissociated from the verb rekéti. It is therefore a loan
translation that appeared as a copy of Russian term. It should be corrected to kadry kaita.
Suchanova (2001:77) rejects loan translation of any term by an argument that “in the English
language (like in any other), a term is closely related to other words in the language system, but
in Lithuanian language these relations are completely different. Furthermore, it may be that some
of English realias are completely unknown to us.”

Normally, through-translations should be used only when they are already recognized
terms (Newmark, 1998:85). For the person who does know that language, loan-translation is
usually incomprehensible or even misleadingly orienting word (Keinys, 1980:95). Unfortunately,
loan-translations are common in business discourse. As Zvinklys and Vabalas (2006:110) notice,
“ignoring norms of the Lithuanian language is a rather common phenomenon among economists.
Irregular usage of economics terms in the spoken language would not be the greatest harm. The
worst thing is that disrespect to the Lithuanian language is increasingly seen in the texts of

economics”. All this emphasize the need for and importance of quality translations of terms.

1.5. Other aspects relevant to translation of terminology

Understanding of features of terms and applying the basics of terminology theory is
obviously of great help for translator. There are, however, various other aspects to consider that

can help to produce better translations of business terms.

21



Routledge encyclopedia of translation studies includes several chapters on theory of
terminology, which deal with various aspects of terminology. According to Routledge
encyclopedia of translation studies (2001:261), the issues which are of central concern in a

theory of terminology and which are particularly relevant from a translator’s point of view are:

* the distinction between terminological-linguistic structure and conceptual structure

* the co-existence of parallel conceptual structures which are sometimes culture- and language-
conditioned and sometimes occur within the same language group

* the complete dependence on definitions as the only access point and bridge between concept

and term.

The presence of culture and language conditioned structures raises problems that are
difficult to solve. Every language system is different, as for a very long time interlingual contacts
were very limited. This is especially true about English and Lithuanian languages. Speakers of
different languages use collocations that are difficult to comprehend for people speaking
different language. Suchanova (2001:77) notices that “we see the same phenomenon differently,
focus on its different features. Many English collocations are idiomatic, and this is not a feature
of special literature in Lithuanian language.”

Tadauskiene (1999) analyzed the reasons for incorrect translations of economics terms
:into Lithuanian. She noticed that “certain words of common language that define terms of
economics have completely adequate common sense in different languages, but adjacent senses
are different. When specifics, nuances of senses of words of that language used to convey
economics terms are not taken into consideration in translating, mistake can be made or terms
may be translated inaccurately.” (Tadauskiene, 1999:82). She drew a conclusion that “<...> such
terms must be translated according to the meaning. We recommend taking into consideration
particular cases of usage of economics terms in every foreign language individually as well as
their equivalents in Lithuanian, and when analogues are not found, consult specialists of that
field”. (Tadauskiené, 1999:79).

In her more recent article (2004:97), Tadauskiené indicates the five most common
reasons of incorrect translations of international market economics terms. These reasons seem to
be applicable to translation of English business terms into Lithuanian in general, too. They are as

follows:

1. Translator has poor knowledge in market economics and its terminology;
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2. In dictionaries of foreign languages, barbarisms and Lithuanian equivalents are
sometimes provided as equivalent synonyms, though they are not in all cases adequate and
translator does not know which one to choose;

3. Most often the easiest way is taken: Lithuanian inflexion is added to a word of foreign
language or it is translated according to the basic sense of the polysemous word or one of its
senses, the listener or reader is left alone to explore its meaning;

4. Use of widespread and still spreading barbarisms in professional and common
language has a strong impact; resistance to this undesirable phenomenon is too weak;

5. Translator lacking sufficient knowledge in grammar and syntax of Lithuanian

language, terms are translated word-for-word, borrowing forms of foreign language.

Incorrect translation of an English term or simple addition of Lithuanian inflexion to it
may become a source of misunderstanding. Careful consideration of contextual meaning may
help to avoid this kind of problem. Tadauskiené (2004:100) provides six useful
recommendations that would help to avoid bad translations of business terms. Of those
recommendations, the following four are important for the translator (others being important for
their clients and dictionary compilers):

1. when translating terms of market economics, context must be taken into consideration,
because when translating monosemously, different senses are not always accurately conveyed;

2. barbarisms (foreign words) should be avoided if suitable Lithuanian substitutes exist;

3. language (grammar and syntax) forms borrowed from foreign languages and not
characteristic to Lithuanian language should be avoided;

4. business and market participants, specialists and businessmen and merchants should

use regular terms of market economics.

The analysis shows that language of English business texts is much more liberal, more
figurative, while Lithuanian language is more academic, less emotive. This is a fact that should
be kept in mind when translating metaphorical terms from English into Lithuanian.

Marina (2003) analyzed translation of English terms into Lithuanian. She classified
translation of terms into the following four groups:

1. Word for word translations. This is the easiest way for translating. This pattern is used
widely, though it is not universal.

2. Borrowings (anglicisms).
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3. Reconstructed equivalents of English “compressed” terms. Semantic structure of these
English terms is incomplete, but in translation, it is completely restored. This is done for clarity
of the translated term.

4. Terms based on completely different pattern for denoting the same concepts that are

expressed by the English versions.
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2. METAPHOR

2.1. General overview of metaphor

The interest in metaphor is continuing since the oldest times. Much research has been
done in this phenomenon of language from various perspectives. Nevertheless, this
multidimensional phenomenon of language is still being investigated, with new aspects and
problems of it emerging.

Metaphor is defined slightly differently in various sources. Routledge Dictionary of
Language and Linguistics (2006:304) provides the following definition of metaphor: “Metaphors
are linguistic images that are based on a relationship of similarity between two objects or
concepts”.

“Metaphor is <...> a shortened comparison, in which the comparison is nonetheless not
explicitly expressed.” (ibid, 304). I maintain, that this can also be said about, for example, irony
(it can also be understood as comparison, though it is not clearly expressed), so this definition
should not be taken as infallible method to recognize metaphor.

Oxford Concise Dictionary of Linguistics (1997:224) gives two explanations of
metaphor: “1. Figure of speech in which a word or expression normally used of one kind of
object, action, etc. is extended to another. This may lead to metaphorical change in meaning:
thus what is now the normal sense of lousy is in origin a metaphorical extension from the basic
sense ‘full of lice’. 2. Used by G. P. Lakoff in the 1980s of a general pattern in which one
domain is systematically conceived and spoken of in terms of another.” These two explanations
seem to be applicable to two kinds of metaphor: the first one to linguistic metaphor, the second
one to conceptual metaphor. In the present paper, I analyze metaphor from linguistic, not
conceptual perspective.

Metaphor can be treated as “a fundamental principle of all language use” (The
Linguistics Encyclopedia, 2004:350). It is pervasive in language of probably any style.
Sometimes it is almost impossible to talk about particular topics in English without using
metaphor. The pervasiveness of it is also due to the fact that all polysemous words and most
English phrasal verbs are potentially metaphorical. Lakoff and Johnson were the first to draw
attention to all-embracing usage of metaphor in language. They claimed that “conventional
metaphor is pervasive in human language and the human conceptual system and that it is a
primary vehicle for understanding” (Lakoff and Johnson, 1980:218). Many authors wrote on
metaphor (before and after), but Lakoff and Johnson were the first to draw attention to how

complex metaphor is.
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The term “metaphor” originated from the Greek word metaphord, the meaning of which
1s carrying over, transfer. The understanding of metaphor changed over time from viewing it as
a purely ornamental figure (trope) of literature to acknowledging its importance to various
sciences. All these conceptions of metaphor, though they appeared in different times, exist
together today. For example, Marcinkeviciené (1994:76) defines metaphor as follows:
“metaphor — trope, understood as name of one thing, action, phenomenon or their feature, used to
name another thing, action, phenomenon or their feature, it is retelling one thing in other words”.
This is the so-called traditional understanding of metaphor. She, however, admits, that “the new
approach to metaphor includes both its ornamental and nominative variety”. Therefore, metaphor
also performs one of the most important functions of language — the nominative function.

In the recent decades, metaphor is treated as essential, universal property of language.
One can talk about abstract things only having associated them with the concrete ones, i.e.
metaphorically.

There are different kinds of metaphor. The first one is poetical metaphor (as defined
previously in this paper), linguistic metaphor, cognitive metaphor. In this paper, linguistic
metaphor is discussed.

Metaphor is always twofold. It consists of thing being compared and thing that it is
compared to. Lakoff and Johnson (1980:8) claimed, that “the essence of metaphor is
understanding and experiencing one kind of thing in terms of another”. This is the most
important source of power of metaphor.

It must not be forgetten that metaphor creates “partial truth”. As Lakoff and Johnson
(1980:10) maintain, “The very systematicity that allows us to comprehend one aspect of a
concept in terms of another (e.g., comprehending an aspect of arguing in terms of battle) will
necessarily hide other aspects of the concept. In allowing us to focus on one aspect of a concept
(e.g., the battling aspects of arguing), a metaphorical concept can keep us from focusing on other
aspects of the concept that are inconsistent with that metaphor”. * Metaphors can highlight
certain aspects of a phenomenon while hiding others” (The Linguistics Encyclopedia, 2004:311).
This is in line with Carolan, M. S. (2006:926) observation that “we must not ignore the
metaphor’s limitations. The complexity of its non-linguistic correlate can never be fully
expressed in a few words”. For example, metaphorical business term “ghost” names “people who
are listed as workers on a company’s books and payroll, but who in reality do little or no work
for the company.” However, for some people this metaphor may first imply, for example,
danger, trepidation, instead of fake reality. This aspect of metaphors constitutes the greatest
trouble in translating them, especially between “distant” languages, such as English and

Lithuanian.
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2.2. Metaphor identification problems

The first task for the translator is to recognize metaphor in text. Successful translation of
metaphor (and therefore metaphorical term) is not possible without this initial step. Metaphor
identification has been in the field of interest of many scholars. Nevertheless, it is still a
generally unsolved issue, as new ways for metaphor recognition are sought for. It has been
noticed long ago that “Our conventional ways of talking <...> presuppose a metaphor we are
hardly ever conscious of” (Lakoff and Johnson, 1980:5).

It is often stated that “the criterion for identifying a metaphor is that, taken literally, the
metaphorical utterance would be plainly false” (The Linguistics Encyclopedia, 2004:309).
However, hyperbole or oxymoron matches this criterion as well: they are also plainly false, taken
literally.

Thus in the last several years there was increasing interest in metaphor identification
problem, as opinions of researchers still differed in what should be recognized as metaphoricsal
and what should not. This is also important for translation, as without first identifying metaphor
in text, application of any theory of metaphor translation is helpless. Recently there appeared a
new important paper on metaphor identification. Pragglejaz Group (2007) developed the so-
called “metaphor identification procedure” (MIP), a new method for identification of
metaphorically used words in texts. In contrast to previously existed rather vague definitions, it
presents, as the authors claim, “an explicit method that can be reliably employed to identify
metaphorically used words in discourse”.

The MIP is as follows:

1. Read the entire text—discourse to establish a general understanding of the meaning.

2. Determine the lexical units in the text—discourse.

3. (a) For each lexical unit in the text, establish its meaning in context, that is, how it
applies to an entity, relation, or attribute in the situation evoked by the text (contextual meaning).
Take into account what comes before and after the lexical unit.

(b) For each lexical unit, determine if it has a more basic contemporary meaning in other
contexts than the one in the given context. For our purposes, basic meanings tend to be
—More concrete [what they evoke is easier to imagine, see, hear, feel, smell, and taste];
—Related to bodily action;

—NMore precise (as opposed to vague);

—Historically older;
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Basic meanings are not necessarily the most frequent meanings of the lexical unit.

(c) If the lexical unit has a more basic current—contemporary meaning in other contexts
than the given context, decide whether the contextual meaning contrasts with the basic meaning
but can be understood in comparison with it.

4. If yes, mark the lexical unit as metaphorical.

This procedure was used to both select metaphorical business terms from dictionaries and
identify them in the sentences taken from the corpus. As it is a new procedure, I present an
example how it has been practically applied for the purposes of this research.

Longman Business English Dictionary (2000:3) presents the following business term that
is potentially metaphorical: “consolidated accounts [plural] accounts showing the combined
trading results and financial position of a group of companies”. For demonstration purposes, I

focus on the word “consolidated”, which is a component of this compound business term.

Here is this term in context (cited from DGT-TM):

Norway and Sweden may apply their national ~ Norvegija ir Svedija gali taikyti savo

accounting standards and the scope of nacionalinius apskaitos standartus ir
consolidation until the end of the transition konsolidavimo apimtj iki pereinamyjy
periods granted to them in the adaptation to laikotarpiy, kurie joms buvo suteikti pagal

Council Directive 86/635/EEC on the annual Tarybos direktyvos 86/635/EEB dél banky ir
accounts and consolidated accounts of banks  kity finansy istaigy metiniy ataskaity ir

and other financial institutions. konsoliduoty ataskaity adaptacija, pabaigos.

There are other possibly metaphorical business terms in this sentence, but let us focus on
“consolidated accounts”. The possibly metaphorical constituent of this term is “consolidated”.
This word in this context indicates combination of different accounts. However, it is not its basic
meaning. The basic meaning is “hardened, made solid”, which is more concrete (can be seen).
Furthermore, according to The Oxford Universal Dictionary on Historical Principles (1955), the
historically oldest (and the most basic) meanings of this word are “to make firm or strong; to
strengthen (1540)” and “to make solid, to form into a compact mass, to solidify (1653)”. This
basic meaning clearly contrasts with the contextual meaning, it is more concrete plus historically
older, though it can be understood by comparison with it. Therefore, this business term is

metaphorical.
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2.3. Metaphor and culture

According to Lakoff and Johnson (1980:22), “the most fundamental values in a culture
will be coherent with the metaphorical structure of the most fundamental concepts in the
culture”. Therefore, since different cultures classify things of reality differently, it is often very
difficult to translate from one language to another.

Differences of metaphor use in different languages can sometimes be explained by
differences in value systems: “<...> because things are usually not equal, there are often
conflicts among these values and hence conflicts among the metaphors associated with them. To
explain such conflicts among values (and their metaphors), we must find the different priorities
given to these values and metaphors by the subculture that uses them.” (Lakoff and Johnson,
1980:23). This fact presents major problem in metaphor translation. The same metaphor can be
understood differently in different cultures (and languages): “the meaning a metaphor will have
for me will be partly culturally determined and partly tied to my past experiences.” (Lakoff and
Johnson, 1980:142). As Marina (2006:99) points out, “<...> different nations view the same
‘pieces of reality’ from different angles and this often makes it difficult for the speakers of one
language to understand terms of another language”. This agrees well with Al-Hassnawi (2007)
idea that “since different cultures classify the world’s complexities in different ways, translations
from one language to another are often very difficult. This difficulty would increase a lot when
translating between two distant cultures where all traditions, symbols, life conditions and
methods of experience representation are different”. This is the reason why translation of
metaphorical terms from English into Lithuanian is often very problematic.

Not only culture has impact on metaphor. Lakoff and Johnson (1980:145) rightly notice
that “Much of cultural change arises from the introduction of new metaphorical concepts and the
loss of the old ones.” Therefore, metaphor can (to a certain extent) shape culture. It means that
relationship between metaphor and culture can be bi-directional. Yet more, metaphor can even
“create” reality: “Since much of our social reality is understood in metaphorical terms, and since
our conception of the physical world is partly metaphorical, metaphor plays a very significant
role in determining what is real for us.” (Lakoff and Johnson, 1980:146).

Dictionary is the main reference source for translator; it is the first place to look for
translation of any word, including metaphorical ones. However, since there is always only partial
cultural compatibility between languages, dictionary entries at all times should be treated with
caution. As Frunza (2005) rightly notices, “<...> it is a utopia to imagine that two words from

two different languages presented in the dictionary as the translation of the other one refer to

29



exactly the same things. Every language was formed within a definite landscape and depending

on a distinct and non-repeatable experience”.

2.4. Metaphor in business

English business texts are full of examples of various levels of usage, figures of speech
and clichés. There are plenty of metaphors in the present-day business world. Some of these
metaphors are ingenious, other simplistic.

von Ghyczy (2003:88) notices that “metaphors can be powerful catalysts for generating
new business strategies. The problem is that, because of their very nature, metaphors are often
improperly used, their potential left unrealized.” It follows that metaphor is a powerful tool in
business communication. Skorczynska and Deignan (2006:89) claim that metaphor is important
even in scientific business texts: “economic scientists cannot control the necessary variables in
the real world, and therefore have to test their hypotheses in an ideal world.”

Henderson (1986:110-11, cited from Skorczynska and Deignan, 2006:95) wrote that

there are three main uses of metaphor in economics (business) texts:

1. those that serve as a textual decoration or illustration “but not being allocated any
central purpose;”

2. metaphors that occur in all language “as a central organising device;” and,

3. metaphor that is “a device for exploring specific economic problems and a basis for

extending the domain of economic ideas”

Identification of these uses of metaphor in business texts may be of use for the translator
and can help to select the most appropriate metaphor translation strategy. Skorczynska and
Deignan (2006:87) suggest that “writer’s choices of linguistic metaphor are importantly
influenced by 2 factors: the text’s intended readership and its purpose”. It means that metaphors

are used in business texts with reader in mind.

2.5. Metaphor in terminology

The appearance and continuous spread of metaphor in terminology is directly related to
rapid advancement in many fields of human activities. According to StundZinas (2006:62),
“appearance of metaphorical terms is related to the primary, or “spontaneous” stage of formation

of special lexis, when nomination of terms is determined by subjective factors, and naive
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understanding of things, properties, actions and processes is reflected in the semantics of
language sign”. Metaphor can be appropriate for new terminology because “metaphor is one of
the most basic mechanisms we have for understanding our experience.” (Lakoff and Johnson,
1980:211). Metaphorical terms have been defined by Baltriinaité (1998:37) as “words of
figurative sense or one of the components of a fixed phrase that has (figurative) sense that names
a special concept of science, technics, art or other area of society life”. This definition is
arbitrary, because following it compound terms where only one constituent has metaphorical
sense would not be treated as metaphorical terms. Kvasyte (2005:68) defines metaphorical term
as a “term, the motivation of which is based on transfer of sense”.

“Metaphors are a rather new phenomenon in the specialised language; therefore, the same
as many other new things emerging in some field with strongly established principles, they have
been controversially accepted by terminologists” (Reizniece at al., 2005:109). Despite being a
rather new (it can be argued that it is not actually so new, though it depends on what we consider
to be “new”) phenomenon, it is comparatively widespread, in particular in English. In Lithuanian
terminology, efforts to avoid metaphors is clearly noticeable. Marina (2003:39) notices a fact
that “neutral unemotional terms seem to be more rational as well as more appropriate for
Lithuanians than emotional metaphorical structures, when terminology is concerned”.
Nevertheless, even though metaphor is generally not welcomed in terminology (because
metaphorical term cannot fulfil all requirements for terms), the question is about alternatives we
have to this. The main alternative is coining a new word (creating a neologism). However, as
Marcinkeviciené (1994:78) rightly notices, “nominative metaphor both in everyday and scientific
language fit better than any neologism. New word does not explain the phenomenon; only the
word that has been used in language to nominate or describe other things can reveal its essence”.
Attempts to demetaphorize a term often end in replacement of one metaphor with another (less
noticeable one) or paraphrase (extended definition). This is in line with StundZinas (2006:62)
claim that “regardless of conditionality, metaphor contains sufficient amount of information and
can perform function of a term”. Even Keinys (1980:13), when explaining concept of term,
claims that “What is new must not necessarily must be said in new words. <...> Because the
particular sense of the word shows up in the context, and context may give new sound, helps to
express a new, original idea”. Baltriinaité (1998:46) specifies that metaphorical terms are
acceptable only if “they precisely define the concept, do not form undesirable associations, do
not form unacceptable phrases with other terms in the context, structure of the term does not
differ too much from that of other terms of the same system, term or its element is not used in

both senses in the same text”. Therefore, though initially metaphorical term may be unclear
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(particularly for the translator, if his mother tongue is different), context should allow for a
successful linguistic guess.

Metaphor in terminology cannot be avoided completely because terms are not used by
specialists only. “<...> if one looks at terminology as a discipline that should facilitate
multilingual communication among only professionals, terms would appear exclusively in highly
specialised texts where neutrality of language is almost a must.” (Reizniece et al., 2005:108). Yet
a more important reason is indicated by Baltriinaité (1998:38): “another important reason why
metaphorical terms appear <...> is reduction of load on memory and limitations of linguistic
devices”.

Metaphor in terminology performs not only the nominative function, but also the
aesthetic one. According to Reizniece et al. (2005:111), “its aesthetic role is important to ensure
success of a term that is directly dependent on how users accept it. The delighting and surprising
nature of metaphor often sparks out interest, appeals to senses and thus provides easier
adaptation of the new lexical item (term) in our mind and language”. This aesthetic function of
metaphorical terms gives them convenience of usage. Reizniece et al. (2005:111) are right
claiming that “it is a fact that metaphors that attract and please senses ensure the easiest transfer
(communication) of new knowledge to its users; thus, often acceptance of metaphorical terms is
strongly driven by the aesthetic appeal of either the concept the metaphor represents or the
formal characteristics (e.g., phonology) of the term.” Gaivenis (1991:29) is of slightly different
opinion: “These days in terminology expressiveness is usually not avoided where distinctive
function of terms is more important than nominative one.” Paradoxical though it may seem, but,
seen form this perspective, metaphor can even add accuracy to the term. Nevertheless,
metaphorical terms must be used with caution, because, as Gaivenis (1994:39) points out, “when
using metaphors unwisely, banalities of style are created, and nominative metaphors increase the
number of loan-translations and then we are on the boundary of regularity of terms”.

Metaphor in English terminology seems to be much more common than in Lithuanian.
Talking about metaphorical terms in Lithuanian language, Gaivenis (1991:29) notices that “in
terminology of technics, astronomy, chemistry, medicine and other fields, metaphorical terms are
usually international loan-translations”. Assumption made by StundZinas (2006:68) is very
similar: “quite a lot of metaphorical terms may be semantic loan-translations, i.e., metaphorical

sense may be borrowed from terms of other languages”.

2.6. Other aspects relevant to translation ofranslation of metaphor
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Translation of metaphor is one of the most difficult tasks for translator. According to
Newmark (1998:104), “whilst the central problem of translation is the overall choice of a
translation method for a text, the most important particular problem is the translation of
metaphor”.

The difficulty of metaphor translation is in the first place due to the already mentioned
partial semantic relation between metaphorical image and object it denotes. The semantic link
(sense) in metaphor ties only part of image and part of object denoted by it. This metaphor
translation aspect can be illustrated by the following figure (borrowed from Newmark,
1998:105):

image

Figure 2. The translation of metaphor.

When translating metaphor, a translator has to convey not only the information in the
original text, but also the author's approach to that information, including emotive elements.

Serebryakova-Collins (1998:109) suggests the following several options for the translator
faced with expressive text:

* neutralize the text;

delete the image or metaphor;

* translate a metaphor by a simile;

* reproduce the image if it’s the same in source and target languages;

* replace the image in the source language with a standard target language image.

The first two translation strategies are the easiest and the most common ones, this is
probably the reason they are mentioned first. I maintain that these are also the worst strategies,
because any metaphor in any logical text serves some purpose, it does not presuppose occasional
or unintended usage. Therefore, for the adequacy of translation these two strategies should be
avoided and employed only if application of other strategies fails.

Dagut (1976:32) claims, that “there is no simplistic general rule of translation of

metaphor, but the translatability of any given SL metaphor depends on
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(1) the particular cultural experience and semantic associations exploited by it, and
(2) the extent to which these can, or not, be reproduced non-anomalously in TL, depending on
the degree of overlapping in each particular case.” Translatability that Dagut mentions here
refers to, of course, equivalent translation. He adds that (ibid:28) “what determines the
translatability of a SL. metaphor is not its ‘boldness’or ‘originality’, but rather the extend to
which the cultural experience and semantic associations on which it draws are shared by
speakers of the particular TL.”

Newmark’s (1998:106-113) analysis of metaphor translation is the most comphehensive
one. He classifies metaphors into six types (dead, cliché, stock, adapted, recent and original) and

proposes slightly different translation strategies for each of these types:

o Dead metaphors. These are metaphors where one is hardly conscious of the image,
they frequently relate to universal terms of space and time, the main part of the body, general
ecological features, and the main human activities. Normally it is not difficult to translate these
metaphors, but they often defy literal (word-for-word) translation, and therefore offer choices.

o Cliché metaphors. These are metaphors that probably outlived their usefulness and are
often used emotively, without corresponding to the facts of the matter. If in doubt about
equivalence, it is recommended to reduce a cliché metaphor to sense ar at least dead metaphor.

o Stock (standard) metaphors. These are established metaphors that are efficient to cover
physical or mental situations both referentially and pragmatically: a stock metaphor has a certain
emotional warmth that is not deadened by overuse. The first and most satisfying procedure for
translating metaphor of this type is to reproduce the same image in the TL, provided it has
comparable frequency and currency (cultural overlap) in the appropriate TL register. The second
(more common) procedure is to replace the SL image with another established TL image, if one
exists that is equally frequent in the register. A stock metaphor can only be translated exactly if
the image is transferred within a correspondingly acceptable and established collocation. The
third and obvious translation procedure is reducing to sense or literal language. The
shortcomings of this procedure are that components of sense will be missed or added; moreover,
pragmatic and emotive impact will be impaired or lost. Further, reducing to sense may clarify,
make honest or tendentious statement. The compromise procedure that can sometimes be applied
for translating stock metaphor is retaining the metaphor (or converting it to simile) and adding
the sense. It retains part of emotive and cultural effect of the metaphor for the ‘expert’, whilst

other readers receive an explanation necessary for them to understand the metaphor.
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o Adapted metaphors. These are adapted stock (standard) metaphors. It is recommended
to translate them, where possible, by an equivalent adapted metaphor. In other cases, it has to be
reduced to sense.

o Recent metaphors. These are metaphorical neologisms that rapidly spread in the source
language. They are treated like other neologisms: they can be through-translated, provided its
sense is clear to the target reader.

o Original metaphors. These are metaphors, created or cited by SL writer. They should
be translated literary (word-for-word), whether they are universal, culture-specific or obscurely
subjective. The benefit of such translation is that it will retain interest of the readers, which is the
most likely aim of the creation of original metaphor. Original metaphors are of little interest

when translating terminology.

It is not easy for translator to decide which strategy to apply. The purpose of translation
must be taken into consideration first. The importance of a particular metaphor for the being
translated text must be assessed as well, as use of metaphor may be occasional and insignificant
to the whole text, but it can be also of great importance, which is often true in business texts and,
of course, terminology. A lot depends on translator’s intuition; especially taking into account the
fact that time is often very limited. Nevertheless, knowledge in and application of these
translation strategies are of great help for translator when intuition fails and the solution must be

found anyway.
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3. TRANSLATION OF METAPHORICAL BUSINESS TERMS FROM
ENGLISH INTO LITHUANIAN

This part of the paper deals with analysis and evaluation of translation of metaphorical
business terms from English into Lithuanian. The example sentences cited here can also be found
in the annex of this paper. However, not all, but only the most problematic cases of translation of
metaphorical business terms are analyzed in this part, as it is impossible in respect of time and
volume of the paper to provide detailed analysis of all the material collected. It makes sense,
however, to provide all the collected material in the annex, as it can serve as a valuable source
for further research in different aspects.

This part of the paper is further subdivided into two main chapters. The first of them
deals with different patterns of translation of metaphorical business terms from English into
Lithuanian, the second one deals with problem of synonymy in translation of metaphorical
business terms. Translation variants (synonyms) are compared and evaluated, aiming to illustrate
various translation problems and determine the best way to translate a particular metaphorical
business term. All example sentences used in this part are taken from Translation Memory of the
European Commission's Directorate General for Translation, therefore, there is no need to

indicate source next to every sentence.

3.1. Patterns of translation

This section presents an analysis of translation of metaphorical business terms of the
English language into Lithuanian language according to the pattern of translation. The
classification employed here was borrowed from Marina (2003), but complemented by five more
groups: reducing metaphor to sense, metaphor translated as equivalent metaphor, omissions,
multiple metaphors in one term, terms translated as non-terms. Mainly only the metaphorical

business terms that had no translation synonyms in the corpora are analyzed in this section.

3.1.1. Word-for-word translation

Set up my browser to reject cookies, Susikonfigtiruoti savo narsykle taip, kad biity

especially from third party companies. nepriimami kukiai, ypa¢ 1§ treCiyjy Saliy.

36




Branding tends to increase product
differentiation and reduce substitutability of
the product, leading to a reduced elasticity of
demand and an increased possibility to raise

price.

Prekiy Zenkly naudojimas padidina produkty
diferencijavima ir sumazina jy pakei¢iamuma,
del to sumazéja paklausos elastingumas ir

padidéja galimybe padidinti kaing.

Changes in floating interest rates in the sense
of automatic adjustments of the interest rate
performed by the reporting agent are not new
agreements and shall therefore not be

considered as new business.

Kintamy paliikkany normy pokyc¢iai, kai
paliikany normas automatiskai koreguoja
atskaitingi tarpininkai, néra nauji susitarimai ir

todel nelaikomi naujais sandoriais.

The continued price fall could not be offset by

reductions in costs.

Kasty mazinimas negaléjo kompensuoti

nuolatinio kainos kritimo.

Thus a long interest-rate futures position shall
be treated as a combination of a borrowing
maturing on the delivery date of the futures
contract and a holding of an asset with
maturity date equal to that of the instrument or
notional position underlying the futures

contract in question.

Todél ilgoji biisimojo palikany normos
sandorio pozicija yra laikoma skolinimosi,
kurio terminas baigiasi biisimojo sandorio
pristatymodiena, ir turimo turto, kurio terminas
sutampa su atitinkamu pagrindinés finansinés
priemongés arba salyginés pozicijos, kuria
paremtas minétas buisimasis sandoris,

terminu, kombinacija.

The issues of gender segregation of the labour
market, including vertical segregation (the
glass ceiling) and the gender pay gap which
are the main subject of the Community
programmes referred to in Article 9(2) may fall
within the Programme where this will ensure
an integrated approach to the different areas
covered by it or to types of action not financed

by the said programmes.

Darbo rinkos ly¢iy segregacijos klausimai,
iskaitant vertikaliaja segregacija (“‘stiklo
lubos™) ir nevienodi ly¢iy atlyginimai, kurie
yra pagrindiné 9 straipsnio 2 dalyje nurodytos
Bendrijos programos tema, gali biiti itraukti i
programa, jei tai uZtikrina, kad vieningas
pozitiris biity taikomas skirtingoms 1 ja
itrauktoms sritims arba minéta programa
nefinansuojamiems tam tikro pobiidZio

veiksmams.

Green rate fixed in advance?

Zaliasis valiuty kursas nustatytas i§ anksto
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Overallotment facilities and “greenshoe
options” are closely related to stabilisation, by
providing resources and hedging for

stabilisation activity.

Emisijos paskirstymo pervir§io galimybé ir
-Zaliojo bato pasirinkimas‘ yra glaudziai
susij¢ su stabilizavimu kaip teikiantys
stabilizavimo veiksmams iSteklius ir apsauga

nuo nuostoliy.

For further guidance on the assessment of
efficiencies, see the Commission Notice on the

assessment of horizontal mergers.

ISsamesnius patarimus dél efektyvumo
ivertinimo Zitiréti Komisijos praneSime dél

horizontaliy susijungimy ijvertinimo.

The Community encourages the Member

States and their tourism service providers to set

up hotlines for consultation and emergency

assistance to Chinese tourists.

Bendrija skatina valstybes nares ir ju turizmo
paslaugy teikéjus isteigti ,,karstasias linijas*
Kinijos turistams konsultuoti ir skubiai

pagalbai teikti.

industry, including light industry and craft

industries,

pramong, iskaitant lengvaja pramone ir

amatininkyste,

Some deterrent mechanisms, such as punishing

the deviator by temporarily engaging in a price

war or increasing output significantly, may
entail a short-term economic loss for the firms

carrying out the retaliation.

Kai kurie atgrasymo mechanizmai, pvz.,
laikino kainy karo su paZeidéju pradéjimas
arba didelis naSumo padidinimas, gali atnesti
atsakomasias priemones vykdan¢ioms

imonéms trumpalaikiy ekonominiy nuostoliy.

profits from capital invested in an
unincorporated enterprise in which the person
does not work (‘“sleeping partners”) (these
profits are included under “Interest, dividends,
profits from capital investment in an

unincorporated business” (HY090G)),

pelno i8 kapitalo, investuoto neakcinéje
imonéje, kurioje asmuo nedirba (,,miegantys
partneriai‘) (toks pelnas itrauktas i
,Paltkanas, dividendus ir pelna i$ kapitalo

investicijos neakciniame versle* (HY090G)),

This provision shall not be applicable in the
case of tap issues where the amount of the

loan is not fixed.

Si nuostata netaikoma nuolatinéms
emisijoms, iSleidZiamoms pagal investuotojyu
paklausa, kai konkrecios emisijos dydis néra

nustatytas.

In the case of balance sheet data, flows
adjustments refer to price and foreign
exchange revaluations, write-offs, write-

downs and reclassifications.

Balanso duomeny atveju, pinigy srauty
patikslinimai — tai patikslinimai dél
perkainojimo ir d¢l uZsienio valiuty santykio
pasikeitimo, ir visiSko ar dalinio paskoly

nurasSymo bei perklasifikavimy.
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3.1.2. Structural reconstruction of English “compressed” terms

the cooling-off period, if any.

bandomasis laikotarpis, per kurj galima

atsisakyti sutarties, jeigu toks yra.

whereas the perpetration of serious fraud by
certain commodity futures traders is of
growing concern to the Community and a
threat to the image and integrity of the futures

trading business;

kadangi Bendrijai vis daugiau susiriipinimo
kelia kai kuriy birZos prekiy biisimuosius
sandorius vykdanciy prekybininky stambaus
suk¢iavimo atvejai ir pavojus, iSkilgs prekybos
biisimaisiais sandoriais jvaizdziui ir

saZiningumui;

organization of work and particularly job

design,

darbo organizavimas ir, ypa¢ darbo aplinkos

formavimas;

whereas international procedures for the
dissemination of such technology in the Third
World and to the benefit of the population

groups concerned should be promoted;

kadangi reikéty propaguoti tarptautines
procediiras, pagal kurias tokios technologijos
bty skleidZiamos treciojo pasaulio Salyse bei
pasitarnauty suinteresuotoms gyventoju

grupeéms;

3.1.3. Borrowings (anglicisms)

Sometimes it is bad science, but it none the
less pretends to know what happens to nature,
and to humans, revealing the truth hidden by
vested interests of industrialism, capitalism,

technocracy, and bureaucracy.

Kartais tai btina blogas mokslas, taciau vis
delto jis siekia suzinoti, kas vyksta gamtoje ir
Zmongése bei atskleisti tiesa, kuria slepia
suinteresuotos industrializmo, kapitalizmo,

technokratijos ir biurokratijos virSiinés.

Member States shall not restrict the use of
those facilities to the clearing and settlement
of transactions in financial instruments
undertaken on a regulated market or MTF in

their territory.

Valstybés narés neapriboja teisés naudotis
Siomis sistemomis vien tik atliekant ju
teritorijoje esancioje reguliuojamoje rinkoje ar
DPS vykdomy sandoriy, susijusiy su
finansinémis priemonémis, kliringg ir

atsiskaityma uZ juos.
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The data, including the headcount, of an
enterprise having partner enterprises or linked
enterprises are determined on the basis of the
accounts and other data of the enterprise or,
where they exist, the consolidated accounts of
the enterprise, or the consolidated accounts in
which the enterprise is included through

consolidation.

Imoniy partneriy arba susijusiy imoniy
turin¢ios imonés duomenys, iskaitant
darbuotojy skai€iy, nustatomi pagal imonés
saskaity rodiklius ir kitus jmonés duomenis,
arba, jei yra, pagal imonés konsoliduotos
finansinés atskaitomybés rodiklius arba pagal
konsoliduotos finansinés atskaitomybeés, i
kurias jtraukta imon¢ per konsolidavima,

rodiklius.

“Deadweight (DWT)” means the difference in
tonnes between the displacement of a ship on
summer load-line in water with a specific
gravity of 1,025 and the total weight of the
ship, 1. e. the displacement in tonnes of a ship
without cargo, fuel, lubricating oil, ballast
water, fresh water and drinking water in the
tanks, usable supplies as well as passengers,

crew and their possessions.

Dedveitas (DWT)” yra tonomis iSreikStas
skirtumas tarp laivo, panirusio i vandeni, kurio
savitasis svoris - 1,025, iki vasaros krovos
linijos, vandentalpos ir viso laivo svorio, t. y
tonomis iSreikSta laivo vandentalpa be
krovinio, kuro, tepaly, balastinio vandens, gélo
ir geriamojo vandens talpyklose, naudojamy

atsargy, taip pat keleiviy, igulos ir ju daikty.

Most of the discount or premium represents
the equivalent of the interest accrued during

the life of the bond.

DaZniausiai diskontas arba premija yra lygiis
paltikanoms, susikaupusioms per obligacijos

galiojimo laika.

Where contributions to a defined contribution
plan do not fall due wholly within 12 months
after the end of the period in which the
employees render the related service, they
should be discounted using the discount rate

specified in paragraph 78.

Jei imokos 1 nustatyty imokuy plana neturi biiti
visi§kai sumokétos per dvylika ménesiy nuo
laikotarpio, kuriuo darbuotojai atliko susijusi
darba, pabaigos, jos turi biiti diskontuojamos,
taikant 78 paragrafe nurodyta diskonto

norma.

The interest rate to be used for discounting
purposes and for calculating the aid amount in
a soft loan shall be the reference rate

applicable at the time of grant;

Diskontuojant ir apskai¢iuojant pagalbos,
teikiamos kaip mazy palukany paskola, dydi

naudojamos suteikimo metu galiojusios

orientacinés palikany normos;
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It was analysed whether the Community
industry was still in the process of recovering
from the effects of past subsidisation or
dumping, but no evidence was found that this

should be the case.

Buvo nagrinéjama, ar Bendrijos pramoné vis
dar yra atsigavimo nuo ankstesnio
subsidijavimo ar dempingo laikotarpyje, taciau

tai nebuvo patvirtinta jokiais jrodymais.

Nevertheless, this Standard applies to the
financial statements of any enterprise from the
beginning of the reporting period in which it
identifies the existence of hyperinflation in

the country in whose currency it reports.

Nepaisant to, Sis standartas taikomas
kiekvienos imonés finansinei atskaitomybei
nuo ataskaitinio laikotarpio, kai buvo nustatyta
hiperinfliacija Salyje, kurios valiuta

pateikiama atskaitomybé, pradzios.

In the short-term, these transfers will create
pressure on inflation, for example, in the
construction sector while placing additional
pressure on the current account (as a result of
imports of capital equipment, etc.) and on the

budget (due to co-financing arrangements).

Greitai §i parama pradés daryti jtaka
infliacijai, pavyzdziui, statyby sektoriuje, tuo
paciu darydama papildoma poveiki einamajai
saskaitai (dél pagrindinés irangos iveZimo ir
pan.) ir biudZetui (dél bendro finansavimo

susitarimuy).

This includes providing relevant administrative
and management functions, sufficient capital,
and a line of credit, and it may include other
conditions specific to maintaining competition

in an industry.

Tai apima atitinkamy administravimo ir
valdymo funkcijy, pakankamo kapitalo,
kredito linijos iSlaikyma bei gali apimti kitas
salygas, reikalingas i§saugoti konkurencija

atitinkamoje pramoneés Sakoje.

THE AGENCY SHALL AS FAR AS
POSSIBLE AVOID MAKING SUCH
TRANSFERS IF IT HAS CASH OR LIQUID
ASSETS IN THE CURRENCY REQUIRED.

Agentura, kiek leidZia galimybés, turi vengti
tokiy operaciju, jeigu jos grynieji pinigai arba

likvidusis turtas laikomi reikiama valiuta.

Whereas this Directive replaces Council
Directive 72/156/EEC of 21 March 1972 on
regulating international capital flows and
neutralizing their undesirable effects on

domestic liquidity (5);

kadangi $i direktyva pakeicia 1972 m. kovo 21
d. Tarybos direktyva 72/156/EEB dél
tarptautiniy kapitalo srauty reguliavimo ir
nepageidaujamo jy poveikio valstybiy vidaus

likvidumui neutralizavimo[5];

The arrangements necessary for the
supervision of liquidity risks will also have to

be harmonised.

Priemones, biitinas likvidumo rizikai

priziureéti, taip pat reikia suderinti.
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As from 1996, all Community producers
substantially lowered their sales prices, which
again had a negative impact on their
profitability, even though they tried to
concentrate on certain market niches to avoid
being affected even more strongly by the

effects of the subsidised imports.

Nuo 1996 mety visi Bendrijos gamintojai ypac
sumazino savo pardavimo kainas, kas vélgi
neigiamai paveiké jy pelninguma, nors jie
stengési démesi sutelkti i tam tikras rinkos
nisas, kad iSvengty didesnio subsidijuoto

importo poveikio.

The term force majeure as used herein shall
mean acts of God, strikes, lock-outs or other
industrial disturbances, acts of the public
enemy, wars whether declared or not,
blockades, insurrection, riots, epidemics,
landslides, earthquakes, storms, lightning,
floods, washouts, civil disturbances,
explosions, and any other similar
unforeseeable events, not within the control of
either party and which by the exercise of due

diligence neither party is able to overcome.

Siose taisyklése nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybés reiSkia Dievo veikla,
streikus, lokautus ar kitus neramumus
imonése, valstybés priesu veiksmus, paskelbtus
ar nepaskelbtus karus, blokadas, sukilimus,
riauses, epidemijas, nuoSliauzas, Zemes
dreb¢jimus, audras, Zaiba, lititis, iSplovas,
pilietinius neramumus, sprogimus ir bet kokius
kitus nenumatytus jvykius, kuriy nei viena Salis
negali kontroliuoti ir jokiomis protingomis

pastangomis negali jveikti.

However, the isoglucose produced is difficult
to stock in sufficient quantities to meet these
peaks in demand because extended storage

threatens the essential sterility of the product.

Taciau pagamintg izogliukoz¢ sunku
sandéliuoti kiekiais, pakankamais norint
reaguoti i Siuos paklausos pikus, kadangi
uztestas dideliy kiekiy sandéliavimas kelia

pavojy esminiam produkto sterilumui.

The complaint alleged that piracy of
Community sound recordings was taking place
on a massive scale in Thailand and that such
piracy was causing injury to the Community
industry, notably by affecting exports of
Community sound recordings to Thailand as

well as to other third markets.

Skunde buvo pareiksta, kad Tailande buvo
stambiu mastu pirataujama Bendrijos garsy
irasais ir kad toks piratavimas daré Zala
Bendrijos pramonei, pastebimai paveikdamas
Bendrijos garso irasy eksporta i Tailanda bei 1

kitas treciasias rinkas.
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The EIF’s obligation to pay its share of
financing losses to the intermediary will
continue until the cumulative amount of
payments made to cover losses from a specific
financing portfolio, reduced where appropriate
by the cumulative amount of corresponding
loss recoveries, together with other revenue,
reaches a pre-agreed amount, after which the
EIF&apos;s guarantee is automatically

cancelled.

EIF bus jpareigotas tarpininkui mokeéti savo
finansavimo nuostoliy dalj tol, kol i$
konkretaus finansavimo portfelio nuostoliams
padengti padaryty mokéjimy sukaupta suma,
tam tikrais atvejais sumaZzinta iSieSkoty
nuostoliy suma, kartu su kitomis pajamomis
nepasieks i§ anksto nustatyto dydzio, kurj
pasiekus EIF garantija yra automatiskai

panaikinama.

In a market characterised by transparency and
price elasticity, low prices of Indian imports
had a significant influence on the price setting

in the Community.

Rinkoje, kuriai biidingas skaidrumas ir kainy
elastingumas, Zemos Indijos importo kainos

turéjo didele itaka nustatant kainas Bendrijoje.

breaching the necessary confidentiality of
future or ongoing negotiations, such as those
involving the acquisition of publicly quoted

companies;

biisimy ar vykstanciy derybu, pvz., dél viesai
kotiruojamy kompanijy pirkimo, biitino

konfidencialumo pazeidimas;

A nationwide general strike of medical
workers will begin at 8 a.m. on Jan. 17, the
strike committee of Estonian medical workers'

associations said today.

Estijoje sausio 17 dieng 8 valanda ryto prasidés
sveikatos apsaugos sistemos darbuotoju
streikas, pranese¢ sveikatos apsaugos
darbuotojy profsajungos streiko organizavimo

komitetas.

3.1.4. Reducing metaphor to sense

However, a UCTIS may acquire foreign

currency by means of a “back-to-back” loan.

Taciau KIAVP subjektas gali {sigyti uZsienio
valiutos pasinaudodamas kompensacine

paskola.

The making of a back-up copy by a person
having a right to use the computer program
may not be prevented by contract insofar as it

is necessary for that use.

Asmeniui, turin¢iam teis¢ naudoti kompiuterio
programa, sutartimi negalima drausti pasidaryti
laikinos kopijos, jei tai biitina tokiam

naudojimui.
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The foundations of the Pavesich decision have
prevailed with minor variations to become the

bedrock of American law on this topic.

Sprendimo Pavesich byloje pagrindinés tezes
su nedideliais pakeitimais dominavo ir toliau,
kol tapo Sios srities Amerikos teisés

bendruoju principu.

Lembergs is accused of bribe-taking at a large
scale, related with blackmail, money
laundering and providing untrue information in

his state official's income declaration.

A.Lembergui kaltinimai pateikti dél
kySininkavimo itin stambiu mastu, susijusio su
prievartavimu duoti kysj, taip pat dél
nusikalstamu budu gauty piniginiy léSy
legalizavimo ir dél neteisingy Ziniy pateikimo

valstybés pareigiino deklaracijoje.

The FSC stated that the January 2001 waiver
given for participation in the KDB Fast Track
Programme was different from other waivers
in that the FSC gave pre-approval for all banks
based on a blanket application filed by KDB,
a GOK entity(21).

FPK pareiske, kad 2001 m. sausio atsisakymas,
suteiktas dalyvavimui KPB Greitojo kelio
programoje, skyrési nuo kity atsisakymuy tuo,
kad FPK, remdamasi bendraja paraiSka,
pateikta KPB, kuris yra Kor¢jos Vyriausybés
subjektas, suteik¢ visiems bankams iSankstini

patvirtinima [21].

it is appropriate to adjust the blanket
guarantee rate and the portion of lending for
which the EIB is invited to cover the
commercial risk from non-sovereign

guarantees;

reikia patikslinti bendrajj garantijos dydj ir
skolinimo dalj, i§ kurios EIB raginamas
padengti ne Vyriausybés garantijy komercing

rizika;

An enterprise may own share warrants, share
call options, debt or equity instruments that
are convertible into ordinary shares, or other
similar instruments that have the potential, if
exercised or converted, to give the enterprise
voting power or reduce another party&apos;s
voting power over the financial and operating
policies of another enterprise (potential voting

rights).

Imoné¢ gali turéti akcijy pazymejimus,
pasirinkimo pirkti akcijas sandoriy, skolos ir
nuosavybeés vertybiniy popieriy,
konvertuojamy i paprastasias akcijas, arba kity
panasiy finansiniy priemoniy, kurios, jomis
pasinaudojus arba jas konvertavus, suteikia
imonei balsavimo teis¢ arba sumaZzina kitos
Salies balsavimo teises kitoje imon¢je, priimant
finansinés arba veiklos politikos sprendimus

(potencialiy balsavimo teisiy).
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At meetings of the Monitoring Committee
concerned, the chair shall report on progress
on publicity measures and provide members
with copies of the materials produced or proof
of the publicity measures undertaken and
instruments used such as photographs of

billboards and events.

Konkretaus Priezitiros komiteto posédZiuose
pirmininkas paskelbia ataskaita apie pazanga
dél vieSumo priemoniy ir pateikia nariams
pagamintos medZiagos kopijas arba vieSumo
priemoniy, kuriy buvo imtasi, irodyma bei
naudotas priemones, pavyzdZiui, informaciniy

stendy ir ivykiy fotografijas.

This increase is thus directly attributable to the
selling off on the Community market of a part
of the production in excess due to the reduction
of their exports on the collapsed market in

Japan.

Taigi §is padidéjimas yra tiesiogiai sietinas su
iSpardavimu Bendrijos rinkoje dalies
perteklinés produkcijos, atsiradusios sumazéjus

eksportui i suzlugusia Japonijos rinka.

This Directive provides for rapid and non-
formalistic enforcement procedures in order to
safeguard financial stability and limit
contagion effects in case of a default of a party

to a financial collateral arrangement.

Si direktyva numato greita ir neformalisting
vykdymo tvarka, siekiant apsaugoti finansini
stabiluma ir sumaZinti blogos jtakos poveiki
tuo atveju, kai viena sandorio Salis nevykdo
savo isipareigojimy pagal susitarima dél

finansinio ikaito.

This project is necessary in this perspective, as

it is placed on the critical path.

Siuo atzvilgiu minétas projektas yra
reikalingas, kadangi jam suteikiama didelé

svarba.

They shall include in particular areas
undergoing socio-economic change in the
industrial and service sectors, declining rural
areas, urban areas in difficulty and depressed

areas dependent on fisheries.

I §i regiony sarasa visy pirma itraukiami tie
regionai, kuriy pramonés ir paslaugy
sektoriuose vyksta socialiniai ir ekonominiai
poky¢iai, atsiliekancios kaimo vietoves,
sunkumy patirian¢ios miesto teritorijos ir
ekonominj sastingj patiriancios teritorijos,

kurios priklauso nuo Zuvininkystés pramones.
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The review will take into account all the
knowledge and experience acquired in the
meantime about the operation of the short-term
export-credit insurance market, and Member
States&apos; intervention therein, from the
reports on implementation supplied under
paragraph 4.5 from the first of the annual
reviews to be undertaken under paragraph 4.6
and from any notifications of use of the escape

clause under paragraph 4.4.

Tikrinant turi biiti atsizvelgta { visas iki tol
igytas trumpalaikio eksporto kredito draudimo
rinkos Zinias, patirti ir 1 valstybiy nariy
intervencija 1 minétaja rinka, remiantis
igyvendinimo ataskaitomis, pateiktomis pagal
4.5 dalj, pirmaisiais metiniais patikrinimais,
kurie turi biiti atlikti pagal 4.6 dalj, ir
praneSimais apie atsakomybe ribojancios

sutarties iSlygos taikyma pagal 4.4 dali.

Secondly, the external account of primary
incomes and current transfers records the
balancing item of the previous account, and
also primary income, current transfers and
adjustment for the change in net equity of
households on pension funds, to and from the

rest of the world, respectively.

Antra, pirminiy pajamy ir einamyjy pervedimy
uZsienio sgskaita nurodo ankstesnés saskaitos
balansuojanti straipsni, taip pat pirmines
pajamas, einamuosius pervedimus atitinkamai
kitoms Salims ir i jy bei namy tikiy grynosios
nuosavybes pensijy fonduose pasikeitimo

koregavima .

Investment firms shall be required to hold own
funds equivalent to one quarter of their

preceding year’s fixed overheads.

Investiciniy jmoniy nuosavos lé¢Sos turi
sudaryti viena ketvirtadali ju pra¢jusiy mety
nustatyty pridétiniy iSlaidy.

However, in addition to the standard VAT
regulations, there are special regulations for
agriculture (VAT flat rate systems) which
differ in form from one EU Member State to

another.

Taciau be standartiniy PVM taisykliy yra
specialios taisyklés, skirtos Zemés tikiui
(vienodo PVM tarifo sistemos), kurios

ivairiose ES valstybése narése yra skirtingos.

whereas Commission Regulation (EC) No
2907/95 (3) making the release for free
circulation of salmon of EEA origin
conditional upon observance of a floor price,
which is designed to restabilize the European
Union market, entered into force on 16

December 1995;

kadangi 1995 m. gruodZio 16 d. isigaliojo
Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2907/95 [3],
turintis i§ naujo stabilizuoti Europos Sajungos
rinka, pagal kuri EEE kilmes lasisa iSleidZiama
1 laisva apyvarta tik tada, jei yra laikomasi

maziausios kainos;
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in particular, they may take advantage of their
monopoly or at least dominant position to
acquire a foothold or to extend their power in
non-reserved neighbouring markets, to the

detriment of competitors and customers.

jos ypac gali pasinaudoti savo monopoline arba
bent jau dominuojancia padétimi tvirtai
padéciai igyti arba iSplésti savo galias
nerezervuotyjy paslaugy kaimyninése rinkose,

tuo pakenkdamos konkurentams ir klientams.

The chief causes of this are imperfect
information, the risk-averse nature of
investors and lending institutions and the
limited guarantees that SMEs are in a position

to offer(26).

Pagrindinés to prieZastys yra nepakankama
informacija, investuotojams ir kreditavimo
institucijoms budingas rizikos vengimas ir
ribotos garantijos, kurias gali pasitilyti SVI

[26].

In other cases, a possible remedy could be the
divestiture of minority shareholdings or the
elimination of interlocking directorates in
order to increase the incentives for competing

on the market(28).

Kitais atvejais, kad rinkoje bty skatinama
konkurencija, galima konkurencijos gynimo
priemon¢ galéty buti smulkiy akcijy pakety
pardavimas arba jungtinio valdymo

panaikinimas [28].

The term “‘junk bond” is merely a more
irreverent expression for this category of more

risky debt(7).

Savoka “beverciai jsipareigojimai’ téra
nepagarbesnis Sios rizikingesnés skolos

kategorijos pavadinimas [7].

“basic price” means the landed cost of
alcoholic beverages, which may include the
cost of service, incurred by Canadian

competent authorities;

“baziné kaina” - alkoholiniy gérimy iveZtiné
kaina, kuri gali apimti pateikimo iSlaidas,
kurias patiria Kanados kompetentingos

institucijos;

participation: apart from central government as
the main partner, the partnership shall be open
to different kinds of other actors in order to
encourage the integration of all sections of
society, including the private sector and civil
society organisations, into the mainstream of

political, economic and social life;

dalyvavimas: be centrinés vyriausybés, kuri
laikoma pagrindiniu partneriu, partnerysté
atvira jvairiems dalyviams, siekiant skatinti
visy visuomeneés sluoksniy, iskaitant privataus
sektoriaus ir pilietinés visuomenés organizacijy
integracija i vyraujanti politini, ekonomikos ir

socialini gyvenima;

whereas prices not actually paid by consumers
in such purchases or opportunity costs or
interest payments are not appropriate for
international comparisons of consumer price

inflation;

kadangi kainos, kuriy taip pirkdami vartotojai
faktiSkai nemoka, alternatyvios iSlaidos arba
paliikany mokéjimas netinka vartotojy kainy

infliacijos tarptautiniams palyginimams;
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Measures taken by Member States to increase
the price for other vegetable oils in relation to
that for olive oil so as to ensure an outlet for
nationally produced olive oil shall be
incompatible with the application of this

Regulation.

Priemoneés, kuriy valstybés narés imasi kity
augaliniy aliejy kainai padidinti palyginti su
alyvuogiy aliejumi, kad uztikrinty Salyje
pagaminamo alyvuogiy aliejaus realizavimo
rinka, yra nesuderinamos su §io reglamento

taikymu.

Export credit policies should be based on open

competition and the free play of market forces.

Eksporto kredito politika turi biiti grindZiama
atvira konkurencija ir laisvu rinkos jéguy

veikimu.

Taking into account the number of players
who will need to be involved in this process,
and the financial resources and technical
expertise needed, it is vital to set up a legal
entity capable of ensuring the coordinated
management of the funds assigned to the
Galileo programme during its development

phase.

Atsizvelgiant i dalyviy, kuriems reikés
dalyvauti Siame procese, skaiCiy ir i reikalingus
finansinius iSteklius bei techning kompetencija,
labai svarbu isteigti juridini asmeni, kuris
galeéty uztikrinti koordinuota rengimo etape

,(Galileo* programai skirty léSy valdyma.

If the number of ordinary or potential ordinary
shares outstanding increases as a result of a
capitalisation or bonus issue or share split or
decreases as a result of a reverse share split,
the calculation of basic and diluted earnings
per share for all periods presented should be

adjusted retrospectively.

Jei esanciy apyvartoje paprastyjy arba
potencialiy paprastuyju akcijy skaicius iSauga
del kapitalizavimo arba d¢l reinvestavimo ar
akcijy padalijimo arba Sis skaiCius sumazéja
dél atvirkstinio akcijy padalijimo,
pagrindinis arba sumaZzintasis visy ataskaitiniy
laikotarpiy pelnas vienai akcijai turi biiti

koreguojamas retrospektyviai.

The grant resources made available under the
Accession Partnership serve as seed money
and a catalyst for larger amounts of

development finance from the IFIs.

IStekliai, suteikti Stojimo partnerystes
programos taikymo srityje, atlieka pradiniy
fondy ir katalizatoriaus vaidmeni, skiriant

didesnes sumas plétrai i§ TFI.

Generally, fixed cost savings are not given
such weight as the relationship between fixed
costs and consumer prices is normally less

direct, at least in the short run.

Paprastai pastoviyjy iSlaidy sutaupymams
neteikiama tiek reik§meés, kadangi pastoviyju
i§laidy ir vartotojy kainy santykis yra maZziau

tiesioginis, bent jau artimiausiu metu.
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Whereas Commission Directive 94/7/EC of 15
March 1994 adapting Council Directive
89/647/EEC on a solvency ratio for credit
institutions as regards the technical definition
of ‘multilateral development banks™ (1) is to be

incorporated into the Agreement,

kadangi 1994 m. kovo 15 d. Komisijos
direktyva 94/7/EB, pritaikanti Tarybos
direktyva 89/647/EEB dél kredito istaigu
mokumo normatyvo “daugiasaliy plétros
banky” apibréZimo atzvilgiu [1], turi buti

itraukta | Susitarima,

for other currencies a conversion rate based on
the arithmetic mean of the spot market rate of
the currency, recorded for a given period,
against the Community currencies indicated in
the preceding indent and of the aforesaid

coefficient;

kitoms valiutoms - perskai€iavimo kursa,
paremta tos valiutos keitimo i pirmesnéje
itraukoje nurodytas Bendrijos valiutas
dabartiniy sandoriy kurso aritmetiniu
vidurkiu, uZregistruotu per aptariamaji

laikotarpi, ir minétu koeficientu;

measures to reduce dust generation during
mining and stockpiling, including minimising

the size of stockpiles,

priemones maZzinti dulkiy susidaryma gavybos
ir sandéliavimo metu, jskaitant ir

sandéliuojamos riidos mazinima;

government assistance that is provided for an
enterprise in the form of benefits that are
available in determining taxable income or are
determined or limited on the basis of income
tax liability (such as income tax holidays,
investment tax credits, accelerated depreciation

allowances and reduced income tax rates);

valstybés paramai, kuri teikiama imonei kaip
tam tikros formos privilegijos nustatant
apmokestinamas pajamas arba nustatant ar
ribojant pelno mokescio isipareigojima (pvz.,
terminuotas atleidimas nuo pelno mokescio,
investicijy apmokestinimo nuolaidos,
pagreitinto nusidévejimo galimybeés ir

sumazintos pelno mokes¢io normos);

Integrated engineering services for turnkey

projects

Galutiniy projekty suvienytosios inZinerijos

paslaugos

Occasionally an enterprise obtains ownership
of the shares of another enterprise but as part
of the exchange transaction issues enough
voting shares, as consideration, such that
control of the combined enterprise passes to
the owners of the enterprise whose shares have

been acquired.

Kartais imoné tampa kitos imonés akciju
savininke, taciau vykdydama mainy sandori
kaip kompensacijq i§leidZia tiek balsavimo
teise suteikianciy akcijy, kad jungtinés
imonés kontrolé pereity tos imonés, kurios

akcijas isigijo, savininkams.
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the need to ensure that independent regulatory
authorities enforce the rules consistently,
especially as regards the fight against white-

collar crime,

poreiki uZtikrinti, kad nepriklausomos
reguliavimo institucijos versty vykdyti
taisykles nuosekliai, ypac kovojant su

tarnautojy daromais nusikaltimais,

Where such a winding up order is made the

company shall enter into liquidation.

Kai toks sprendimas dél likvidavimo yra
priimtas, bendrové pradeda likvidavimo

procediira.

3.1.5. Metaphor translated as equivalent metaphor

whereas these differences constitute a barrier
to trade, create unequal competition
conditions and directly affect the functioning

of the internal market;

kadangi Sie skirtumai sudaro kliutis prekybai,
sukuria nevienodas konkurencijos salygas ir

tiesiogiai veikia vidaus rinka;

The standards must be achieved not only for
the entirety of intra-Community traffic but also
for each of the bilateral flows between two

Member States.

Tokius standartus privalu taikyti ne tik visoje
Bendrijoje siuniamam paStui, bet ir abipusiu
dvieju valstybiy nariy susitarimu siun¢iamam

srautui.

Ships flying the flag of a State appearing in the
black list as published in the annual report of
the MOU.

Laivai, plaukiantys su valstybés, itrauktos {
supratimo memorandumo kasmetinés

ataskaitos juodajj sarasa, véliava.

A blind test carried out as described in section

6.2.

Tusc¢ias bandymas TusS¢ias bandymas

atliekamas pagal 6.2 skirsnio nurodymus.

"blocking-of-funds procedure"; shall mean the
procedure according to which funds on deposit
or available credit are earmarked and made
unavailable for any transaction or purpose
other than the execution of the payment order
concerned, in order to ensure that the
earmarked funds or available credit will be

used for the execution of such payment order;

"léSy blokavimo tvarka" — tai tvarka, pagal
kuria 1éSos indéliuose ar turimas kreditas yra
atidedamas ir tampa neprieinamu atlikti bet
koki sandori ar panaudoti kokiam nors tikslui,
1$skyrus minéty mokéjimo nurodymy vykdyma
tam, kad biity uZtikrinta, jog atidétosios 1éSos
ar turimas kreditas yra naudojamas tokiam

mokéjimo nurodymui vykdyti;
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The derogation enabling Member States to
change or waive the headage limit of 90
animals per holding and age bracket which
determines the granting of the special premium
may produce an increase in the number of
animals eligible for the premium on large

production units.

del leidZiancios nukrypti nuostatos,
igalinancios valstybes nares pakeisti 90
gyvuliy vienety kiekvienam tkiui ir kiekvienai
amZiaus grupei apribojima arba atsisakyti Sio
apribojimo, pagal kurj nustatomas specialios
priemokos skyrimas, stambiose gamybos
imonése gali padaugeti priemokos suteikimo

reikalavimus atitinkanciy gyvuliy.

Brainstorming: think about possible solutions

to the problem.

,Min¢iy lietus”: pagalvokite apie galimus

problemos sprendimo budus.

Ex-President Salinas created a "bubble
economy" which for several years permitted
the illusion of prosperity based on a massive
inflow of speculative investments in high-
interest government bonds, that via a spiraling
trade deficit and debt allowed the middle and
working classes to enjoy for a while a

multitude of imported consumer goods.

Eksprezidentas Salinas sukuré "muilo burbulo
ekonomika".Keleta mety ji padéjo palaikyti
klestéjimo iliuzija, grindZiama masinémis
spekuliaciniy investicijy injekcijomis i dideles
paltikanas teikiancias vyriausybines
obligacijas.Ji sukiire kylancio ir krintancio
prekybos deficito bei skoly spiralg, kuri
vidurinei ir darbininky klaséms leido kurj laika

pasidZiaugti daugybe importiniy prekiy.

Furthermore, any authorisation not used for
three consecutive years, that is to say one
which has not led to the placing on the market
of a medicinal product in the Member States
concerned during that period, should be
considered invalid, in order, in particular, to
avoid the administrative burden of

maintaining such authorisations.

Be to, bet kurj leidima, kuris nebuvo
panaudotas trejus metus iS eilés, tai yra, kai per
ta laikotarpi vaistai nebuvo pateikti i rinka
suinteresuotose valstybése narése, reikety
laikyti negaliojanciu, ypac siekiant iSvengti
administravimo nastos, susijusios su tokiy

leidimy tvarkymu.
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Paragraph 1(a) shall not apply if the issuer is
an investment firm or credit institution and has
established effective information barriers
(Chinese Walls) subject to supervision by the
competent authority, between those responsible
for the handling of inside information related
directly or indirectly to the issuer and those
responsible for any decision relating to the
trading of own shares (including the trading of
own shares on behalf of clients), when trading
in own shares on the basis of such any

decision.

Sio straipsnio 1 dalies a punktas netaikomas,
jeigu emitentas yra investiciné imoné arba
kredito istaiga, nustaciusi kompetentingos
institucijos kontroliuojamus veiksmingus
informacijos atskleidimo barjerus (kiny
sienas) tarp ty, kurie atsako uz vieSai
neatskleistos informacijos, tiesiogiai arba
netiesiogiai susijusios su emitentu, tvarkyma, ir
ty, kurie atsako uz bet koki sprendima, susijusi
su prekyba nuosavomis akcijomis (iskaitant
prekyba nuosavomis akcijomis kliento vardu),
prekiaujant nuosavomis akcijomis remiantis

tokiu sprendimu.

Interest and financial charges paid on loans
obtained to finance working capital
(livestock, deadstock and circulating capital)

and to creditors

Sumokétos paliikanos ir finansiniai mokesciai
uz gautas paskolas apyvartiniam kapitalui
finansuoti (gyviinai, negyvasis inventorius ir

apyvartinis kapitalas) ir kreditoriams

The core business for PSF thus remains in the
regular fibres for both woven and non-woven

applications.

Tod¢l pagrindinis PSP verslas ir toliau
vykdomas jprastais verptais ir neverptais

pluostais.

credit lines, guarantee schemes and equity

participation;

kredito linijas, garantijy schemas ir

dalyvavima kapitale;

How do I get into this career, and how much of
a demand is there for people who can do this

work?

Kaip pradéti dirbti Sioje srityje ir kokia tokj

darba sugebanciy atlikti Zmoniy paklausa?

Recognizing the desirability of avoiding
disequilibrium between production and
consumption which can give rise to
pronounced fluctuations in prices harmful both

to producers and to consumers;

pripazindamos, kad pageidautina vengti
gamybos ir vartojimo pusiausvyros
sutrikimo, galincio sukelti rySky kainy
svyravima, vienodai skausmingg ir

gamintojams, ir vartotojams;

Profitability and cash flow

Pelningumas ir grynyjy pinigy apyvarta

Retailers, as the gatekeepers between
manufacturers and consumers, also have a key

role to play.

Svarbus vaidmuo tenka ir mazmenininkams,

kaip tarpininkams tarp gamintojy ir vartotojy.
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In addition, the SAM provides a framework
and consistent (base-year) data for economy-
wide (general equilibrium) models with
detailed classifications of actors, including
industries, labour types and household

subgroups.

Be to, SAM sukuria sistema ir suteikia
nuoseklius (baziniai metai) duomenis visga
ekonomika apimantiems (bendrojo
subalansavimo) modeliams, kuriuvose smulkiai
klasifikuojami dalyviai, iskaitant ekonominés
veiklos riiSis, darbo tipus ir namy tikiy

pogrupius.

In addition, customers in the Community
traditionally pay for the goods in hard

currency and with shorter payment terms.

Be to, Bendrijoje esantys klientai tradiciSkai
sumoka uZ prekes tvirta valiuta per trumpesni

mokéjimo termina.

the interchange of all relevant information,

including that relating to money laundering.

apsikeitimg visa svarbia informacija, iskaitant

informacija, susijusig su pinigy plovimu.

If the total quantity actually marketed exceeds
854 000 tonnes, the quantities marketed giving
entitlement to the aid shall be reduced for each
producer region concerned in proportion to the

overrun of the quantity fixed for that region.

Jei bendras faktiSkai parduoty banany kiekis
virSija 854 000 tony, parduoti kiekiai, uz
kuriuos galima gauti pagalba, kiekvienam
gamintojy regionui sumazinami proporcingai

tam regionui nustatyto kiekio pervirsiui.

CONSIDERING that an overall solution to the
problems in question may be provided by close
cooperation between the Contracting Parties, in
particular in introducing and developing a
package of coordinated measures on transport
so as to ensure reciprocal access to the
Community and the former Yugoslav Republic
of Macedonia&apos;s markets and to facilitate
road and rail traffic by appropriate means on a

competitive basis;

MANYDAMOS, kad kylancias problemas i$
esmeés galima iSspresti Susitarian¢iosioms
Salims glaudZiai bendradarbiaujant, ypa¢
idiegiant ir plétojant koordinuoty priemoniy
transporto srityje paketa, kad buty uZtikrintas
abipusis patekimas i Bendrijos ir Buvusiosios
Jugoslavijos Respublikos Makedonijos rinkas
ir atitinkamomis konkurencingomis
priemonémis palengvintas keliy ir geleZinkelio

transporto eismas;

The point system shall be administered with a

minimum of red tape.

TaSky sistema administruojama, stengiantis

nesudaryti biurokratiniy kliaiciy.

The Community industry was allowed to fill
the gap left by the partial retreat by US
exporting producers from the DEA Community

market.

Bendrijos pramonei buvo leista uzpildyti
spraga, kuri atsirado dél dalinio JAV
eksportuojan¢iy gamintojy pasitraukimo i3

DEA Bendrijos rinkos.
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sight deposits held with Zone A credit
institutions as defined in Directive

2000/12/EC;

indélius iki pareikalavimo, laikomus A zonos
kredito istaigose, apibudintose Direktyvoje
2000/12/EB;

Sunk costs are those costs that have to be
incurred to enter or be active on a market but

that are lost when the market is exited.

NegrjZtamos iSlaidos — tai tokios iSlaidos,
kurios susijusios su patekimu i rinka arba
veikimu joje ir kurios prarandamos, kai

iSeinama i8 rinkos.

The Extraordinary European Council Meeting
on Employment in Luxembourg on 20 and 21
November 1997 launched an overall strategy
for employment, the European Employment
Strategy, encompassing the coordination of
Member States&apos; employment policies on
the basis of commonly-agreed employment
guidelines (the Luxembourg process), the
continuation and development of a coordinated
macroeconomic policy and of an efficient
internal market, with a view to laying the
foundations for sustainable growth, new
dynamism and a climate of confidence

conducive to boosting employment.

1997 m. lapkricio 20 ir 21 d. Liuksemburge
ivykes neeilinis Europos Vadovy Tarybos
posédis uzimtumo klausimais paskelbé bendra
uzZimtumo strategija - Europos uzimtumo
strategija, apimancia valstybiy nariy uZimtumo
politikos derinima pagal visuotinai sutartas
uzimtumo politikos gaires (Liuksemburgo
procesas), suderintos makroekonominés
politikos tesima ir plétra bei veiksmingos
vidaus rinkos plétra, kad bty padétas
subalansuoto augimo, naujo dinamizmo ir
pasitikéjimo atmosferos, padedancios didinti

uzZimtuma, pagrindas.

3.1.6. Omissions

Any breach of the provisions of this
Convention shall render the offender liable, in
the country where the offence was committed,
to the penalties prescribed by the law of that

country.

Sios Konvencijos nuostaty pazeidéjui taikomos
Salies, kurioje padarytas paZeidimas, istatymy

nustatytos baudos.

last, against an appropriate amount of the
uncalled subscribed callable capital which
shall be called in accordance with the
provisions of paragraphs 4 and 5 of Article 6 of

this Agreement.

pagaliau, atitinkamos dalies nepareikalauto
apmokéti kapitalo, kuris yra pasiraSytas ir turi
biiti apmokeétas pagal pareikalavima pagal Sio

Susitarimo 6 straipsnio 4 ir 5 daliy nuostatas.
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MRLs are fixed at the lower limit of analytical
determination where authorised uses of plant
protection products do not result in detectable
levels of pesticide residue in or on the food
product, or where there are no authorised uses,
or where uses which have been authorised by
Member States have not been supported by the
necessary data, or where uses in third countries
resulting in residues in or on food products
which may enter into circulation in the
Community market have not been supported

with such necessary data.

Kaip DLK nustatoma apatiné analizinio
nustatymo riba, jei d¢l leidZiamy naudoti
augaly apsaugos priemoniy pesticidy likuciy
koncentracija maisto produkte arba ant jo yra
mazesné nei galima rasti, arba jei néra leidimo
naudoti, arba jei valstybiy nariy leidimai
naudoti nebuvo patvirtinti reikiamais
duomenimis, arba jei treCiose Salyse
naudojamy pesticidy likuciy kiekis maisto
produktuose, galinCiuose patekti { Bendrijos
rinka, arba ant jy nebuvo patvirtintas

reikiamais duomenimis.

Thus it is appropriate to include, for example,
expected cost reductions associated with
increased experience in applying existing
technology or the expected cost of applying
existing technology to a larger or more
complex clean-up operation than has

previously been carried out.

Taigi biity naudinga itraukti, pavyzdZziui,
tikéting iSlaidy sumazéjima del esamy
technologijy taikymo patirties arba tikétinas
iSlaidas, susidarysiancias esamas technologijas
taikant placiau arba kompleksiSkiau nei

anksciau.

For vessels with a deadweight capacity of less
than 450 tonnes, the maximum rates for the
special contributions set out in paragraph 1

shall be reduced by 30 %.

Laivams, kuriy dedveitas yra maZesnis kaip
450 tony, Sio straipsnio 1 dalyje nurodyty
specialiyjy imoky maksimalus dydis

sumazinamas 30 %.

For example, transparency is likely to be high
in a market where transactions take place on a
public exchange or in an open outcry

auction(66).

Pavyzdziui, skaidrumo galimybé yra didesné
rinkoje, kurioje sandoriai sudaromi vieSy

mainy btidu arba atvirame aukcione [66].

Shares of stock shall not be pledged or
encumbered in any manner whatsoever, and
they shall not be transferable except to the
Bank in accordance with Chapter VII of this

Agreement.

Akcijos negali biti ikeistos ar kokiu nors kitu
biidu suvarzytos, ju taip pat negalima perduoti,
1Sskyrus pac¢iam Bankui pagal Sio Susitarimo

VII skyriy.
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3.1.7. Terms in which the same concept is expressed differently

Expressing the same concept differently in the two languages can be interpreted as an

attempt to clarify the meaning of the English metaphorical business term in its translation into

Lithuanian.

The term “automatic teller machines” (ATM)
includes different forms of machines providing
electronic banking services, e.g. machines for
withdrawing deposits (cash dispensers), for
making payments and transaction inquiries, for
exchanging money, for loading multipurpose

cards, etc.

,Bankomaty“ (ATM) terminas apima daug
ivairiy automaty, kurie teikia elektroninés
bankininkystés paslaugas, pvz., automatai
indéliams pasiimti, automatai mokéjimams
atlikti ir informacijai apie sandorius gauti,
automatai valiutai pakeisti, keliy paskir¢iy

kortelei aptarnauti ir t. t.

Decisions on the Community co-financing of
projects and programmes (multiannual
programmes, consortium operations, block
grants) exceeding ECU 2 million shall be
adopted under the procedure laid down in

Article 9.

Sprendimai dél bendro didesnio nei 2 milijonai
ECU finansavimo, kuri Bendrijos suteikia
projektams ir programoms (daugiameciy
programy, konsorciumy operacijy, bendryju
dotacijy), priimami laikantis 9 straipsnyje

1Sdéstytos tvarkos.

The burden of proof concerning the questions
as to whether and when the passenger has been
informed of the cancellation of the flight shall

rest with the operating air carrier.

Dél klausimy, susijusiy su tuo, ar keleiviui
buvo pranesta apie skrydzio atSaukima ir kada
tai buvo padaryta, jrodinéjimo pareiga tenka

skrydi vykdan¢iam oro veZéjui.

Sometimes neologisms are used in translation. These are established terms, but

comparatively new.

Shares of directly contributed capital shall be
available for subscription only by Members in

accordance with the provisions of Article 10.

Tiesiogiai inesto kapitalo akcijas gali
pasiraSyti tik nariai pagal 10 straipsnyje

numatytas nuostatas.

Whereas in order to ensure minimum
equivalent protection for both shareholders
and creditors of public limited liability
companies, the coordination of national

provisions relating to their formation and to the

kadangi, norint uZtikrinti minimalia lygiavertg
ribotos turtinés atsakomybés akciniy bendroviy
akcininky ir kreditoriy apsauga, itin svarbu
yra suderinti nacionalines nuostatas dél ju

kapitalo kaupimo ir palaikymo, didinimo arba
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maintenance, increase or reduction of their

capital is particularly important;

mazinimo;

3.1.8. Multiple metaphors in one term

These are very rare instances.

By extending a supply and use table, or an
input-output table, to show the entire circular
flow of income at a meso-level, one captures
an essential feature of a Social Accounting

Matrix (SAM).

ISpleciant iStekliy ir panaudojimo lentelg,
kitaip sanaudy — produkcijos lentelg, kad buty
parodytas visas cirkuliacinis pajamy srautas

meso lygmenyje, pastebima esmin¢ SAM

ypatybe.

3.1.9. Terms translated as non-terms

This translation pattern must be avoided at all times. Such translations of terms are

generally considered to be mistakes, they are inadequate and usually signify that translator was

not able to identify a term. However, there may be cases when translating a terms as a non-term

is justified.

English term

Lithuanian translation

Suggested correction
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English term

Lithuanian translation

Suggested correction

An enterprise determines the
discount rate and other
financial assumptions in
nominal (stated) terms, unless
estimates in real (inflation-
adjusted) terms are more
reliable, for example, in a
hyperinflationary economy
(see IAS 29, financial
reporting in hyperinflationary
economies), or where the
benefit is index-linked and
there is a deep market in
index-linked bonds of the

Same currency and term.

Imoné nustato nominalaus
(nustatyto) dydzio diskonto
norma ir kitas finansines
prielaidas, nebent realiis
(pakoreguoti pagal infliacija)
skaiCiavimai bty patikimesni,
pavyzdziui, hiperinfliacinés
ekonomikos salygomis (Zr. 29
TAS ,,Finansiné atskaitomybé
hiperinfliacijos salygomis”)
arba jei iSmokos
indeksuojamos, o
indeksuojamy obligacijy ta
pacia valiuta ir tais paciais

terminais rinka yra stipri.

Imoné¢ nustato nominalaus
(nustatyto) dydzio diskonto
norma ir kitas finansines
prielaidas, nebent realiis
(pakoreguoti pagal infliacija)
skaiCiavimai bty patikimesni,
pavyzdziui, hiperinfliacinés
ekonomikos salygomis (Zr. 29
TAS ,,Finansiné atskaitomybé
hiperinfliacijos salygomis”)
arba jei iSmokos
indeksuojamos ir
egzistuoja/veikia stipri
indeksuojamy obligacijy ta
pacia valiuta ir tais paciais

terminais rinka.

There are admittedly huge
problems in approaching such
giants for a hiring-interview,
not the least of which is that in
troubled times, many do more

downsizing than hiring.

Tokiu atveju patekti | darbo
interviu pas toki milZing tikrai
gana sunku.Vien jau dél to,
kad $iais sunkiais laikais
dauguma jy labiau linke
mazinti darbuotojy skaiciy,

o ne samdyti naujus.

Changing is not necessary.
The translation is accurate,
monosemous. However, a
shorter option could be

“mazinti etatus”.

In the case of staff who, as a
result of special instructions,
occasionally incur
entertainment expenses for
official purposes, the amount
of the entertainment
allowance shall be determined
in each instance on the basis
of supporting documents and
on terms to be laid down by

the director.

Personalui, kuriam retkarciais,
gavus specialius nurodymus,
darbo tikslais tenka turéti
reprezentaciniy islaidy, ju
suma kiekvieng karta yra
nustatoma remiantis
patvirtinamaisiais
dokumentais ir direktoriaus

nustatytomis salygomis.

“<...> joms skiriamy
léSy<...>”. The meaning

would be easier to understand.
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English term

Lithuanian translation

Suggested correction

To avoid double counting or
gaps, the reporting of issues
by financial vehicle
corporations(7) is addressed
bilaterally, involving the BIS

and NCBs concerned.

Kad emisijos nebiity
apskaitomos du kartus ar iSvis
nelikty nejskaitytos,
ataskaitos apie finansiniy
priemoniy korporacijy [7]
iSleidima yra teikiamos
dvisaliu pagrindu, t. y.
dalyvaujant TAB ir
atitinkamiems NCB.

Changing is not necessary.
However, a shorter translation
could be “Siekiant i§vengti
dvigubo emisijy apskaitymo ar

visiSko nejskaitymo, <...>”

in this event, it must include a
prominent statement
indicating if these operations
may be carried out for the
purpose of hedging or with
the aim of meeting investment
goals, and the possible
outcome of the use of

financial derivative

instruments on the risk profile.

S$iuo atveju jame turi biiti
aiSkiai iSdéstyta, ar Sios
operacijos gali biti atliekamos
siekiant apsidrausti nuo
rizikos ar norint pasiekti
investicinius tikslus, bei
pateikiami galimi i§vestiniy
finansiniy priemoniy
panaudojimo rizikos valdyme

rezultatai.

<...>rizikos draudos<...>
Translating term as term is
better: Lithuanian term
“rizikos drauda” is
monosemous, more

convenient, has no synonyms.

Some exporters have argued
that the methodology used at
the provisional stage for
establishing the non-injurious
prices lead to artificially

inflated prices.

Kai kurie eksportuotojai teige,
kad preliminariame etape
naudota nesukelianciy Zalos
kainy skai¢iavimo metodika

dirbtinai iSpuité kainas.

It could have been translated
as term: Kai kurie
eksportuotojai teige, kad
preliminariame etape naudota
nesukelian¢iy Zalos kainy
skaiiavimo metodika léme

dirbtinj kainy iSsiputima.
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English term

Lithuanian translation

Suggested correction

Exercise of and benefit from
the rights attaching to the
original securities, in
particular voting rights -
conditions on which the issuer
of the certificates may
exercise such rights, and
measures envisaged to obtain
the instructions of the
certificate holders - and the
right to share in profits and

any liquidation surplus.

Pasinaudojimas teisémis ir
privilegijomis, kurias suteikia
originaliis vertybiniai
popieriai, ypa¢ balsavimo
teises: salygos, kuriomis
paZzyméjimy emitentas gali
pasinaudoti tokiomis teisemis,
biidai, kuriais jis numato gauti
pazyméjimy savininky
nurodymus, ir teis¢ gauti
pelno dalj bei dalj turto

likvidavimo atveju.

Changing is not necessary.
Other possible translation is
“likvidacinis likutis”. This one
is shorter, so could be
considered to be more

appropriate.

There is a risk that an
undertaking with significant
market power may act in
various ways to inhibit entry
or distort competition, for
example by charging
excessive prices, setting
predatory prices, compulsory
bundling of retail services or
showing undue preference to

certain customers.

Visuomet esama pavojaus, kad
didelg itaka rinkoje turinti
imon¢ gali trukdyti kitoms
imonéms jeiti i rinka ir
iSkraipyti konkurencija,
pavyzdziui, nustatydama labai
dideles arba per daug mazas
kainas, privalomai
grupuodama mazZmenines
paslaugas ar nederamai
teikdama privilegijas tam

tikriems vartotojams.

Visuomet esama pavojaus, kad
didelg itaka rinkoje turinti
imon¢ gali trukdyti kitoms
imonéms jeiti i rinka ir
iSkraipyti konkurencija,
pavyzdziui, nustatydama per
dideles kainas, taikydama
grobuoniskaja kainodarg,
privalomai grupuodama
mazmenines paslaugas ar
nederamai teikdama
privilegijas tam tikriems

vartotojams.

Distribution of application of different translation patterns to synonyms-free translation

of metaphorical business terms is visually displayed in Figure 3 below.
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Terms translated as non-terms 8

Multiple metaphors in one term :| 1

Words and collocations in which the same concept is :l 5
expressed differently

Omissions 7

Metaphor translated as equivalent metaphor 27

Reducing metaphor to sense | 38

Borrowings (anglicisms) | 22

Structural reconstruction of English “compressed” term 4

W ord-for-word translation | 16

Figure 3. Distribution of application of different translation patterns

It seems that reducing metaphor to sense is the most common translation strategy. It may
be so due to that metaphor is generally approached as unwanted phenomenon in Lithuanian

terminology.

3.2. Synonymy in translation

It has already been emphasized in the paper that synonyms in terminology are not
welcome. Nevertheless, the data collected clearly shows that cases when a metaphorical business
term is translated from English into Lithuanian in one single way at all times are rare. Most
often, such terms are translated variously (see annex). The reasons for this generally negative
phenomenon can be, however, very different. As seen from the data collected, the main reasons
why synonymy in translation occurs are the failure to identify metaphorical business terms as
terms in context, too strict adherence to the context the term appears in, and finally yet
importantly, the abundance of proposed translations of the same metaphorical business term in
different dictionaries.

The analysis carried out in this part aims at comparing and evaluating the translation of

selected metaphorical business terms from English into Lithuanian.
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3.2.1. Translation of term “absorption costing”

Let us take the metaphorical business term absorption costing as an example to illustrate
this translation problem. Longman Business English Dictionary (2000:103) gives only one
definition of the meaning (sense) of this term: “a way of calculating the cost of a product,
including the cost of producing it and also the general costs of running the business or factory.”
Nevertheless, five translation synonyms can be found in one dictionary (The Encyclopedical
Lithuanian-English Dictionary of Banking and Commerce): absorbcinis islaidy jvertinimas,
papildomyjy kasty nustatymas, papildomyjy sqnaudy nustatymas, priskaitomasis kasty
nustatymas and priskaitomasis islaidy nustatymas. Another dictionary (Dictionary of
Economics) suggests only one (yet different) way to translate this term: papildomyjy islaidy
nustatymas. There are no explanations given in the latter two dictionaries to aid selecting the
most appropriate translation. Therefore, the translator will waste time trying to determine the
best translation for a particular text. Application of terminology theory that is discussed in this
paper can help to make the best decision, and make it faster. Probably it would be best to
translate this metaphorical business term as visuminiy sqnaudy nustatymas, as it would be the
closest to the sense of English term.

Not only the abundance of proposed ways to translate this term confuses the translator in
this case. The translator is also encouraged to violate norms of Lithuanian language, as some of
the mentioned synonyms are not recommended to use. Zvinklys and Vabalas (2006:110) draw
attention to that kastai is a barbarism and should be replaced by kaina, sqnaudos, savikaina,
verte. It follows from this evidence that translators must exercise caution when using dictionaries
to find translations, as dictionaries are not error-free.

I will now go on to analyze and evaluate some other cases of synonymy in translation of

metaphorical business terms from English into Lithuanian.

3.2.2. Translation of term “advance”

The most common and the best translation of this metaphorical business term is
“avansas”. Though this is a borrowing, it is established in Lithuanian language already and
widely known, furthermore, it is monosemous and convenient, because it is short. The analyzed
business dictionaries do not suggest any other ways to translate it into Lithuanian language. The
synonyms that occur in translation of this term can be explained by application of concretization,
which seems unmotivated in all the detected cases, though, like all metaphorical one-word terms,

this term is also context-dependent. Compare:
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The Malagasy authorities shall give notice,
before the Agreement enters into force, of the
arrangements for payment of fees and
advances, including information on bank

accounts.

Kol isigalios susitarimas, Madagaskaro
institucijos praneSa mokesciy ir avansy
mokejimo informacija, iskaitant informacija

apie banko saskaitas.

However, if the amount of the final statement
is lower than the abovementioned advance, the

balance shall not be reimbursable.

Jeigu suma, nurodyta galutinéje ataskaitoje,
mazesné uzZ pirmiau nurodyta avansinj
mokestj, skirtumas laivo savininkui

negrazinamas.

Translation of advance as avansinis mokestis is monosemous, more concrete, but longer

and not necessarily more accurate, as metaphorical constituent is retained. The same applies to

avansinis mokéjimas, isankstinis mokéjimas (see annex). It would have been better to translate as

avansas instead.

3.2.3. Translation of term “affiliated company”

The translation proposed in The Encyclopedical Lithuanian-English Dictionary of

Banking and Commerce is antriné bendrovée. However, no cases of such translation have been

detected in the corpora. Instead, this term is translated in various other ways: filialas, dukteriné

imoneé or susijusi bendrove. The last two translations are rather accurate, while the first one is

convenient in respect of length. However, translating this term as filialas is not recommended,

because the sense of this Lithuanian term is too general, and it is established as equivalent

Lithuanian term for branch and subsidiary already, so it may result in unwanted synonymy and

impair comprehension. It seems that metaphorical term dukteriné jmoné serves best as

translation, because susijusi jmoné is not necessarily affiliated company. Here is an example that

includes both subsidiary and affiliated company:

where the number and the diversity of
enterprises controlled and the degree of control
the holding holds on its subsidiaries, affiliated
companies and other companies in which it

has shareholding requires careful examination.

Ju atZzvilgiu biitina ypatingai kruops¢iai
iSanalizuoti juy kontroliuojamy bendroviy
skaiciy, rusis, filialams, dukterinémes ir kitoms
imonéms, kuriy akcijy jos turi, taikomos

kontrolés apimti ir pobudi.
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This translation shows omission in a translated term. The word jmonéms is not used, but
implied after dukterinéms. This should not be treated as violation of terminology rules in this
particular sentence. Indeed, this example shows a rare case when translation is even better than
original: meaningless repetition is successfully avoided in translation, though accurateness is

retained.

3.2.4. Translation of term “benchmark™

Translation of this metaphorical business English term seems to cause problem of another
kind: nine different translations of this term have been detected in DGT-TM. In different
sentences on business, it is translated as dydis, etalonas, gairé, lyginamasis pagrindas,
rekomendacija, matas, modelis, norma, standartas.

The primary, historically oldest (from year 1864, according to the Oxford Universal
Dictionary on Historical Principles) meaning of this word is “a surveyor’s mark, cut in rock, or
other durable material, to indicate the starting or other point in a line of levels for the
determination of altitudes over the face of a country”. Therefore, applying MIP this business
term is metaphorical. It seems to be the best to translate this term as gairé, thus retaining
metaphoricity, because equivalent metaphorical sense of gairé is established in Lithuanian

business language.

The relevant benchmark in assessing Svarbi gairé vertinant naSumo pretenzijas yra
efficiency claims is that consumers(105) will tai, kad vartotojy padétis [105] nepabloges del

not be worse off as a result of the merger. susijungimo.

3.2.5. Translation of term “binding agreement”

Longman Business English Dictionary (2000:42) defines this term as “a promise,
agreement etc that must be kept”. Furthermore, it is not marked as law term. No equivalents for
translation of this metaphorical business English term were found in the analyzed dictionaries.
DGT-TM, however, includes 4 synonymous translations: jpareigojanti sutartis, ijpareigojantis
susitarimas, privalomas susitarimas, saistanti sutartis (see annex). The best ones seem to be
terminologized native collocations jpareigojantis susitarimas, privalomas susitarimas, because
business term “binding agreement” is not necessarily legally binding. Metaphorical term
saistanti sutartis gives rise to ambiguity, though this metaphor is rather well established and

usual in Lithuanian. Here is an example of adequate translation of this business term in context:
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in the event of the bankruptcy or liquidation of
the insurance undertaking, binding
agreements must exist under which the
subordinated loan capital or preferential share
capital ranks after the claims of all other
creditors and is not to be repaid until all other

debts outstanding at the time have been settled.

draudimo jmonés bankroto arba likvidavimo
atveju turi biiti jpareigojantys susitarimai,
pagal kuriuos skolintas (subordinuotas)
kapitalas arba privilegijuotasis akcinis
kapitalas yra vertinamas Zemesn¢je pozicijoje
negu visy kity kreditoriy reikalavimai ir bus
apmoketas tik padengus visas likusias

neapmokétas skolas.

3.2.6. Translation of term “capital employed”

Longman Business English Dictionary (2000:62) defines this term as “the total amount of

share capital and debt that a company has and uses*. No suggested translations of this

metaphorical business term were found in the analyzed specialized dictionaries. However, this

term was found translated in four ways in DGT-TM:

return on capital employed,

investuoto kapitalo graza,

When a national regulatory authority calculates
costs incurred in establishing a service
mandated under this Directive, it is appropriate
to allow a reasonable return on the capital
employed including appropriate labour and
building costs, with the value of capital
adjusted where necessary to reflect the current
valuation of assets and efficiency of

operations.

Tais atvejais, kai nacionaliné reguliavimo
institucija nustato Sia direktyva ipareigotos
teikti paslaugos sanaudas, yra tikslinga
numatyti protingumo kriterijy atitinkancia
kapitalo, iskaitant atitinkamas darbo bei
statybos sanaudas, naudojamo pajamoms
uzdirbti, graza. Tais atvejais, kai biitina,
kapitalo verté patikslinama, atsiZvelgiant i

einamaja turto vertg ir veiklos efektyvuma.

costs related to the capital employed,
investments or reserves set aside to strengthen

the assets of the beneficiary;

sanaudos, susijusios su naudojamu kapitalu,
investicijomis ar atsargomis, atidétomis naudos

gavejo turtui didinti;

National regulatory authorities shall take into
account the investment made by the operator
and allow him a reasonable rate of return on
adequate capital employed, taking into

account the risks involved.

Nacionalinés reguliavimo institucijos
atsizvelgia i operatoriaus investicijas, tam tikra
pagrista panaudoto kapitalo graZos normg ir

investicijy rizika.
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None of these translations preserves the metaphoricity of an English term. Their meaning

is therefore more clear, monosemous, which is very important to term. They all include

borrowing kapitalas, which is, however, well-established in Lithuanian language already and for

this reason should not be changed. The best translation seems to be the last one, panaudotas

kapitalas. 1t is the closest to the definition of capital employed in Longman Business English

Dictionary. This translation is not only accurate, but also short and therefore convenient to use.

Naudojamas kapitalas is less accurate, because it misleadingly presupposes that this capital is

being used actively at present.

3.2.7. Translation of term “infant industry”

Longman Business English Dictionary (2000:235) defines this term as “an industry in its

early stages of development in a particular country”. It is translated in AiSkinamasis ekonomikos

angly-lietuviy kalby Zodynas (2006:35) as jauna pramonés Saka. Nevertheless, in DGT-TM,

three translation synonyms were detected instead:

These measures may only concern infant
industries, or certain sectors undergoing
restructuring or facing serious difficulties,
particularly where these difficulties produce

important social problems.

Sios priemonés gali biti taikomos tik naujoms
pramonés Sakoms arba tam tikriems
restruktiirizuojamiems ar sunkumus
patiriantiems sektoriams, kai tie sunkumai kelia

rimtas socialines problemas.

Such measures may only apply to infant
industries and to sectors undergoing
restructuring or experiencing serious
difficulties, particularly where those

difficulties entail severe social problems.

Tokios priemoneés gali biiti taikomos tik naujy
bei besivystan¢iy pramonés Saky ir
pertvarkomy ar dideliy sunkumy patirian¢iy
sektoriy, ypac ty, kuriuose patiriami sunkumai

sukelia aStrias socialines problemas, atveju.

These measures may only concern new and
infant industries, or sectors undergoing
restructuring or facing serious difficulties,
particularly where these difficulties entail

major social problems.

Sios priemonés gali biti taikomos tiktai naujoms
ir pradedancioms ekonominés veiklos riisSims
arba restruktiirizuojamiems ar patiriantiems
rimty sunkumy sektoriams, ypac¢ tuo atveju, jei
sunkumai susij¢ su didelémis socialinémis

problemomis.
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The translation proposed in the dictionary is not used in any of these three sentences. Of
those three translations that are used, the first one, naujos pramonés sakos, seems to be the best
one. This one does not differ semantically from translation given in the dictionary, though
dictionary variant is better still, as it is more accurate: emphasis is rightly put on that it has just
appeared, and it is not “new” generally.

The other two translations of the term in the sentences are worse and not recommended to
use. Unmotivated concretizations observed in naujos ir besivystancios pramonés Sakos and
pradedancios ekonominés veiklos risys are not relevant. The phrase being translated is a term,
and thus its translation should be a term as well, not an “extended definition”, as Marina
(2003:41) puts it.

It is an interesting pattern in the first two examples that even though metaphorical
constituent infant of the English term is reduced to sense in translation, metaphor is created in

other part of the term: insertion of Saka.

3.2.8. Translation of term “parent company”

The definition of this term given in Longman Business English Dictionary (2000:87) is
short yet clear and accurate: “a company that owns other companies”. The proposed translation
in the The Encyclopedical Lithuanian-English Dictionary of Banking and Commerce is pirminé
bendrove. This translation seems to be accurate enough, convenient, as it is short to write and
pronounce, not metaphorical, which means no ambiguity for the translator and reader. Therefore,
translation is even better than original.

Nevertheless, such translation has not been encountered in the analyzed corpora. Five

other variants have been found.

between parent and subsidiary companies, i§ patronuojancios ir dukterinés bendroviy
and between subsidiaries of the same parent bei tarp tos pacios patronuojancios
company, bendrovés ir dukteriniy bendroviy,

the turnover of each parent company in the kiekvienos patronuojancios imonés apyvarta
preceding financial year; per praéjusius finansinius metus,

This translation is worse than pirminé bendrove. The terminologized word patronuoti
(buti patronu, globoti) is not only metaphorical, but also may be incomprehensible to some

people.

67




Name of the owner of the installation, and of

any parent company.

irenginio savininko ir visy pagrindiniy

bendroviy pavadinima.

in the case of the creation of a joint venture to
which the parent companies contribute their
activities, the turnover to be taken into account

is that of the contributed activities,

jei sukuriama bendra imoné, i kuria motininés
bendrovés sujungia savo veikla, nagrinéjama

sujungty veikly apyvarta,

Translation by using metaphorical phrase motininé bendroveé should be avoided. Even

though the association is logical, it gives rise to unwanted polysemy and thus makes the term

inconvenient.

In particular, this shall enable the parent
company to approve the annual financial plan,
or any equivalent instrument, of the
transmission system operator and to set global
limits on the levels of indebtedness of its

subsidiary.

Ypac reikia uZztikrinti, kad imoné - steigéja
turéty galimybe patvirtinti perdavimo sistemos
operatoriaus metini finansini plana ar bet kuri
lygiaverti dokumenta bei nustatyti jos antrinés

imonés jsiskolinimy didZiausias ribas.

This translation only partially matches the definition of the English term found in

Longman Business English Dictionary. Parent company is not necessarily the company that

established the other company. Therefore, this translation is inaccurate.
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CONCLUSIONS

Despite the interest in terms and their translation, as well as in linguistic metaphor from
many scientists, translation of metaphorical business terms is still causing problems. The present
thesis proves that knowledge in and application of terminology theory can facilitate the
translation of metaphorical business terms from English into Lithuanian.

The collected and analyzed business terms that appear in dictionaries and actual
translations in business contexts clearly confirm the part of the hypothesis put forward in the
work that metaphorical business terms of the English language are translated into Lithuanian
language in different ways. This is evident from the abundance of suggested different
translations of such terms in the analyzed different dictionaries, as well as from multitude of
actual translations found in corpora. These different ways of translating metaphorical business
terms include word-for-word translation, structural reconstruction of English “compressed” term,
borrowings from the English language (anglicisms), reduction of metaphor to sense, translating
metaphor as equivalent metaphor, and even omissions. There are cases when multiple metaphors
are present in one business term of the English language. Not rare cases when metaphorical
business terms are translated as non-terms (giving extended definition instead) usually signify
failure of translator to identify a term or translate it adequately. This pattern should be avoided,
even if the term is used only once or twice in the being translated text, because the meaning of
business term is generally context-free, and therefore any term is important and must be
translated adequately.

Furthermore, in some translations where metaphoricity of the English business term is
retained (in word-for-word translations in particular), metaphorical constituents of the Lithuanian
translated term are put in inverted commas. This uselessly emphasizes that translations are not
real terms. Such practice should be avoided. Even though such translations can be found not only
in corpora, but also in specialized English-Lithuanian business dictionaries,

The second part of the hypothesis, that in translation English metaphorical business terms
usually lose their metaphorical character and become neutral, has also been confirmed. It has
been discovered that the tendency is to replace metaphor in terms in the process of translation
with neutral words. This may be conditioned by the common rules governing Lithuanian
language, as well as generally disapproving position of many Lithuanian researchers regarding
metaphorical terms. However, it would be misleading to conclude that metaphoricity is always
lost in translation of metaphorical business terms from the English language, as cases when

metaphor is translated as equivalent or les noticeable Lithuanian metaphor have been observed.
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Taking into consideration the objectives set in this work, the following conclusions can
be drawn:

1. Ideal translation of a metaphorical business term from English into Lithuanian is an
equivalent term that is not metaphorical, but accurately denotes the concept, is short, easy to
spell and pronounce, complies with the internal rules governing Lithuanian language as a unique
system, is monosemous and has no synonyms at least in Lithuanian business terminology.
Preferably, it should not be a borrowing from the English language or loan translation from it.

2. The difficulty in translation of metaphorical terms is due to the fact that many
metaphors are culture-specific and therefore cannot be translated literally. Associations that
English business metaphors generate are usually meaningless for Lithuanians.

Recognition of metaphor is of crucial importance when translating metaphorical business
terms. Most of metaphors in business contexts are too striking not to be noticed, though there are
metaphors that are not always easy to identify. When in doubt about the metaphoricity of a
particular term, the translator can benefit from an uncomplicated metaphor identification
procedure, which helps to identify metaphorically used terms in context.

Different types of metaphors can be encountered among business English terms. Type of
metaphor can have an impact on translation of metaphorical business term, as different
translation strategies are proposed for different types of metaphor. This classification can help to
select the most appropriate translation of metaphorical business term.

The easiest to translate are dead metaphors. They are usually translated word-for-word.
Cliché metaphors are unmotivated and in translation should be reduced to sense, which is often
observed in equivalent Lithuanian terms. For English terms that contain established (standard)
metaphor, equivalent Lithuanian metaphorical terms often exist.

The most complicated is to translate new metaphorical business terms that function as
metaphorical neologisms. They are usually translated variously, according to the context.

3. Abundance of translation synonyms offered by different dictionaries and also found in
the corpora is confusing for the translator. Some of these translations are appropriate, others are
not. Translator must critically evaluate dictionary translations, mind context a term is used in and
respect the requirements laid down for terms in Lithuanian language in order to choose the best
variant as translation.

Translating term word-for-word is the easiest way, but it should not be used if other
translation methods can be successfully applied. Other translation patterns to avoid seem to be
borrowings, translating term as non-term, i.e., providing extended definition instead, omissions.

For the sake of clarity, it may be useful to restore in the structure the implied part of an English
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compound term, reduce metaphor to sense if it may be incomprehensible for Lithuanians,

translate metaphor the term contains as equivalent metaphor if one exists in Lithuanian language.
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ANNEX

The list below shows metaphorical business terms in the English language and their translation into Lithuanian. This abundant material has

been collected from Longman Business English Dictionary (appear in italics), Dictionary of Economics (appear in green colour), Macmillan

Dictionary of Modern Economics (appear with ) and The Encyclopedical Lithuanian-English Dictionary of Banking and Commerce (appear in

yellow background), Translation Memory of the European Commission's Directorate General for Translation (blue example sentences) and Donelaitis

Parallel Corpus (black example sentences) by applying metaphor identification procedure (MIP).

Angliskas Lietuviskas . .
AT Pavyzdys angly k. - Pavyzdys lietuviy k.
atsisakymas nuo
abandon turto
abandonment abandonas
atsisakymas nuo
pretenzijy

Abandonment or destruction of goods

Such abandonment or destruction shall not entail any cost to
the revenue.

In the case of partial conditional relief from import duties and
taxes, Standards 30 and 31 are applicable provided that the
portion of import duties and taxes payable at the time of the

abandonment, destruction or loss of the goods is paid

Abandonment shall be put into effect in accordance with
national provisions.
the reasons for any abandonment of recovery procedures;
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Valstybé neatlygina jokiy tokio prekiy perdavimo jos
nuosavybén ar sunaikinimo islaidu.

Toks atsisakymas ar sunaikinimas nesudaro jokiy iSlaidy
valstybei.

Toks perdavimas arba sunaikinimas neturi sudaryti jokiy,
iSlaidy valstybei,

Kai nuo importo muity ir mokesc€iy salygiskai atleidziama tik i$
dalies, taikomi 30 ir 31 standartai, numatant, kad importo
muity ir mokesciy mokétina dalis prekiy atsisakymo,
sunaikinimo ar praradimo metu yra sumoketa.

Prekés perduodamos valstybés nuosavybén vadovaujantis
nacionalinémis nuostatomis.

priezastys, kodél buvo atsisakyta susigrazinimo proceddros;



above-the-line
article

absorption

Specific reference quantities provisionally allocated under this
Regulation may not be included in any milk production
abandonment programme for three years following provisional
allocation of that quantity.

It is also important to enhance the RTD absorption capacity of
firms, particularly SMEs, to encourage the creation and
exploitation of a larger pool of high-quality research talent in
Europe; to increase private and public investment in RTD and
innovation; and to encourage RTD partnerships across the
different regions of the Union.

including the enhancement, transfer and absorption of new
technologies;

Whereas the prices and guarantees represented by the
machinery introduced by Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the market
in cereals (4) encourage the growth of cereals production at a
rate which is no longer in line with the absorption capacity of
the market;

transfer of ownership of a starch-producing undertaking: the
assignment or absorption of the assets of an undertaking
holding a sub-quota, to one or more starch-producing
undertakings;

With the absorption of Europe by Russia and of the British
Empire by the United States, two of the three existing powers,
Eurasia and Oceania, were already effectively in being.
Whereas total annual receipts in any Member State from
Structural Funds under this Regulation - in combination with
assistance provided under the Cohesion Fund - should be
limited under this general capping dependent on the national
absorption capacity;

&quot;transfer of an undertaking&quot; means the transfer or
absorption of the assets of an undertaking having quotas to
one or more undertakings;

the documents governing the issue of the securities must
provide for the loss-absorption capacity of the debt and unpaid
interest, while enabling the insurance undertaking to continue
its business;

nebalansinis
straipsnis

isisavinimas

absorbavimas
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Pagal §j reglamenta laikinai paskirti specialls referenciniai
kiekiai trejus metus nuo minéto laikinojo paskyrimo negali bati
itraukti j jokia pieno gamybos atsisakymo programa.

Taip pat svarbu didinti jmoniu, ypa¢ MV|, MTTP jsisavinimo
gebeéjimus, siekiant skatinti suburti Europoje didesnes aukstos
kokybés moksliniy tyrimy talenty gretas; didinti privataus ir
vie$ojo sektoriaus investicijas | MTTP ir naujoves bei skatinti
MTTP partneryscCiy steigimasi jvairiuose Sajungos
regionuose.

iskaitant naujy technologijy stiprinima, perdavima ir
jsisavinima;

kadangi kainos ir garantijos, susijusios su mechanizmais,
numatytais 1975 m. spalio 29 d. Tarybos Reglamentu (EEB)
Nr. 2727/75 dél bendro grady rinkos organizavimo, skatina
rinkos jsisavinimo pajégumy nebeatitinkancius gridy,
auginimo tempus;

krakmolo gamybos jmonés nuosavybés perdavimas&quot;
reiSkia daline kvota turinios jmonés turto perdavima vienai
arba kelioms krakmolo gamybos jmonéms arba jo prijungima
prie minétos jmonés ar jmoniy turto;

Rusijai absorbavus Europa, o Jungtinéms Valstijoms
Britanijos Imperija, susiformavo dvi i$ trijy dabar esanciy,
valstybiy -- Eurazija ir Okeanija.

kadangi bendra metiné suma, kurig kiekviena valstybé naré
gauna i$ struktdriniy fondy pagal §j reglamenta, - kartu su
pagalba i§ Sanglaudos fondo, - turéty bati apribota Sia bendra
antraste pagal nacionalines galimybes jg panaudoti;

.imonés perleidimas&quot; - tai kvotg turin€ios jmones turto
perdavimas vienai ar kelioms jmonéms arba to turto
absorbavimas;

vertybiniy popieriy emisijg reglamentuojanciuose
dokumentuose turi biti numatyta skolos ir nesumokéty
palikany nuostoliy padengimo galimybé, sudaranti galimybe
draudimo jmonei testi veikla;



It is, however, considered that the specific duty is sufficient as it
is based on the findings of the review investigation and that the
form of the measure, i.e. a specific duty, discourages price
manipulation and absorption of the duties.

In this respect, it is noteworthy that although the absorption of
the duty on imports from the PRC have undermined the effect
of the measures imposed in 1997 with regard to the sales
prices, those measures still led to a significant reduction of the
volumes imported from the PRC as soon as 1998.

The Community industry also argued that in order to avoid any
absorption of measures, the form of the measure should be a
double duty, i.e. an MIP or an ad valorem duty, whichever is the
higher in order to avoid a possible manipulation of prices.

As a second step, where it is concluded that absorption took
place, the dumping margin is recalculated.

It was therefore concluded that absorption of the anti-dumping
duty had taken place, as the decrease observed in the prices in
the Community of sulphanilic acid originating in the
People&apos;s Republic of China could not be fully justified
even after taking into consideration the above described claim
concerning exchange rate fluctuations.

Since it was established that absorption had taken place and
that the lack of movement in the prices in the Community was
due to a fall in the export prices it was considered appropriate
to use the export prices of the new IP, for the purpose of

recalculating the appropriate dumping margins in accordance
with the last sentence of Article 12(2) of the basic Regulation.

It is recalled that such de facto exclusion was not the purpose
of the combined measures (a minimum price and a specific
duty), whose purpose was simply to prevent circumvention and
absorption of the original duties.

It is therefore necessary to amend that Article in order to extend
the possibility of requesting the initiation of anti-absorption
investigations to any other interested party.

absorbcija

panaikinimas

perémimas
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Taciau, manoma, kad konkretaus muito mokescio pakanka,
kadangi jis yra paremtas persvarstymo tyrimo iSvadomis ir
kad priemoniy forma, t. y., konkretus muito mokestis,
apsaugos nuo manipuliacijos kainomis ir muito mokesc¢io
absorbavimo.

Siuo klausimu reikéty pazymeti, kad, nors importo i§ KLR
muito mokesciy absorbavimas sumazino 1997 m. jvesty
priemoniy poveikj pardavimo kainy prasme, tos priemonés vis
tiek zymiai sumazino importo iS KLR kiekj jau 1998 m.

Bendrijos pramoné taip pat teigé, kad, siekiant iSvengti
priemoniy absorbcijos, priemonei reikia suteikti dvigubo
muito forma, t. y. MIK arba vertybinis muitas, priklausomai
nuo to, kuris bty aukstesnis siekiant iSvengti galimo
manipuliavimo kainomis.

Antrajame etape, kai nusprendziama, jog biita absorbcijos,
perskaiCiuojamas dempingo skirtumas.

Todél buvo padaryta iSvada, kad bdta antidempingo muito
absorbcijos, kadangi Kinijos Liaudies Respublikos kilmeés
sulfanilo ragsties kainy sumazéjimo Bendrijoje negalima
tinkamai pateisinti net ir atsizvelgus | pirmiau iSdéstytg
tvirtinima dél valiuty kurso svyravimuy.

Kadangi buvo nustatyta, kad blta absorbcijos, ir kad kainos
Bendrijoje nekito dél eksporto kainy kritimo, buvo manoma,
jog, perskaiciuojant atitinkamus dempingo skirtumus pagal
pagrindinio reglamento 12 straipsnio 2 dalies paskutinj sakinj,
tikslinga naudoti naujojo TL eksporto kainas.

Prisimenama, kad toks de facto iSstimimas nebuvo
kombinuoty priemoniy (maziausios kainos ir specifinio muito)
taikymo tikslas, nes Siomis priemonémis buvo siekiama
apsisaugoti nuo vengimo mokeéti ir panaikinti ankstesnius
muitus.

Todel bitina pakeisti minéta straipsnj, kad baty suteikta
galimybé kitoms suinteresuotoms Salims prasyti pradeti tyrima
del perémimo.



absorption
costing

absorption of
overhead cost

absorption rate

It is also necessary, in order to assess whether absorption
exists or not, to include into the notion of movement of prices
the decrease of export prices since this is one of the possible
situations in which, by lowering the price level on the
Community market, the remedial effect of the measure may be
undermined.

accelerating
inflation

accepting house

acid ratio

sugertis

susiliejimas
absorbcinis iSlaidy
ivertinimas
papildomujy islaidy
nustatymas
papildomujy kasty
nhustatymas
papildomuyjy sanaudy
nhustatymas
priskaitomasis kasty
nhustatymas
priskaitomasis
iSlaidy nustatymas
pridétiniy kasty
prijungimas
pridétiniy sagnaudy
prijungimas

Norint nustatyti, ar egzistuoja perémimas, ar ne, taip pat
bdtina | kainy judéjimo sgvoka jtraukti eksporto kainy
sumazeéjima, kadangi tai yra vienas i$ galimy atveju, kai,
mazinant kainos lygj Bendrijos rinkoje, gali bati sumazinamas
zalg iStaisantysis priemonés poveikis.

sparcioji infliacija

pagreitintoji infliacija

akceptavimo jstaiga
akcepto kontora
kritinio jvertinimo
koeficientas

kritinio jvertinimo
santykis

kritinio mokumo
koeficientas
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acid test ratio

act of God

across the board

As provided in paragraph 3 of Article Xll and paragraph 10 of
Article XVIIl, Members may, in the case of certain essential
products, exclude or limit the application of surcharges applied
across the board or other measures applied for balance-of-
payments purposes.

According to Directive 96/48/EC, the essential requirements
may be general in scope and are applicable across the board
to the entire trans-European high-speed rail system and may
contain specific features for each subsystem and its
constituents.

across the board
ariff changes

active box

adjustable peg

kritinio mokumo
santykis

mokumo santykis
kritinio jvertinimo
koeficientas
kritinio jvertinimo
santykis

kritinio mokumo
koeficientas

kritinio mokumo
santykis
likvidumo laipsnis
neiSvengiamybeé,
nenugalima jéga,
stichiné nelaimé
dievo rykste

pasikeitimas

bendryjy Salies tarify

Kaip numatyta XlI straipsnio 3 dalyje ir XVIII straipsnio 10
dalyje, Salys narés, batiniausiy prekiy atveju, gali pasalinti ar
apriboti priemoku, taikomy kertant siena, ar kity priemoniu,
taikomy mokéjimy balanso sureguliavimo tikslais, taikyma.

Pagal Direktyva 96/48/EB esminiai reikalavimai taikymo srities
pozitriu gali bidti bendro pobddzio ir be jokiy iSlygy taikomi
visai transeuropinei greitujy gelezinkeliy sistemai bei j tuos
reikalavimus gali bati jtraukti kiekvienam posistemiui ir
sistemos sudedamosioms dalims badingi ypatumai.

muity pokyciai

aktyvai seife
fondy paskoly
garantavimas
fondiniy paskoly
garantavimas

fiksuota suderinamoji

norma
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adjustable peg
exchange rate
system

adjustable peg
system

adjustment
account

admission

Admission to voluntary or optional continued insurance

2. Every new member shall be liable, in accordance with the
conditions laid down in Article 24, for the grouping's debts and
other liabilities, including those arising out of the grouping's
activities before his admission.

The provisions of the preceding subparagraph shall not
prejudice the application to third countries of domestic rules or
Community law, particularly any reciprocal conditions,
concerning operations involving establishment, the provisions of
financial services and the admission of securities to capital
markets.

Admission of securities to the capital market ()

Directive 2001/34/EC of the European Parliament and of the
Council of 28 May 2001 on the admission of securities to
official stock exchange listing and on information to be
published on those securities(2) consolidates several acts
currently incorporated in Annex IX to the Agreement.

the terms of issue include an undertaking that application will be
made for admission to official listing on a stock exchange or to
another regulated market which operates regularly and is
recognized and open to the C73 provided that the choice of
stock exchange or market has been approved by the competent
authorities or is provided for in law or the fund rules or the

valiutos kurso
tvarkybos sistema

derinamoji sasajos
sistema

prisijungimas

priémimas

itraukimas

investment company&apos;s instruments of incorporation;
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Prisijungimas prie savanorisko ar pasirinkto nuolatinio
draudimo

2. Pagal 24 straipsnio nuostatas kiekvienas naujas narys
atsako uz grupés skolas ir kitus jsipareigojimus, jskaitant
isipareigojimus, susijusius su grupés veikla prie$ priimant tg
narj | grupe.

Pirmesnés pastraipos nuostatos netrukdo tre€iosioms Salims
taikyti Bendrijos vidaus teisés normy ypac abipusémis
salygomis, susijusiomis su tokiomis operacijomis, kaip
steigimas, finansiniy paslaugy teikimas ir vertybiniy popieriy
priémimas | kapitalo rinka.

Leidimas vertybiniams popieriams dalyvauti kapitalo rinkoje
(1)

2001 m. geguzés 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2001/34/EB dél vertybiniy popieriy jtraukimo j
birzos oficialyjj prekybos sarasa ir dél informacijos, kuri turi
bati skelbiama apie tuos vertybinius popierius [2],
konsoliduoja keleta teisés akty, jtraukty j Susitarimo IX prieda.

iSleidimo salygos apima jsipareigojima, kad bus kreiptasi
leidimo jtraukti tuos vertybinius popierius | birzos oficialyjj
prekybos sarasg ar j kitos reguliuojamos, nuolat veikiancios,
pripazintos, atviros rinkos sgrasa, jeigu vertybiniy popieriy
birzos ar rinkos pasirinkimui pritaré kompetentingos
institucijos, arba tai yra numatyta teisés aktuose ar fondo
taisyklése, ar investicinés bendrovés steigimo dokumentuose,



admission of
liability

The Contact Committee set up by Article 20 of Council Directive
79/279/EEC of 5 March 1979 coordinating the conditions for the
admission of transferable securities to official stock-exchange
listing (8), as last amended by Directive 82/148/EEC (9), shall
also have as its function:

Whereas Commission Directive 94/18/EC of the European
Parliament and of the Council of 30 May 1994 amending
Directive 80/390/EEC coordinating the requirements for the
drawing up, scrutiny and distribution of the listing particulars to
be published for the admission of securities to official stock-
exchange listing, with regard to the obligations to publish listing
particulars (1) is to be incorporated into the Agreement,

Closing the Ignalina Nuclear Power Plant was one of the
conditions for Lithuania's admission to the EU because the
Soviet-made RBMK-type reactors used at that plant are seen
as unsafe in Europe.

Storage in customs warehouses, with a view to subsequent
exportation or other authorized disposal, should be allowed for
goods under the temporary admission procedure, the
obligations under that procedure thereby being discharged.

The admission and participation of observers shall be subject
to the rules of procedure adopted by the Conference of the
Parties.

The making of any compensation offers and/or payments shall
not constitute an admission of liability by any NCB or the ECB
in respect of a malfunctioning.

advance

stojimas

vertyb. popieriy
pripazinimas

atsakomybés
pripazinimas

RySiy komitetas, jsteigtas pagal 1979 m. kovo 5 d. Tarybos
direktyvos 79/279/EEB dél vertybiniy popieriy jtraukimo |
birzos oficialyjj prekybos sarasa salygy derinimo(8) su
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 82/148/EEB(9),
20 straipsni, turi ir tokias funkcijas:

kadangi 1994 m. geguzés 30 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 94/18/EB, i$ dalies keicianti Direktyva
80/390/EEB dél informaciniy biuleteniu, kuriuos privaloma
paskelbti jtraukiant vertybinius popierius | birzos oficialyji
prekybos sarasa, sudarymo, patikrinimo ir platinimo
reikalavimy derinimo [1], turi bdti jtraukta | Susitarima,

Vykdant stojimo | Europos Sajunga priimtus jsipareigojimus,
pirmasis IAE blokas buvo uzdarytas 2005 mety pabaigoje,
antrajj planuojama sustabdyti 2009-siais.

| muitinés sandélius leidziama padéti prekes, kurioms taikoma
laikinojo jvezimo procedira, taip pripazjstant su Sia
proceddra susijusius jsipareigojimus jvykdytais, jeigu
numatoma véliau Sias prekes eksportuoti arba kitaip leistinu
bddu jomis disponuoti.

Leidima dalyvauti stebétojy teisémis reguliuoja Saliy
Konferencijos priimtos proceddros taisyklés.

kompensavimo pasidlymy teikimas ir (arba) kompensacijy
iSmokéjimas nereiSkia NCB arba ECB atsakomybés uz
sutrikima pripazinimo.

Once the Agreement enters into force, the sum of 40 000 ECU
shall be paid by the shipowners to the National Bank of S&o

[Tomé and Principe as an advance on the fees.

avansas

Isigaliojus Susitarimui, laivy savininkai San Tomé ir Prinsipés
nacionaliniam bankui sumoka mokescio avansg — 40000
ekiu.

The Malagasy authorities shall give notice, before the
Agreement enters into force, of the arrangements for payment

of fees and advances, including information on bank accounts.
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Kol jsigalios susitarimas, Madagaskaro institucijos pranesa
mokesciy ir avansy mokéjimo informacija, jskaitant
informacija apie banko saskaitas.



advancer
advancing

advancing market
advice
affiliate

Advances on the premiums shall not be allowed.

However, if the amount of the final statement is lower than the
abovementioned advance, the balance shall not be
reimbursable.

For the purposes of this Decision: &apos;current transactions’
are current payments connected with the movement of goods,
services or persons that are made in accordance with normal
international practice, and do not include arrangements which
materially constitute a combination of a current payment and a
capital transaction, such as deferrals of payments and
advances which is meant to circumvent respective legislation

avansinis mokestis

avansinis mokéjimas

of the Limiting Party in the field.

Exchanges of information between institutions in the event of an
appeal against a decision to reject a claim - Payment of
advances in the event of such an appeal

The notification may be sent directly to the ISO/IEC Information
Centre, or, preferably, through the relevant national member or
international affiliate of ISONET, as appropriate.

Intra-corporate communications&apos; in this Annex excludes
commercial or non-commercial services that are supplied to
companies that are not related subsidiaries, branches or
affiliates, or that are offered to customers or potential
customers.

Yes, where a company in the EU transfers personal information
about its employees (past or present) collected in the context of
the employment relationship, to a parent, affiliate, or
unaffiliated service provider in the United States participating in
the safe harbor, the transfer enjoys the benefits of the safe
harbor.

iSankstinis
apmokeéjimas
auganti rinka
aviza

dukteriné bendrové

filialas
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Priemokos neiSmokamos avansu.

Jeigu suma, nurodyta galutinéje ataskaitoje, mazesné uz
pirmiau nurodytg avansinj mokestij, skirtumas laivo
savininkui negraZinamas.

Siame sprendime:&quot;einamieji sandoriai&quot; — tai
einamieji mokéjimai, susije su prekiy, paslaugy ar asmeny
judéjimu, atliekami laikantis jprastinés tarptautinés tvarkos,
taciau tai néra susitarimai, kurie iS esmés sudaro einamujy,
mokeéjimy ir kapitalo sandoriy derinius, pavyzdziui, mokéjimy
atidéjimus ir avansinius mokéjimus, kurie skirti iSvengti
suvarzanciosios Salies atitinkamoje srityje priimty atitinkamy
teisés aktams laikymosi.

Keitimasis informacija tarp jstaigu, kai pateikiama apeliacija
dél sprendimo atmesti prasyma. ISankstiniai mokéjimai
apeliacijos pateikimo atveju

PraneSima galima siysti tiesiai ISO/IEC Informacijos centrui
arba geriausiai per atitinkamag nacionalinj ISONET narj ar
tarptautinj ISONET filiala, priklausomai nuo situacijos.

Siame priede j bendroviy vidaus telekomunikacijy rysius
nejeina komercinés ar nekomercinés paslaugos, teikiamos
bendrovéms, kurios néra susijusios kaip antrinés jmoneés,
skyriai ar filialai, arba siGlomos vartotojams ar potencialiems
vartotojams

Taip, jei ES kompanija perduoda asmenine informacijg apie
savo darbuotojus (buvusius ar esamus), kuri buvo surinkta
idarbinimo reikalams, &quot;saugaus uosto&quot; sistemoje
esanciai motininei jmonei, filialui ar kompanijos dalimi
nesanciam paslaugy teikéjui Jungtinése Valstijose, tokiai
informacijai galioja &quot;saugaus uosto&quot; privilegijos.



The Act requires financial institutions to, inter alia, notify all
customers of their privacy policies and practices with respect to
the sharing of personal information with affiliates and non-
affiliates.

affiliated company

affiliated enterprise

aftermarket

Where a Member&apos;s monopoly supplier competes, either
directly or through an affiliated company, in the supply of a
service outside the scope of its monopoly rights and which is
subject to that Member&apos;s specific commitments, the
Member shall ensure that such a supplier does not abuse its
monopoly position to act in its territory in a manner inconsistent
with such commitments.

With regard to the application of the Merger Regulation, a major

distinction should be made between pure financial investments,
in which the insurance undertaking is not involved in the
management of the undertakings where the investments have
been made, and those investments leading to the acquisition of
an interest giving control in a given undertaking thus allowing
the insurance undertaking to exert a decisive influence on the
business conduct of the subsidiary or affiliated company
concerned.

where the number and the diversity of enterprises controlled
and the degree of control the holding holds on its subsidiaries,
affiliated companies and other companies in which it has
shareholding requires careful examination.

Other capital&quot; covers all financial operations between
affiliated companies (borrowing and lending of funds) -
including debt securities and suppliers&apos; credits (i.e. trade
credits) - between direct investors and subsidiaries, branches
and associates.

Title: Investments in affiliated enterprises and participating
interests (PF)

This data has only to be delivered if variable 36 12 0 shows the
investments in affiliated enterprises and participating interests
according to their book values.

agency shop

padalinys

antriné bendroveé

dukteriné jmoné

susijusi bendroveé

akcijy rinka

Aktu reikalaujama, kad finansinés institucijos, inter alia,
informuoty visus klientus apie savo privatumo taisykles ir
praktikg dél asmeninés informacijos dalijimosi su savo
padaliniais ir atskiro kapitalo partneriais.

Jeigu Salies narés paslaugy teikéjas monopolininkas,
tiesiogiai arba per savo filiala konkuruodamas tam tikros
paslaugos teikimo srityje, virSija savo monopolines teises ir tai
yra tos Salies narés konkreciy jsipareigojimy objektas, Salis
naré uztikrina, kad toks teikéjas nepiktnaudziauty savo
monopoline padétimi ir kad jo veikla jos teritorijoje
nepriestarauty tiems jsipareigojimams.

Taikant Susijungimy reglamenta, batina skirti grynai
finansines investicijas, kai draudimo jmonés nedalyvauja
valdant jmones, | kurig investuota, ir tas investicijas, kuriomis
isigyjamas akcijy paketas, suteikiantis teise kontroliuoti
imoniy, | kurias investuota, veiklg ir daryti lemiama jtaka
isigytai dukterinei jmonei ar bendroveés filialo verslo
sprendimams.

Jy atzvilgiu bitina ypatingai kruopsciai iSanalizuoti jy
kontroliuojamy bendroviy skaiciy, rasis, filialams,
dukterinéms ir kitoms jmonéms, kuriy akcijy jos turi,
taikomos kontrolés apimtj ir pobddi.

Kitas kapitalas&quot; apima visas finansines operacijas tarp
susijusiy bendroviy (IéSy skolinimasis ir skolinimas)
iskaitant skolos vertybinius popierius ir tiekéjy kreditus (t. y.
prekybos kreditus) - tarp tiesioginiy investuotojy ir dukteriniy,
imoniy, filialy bei junginiuy.

Pavadinimas: Investicijos | dukterines ir dalyvavimo rysiais
susijusias jmones (PF)

Sie duomenys pateikiami tik tuo atveju, kai kintamajame 36
12 0 investicijos | dukterines ir dalyvavimo rySiais susijusias
imones jraSomos pagal jy likutine verte.

profsajungy
reguliuojama jmoné
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agressive
portfolio

air time
allflower

alligator spread

allocation letter

amalgamation

If this leads to a de facto amalgamation of the undertakings
concerned into a genuine common economic unit, the operation
is considered to be a merger.

unless the instructions to tenderers provide otherwise, a
tenderer may include in his tender the overall rebate he would
grant in the event of amalgamation of some or all of the lots for
which he has submitted individual tenders;

In the event that, during the period of the Agreement, the nature
of either party&apos;s fusion programme should change
substantially, whether this be by substantial expansion,
reduction or transformation, or by an amalgamation of major
elements with the fusion programme of a third party, either
party shall have the right to request revisions in the scope and
terms of the Annexes concerned.

Whereas the aim of the interinstitutional collaboration should be
to enable the Centre to carry out, in the medium term, any
activities the amalgamation of which has been decided on in
accordance with the rules in force

agresyvieji
vertybiniai popieriai
agresyvieji VP
agresyvus portfelis

autsaideris
grobuoniskas
spredas

investicijas ryjantis
sandoris opciony
rinkoje

krokodiliSkas
spredas

investicijy iSdéstymo
laiSkas

(bendroviy)
susiliejimas

susijungimas

susiliejimas

sustambinimas
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Jeigu dél to dalyvaujancios jmonés susijungia | bendrg Gkio
subjektg de facto, tokie veiksmai laikomi susijungimu.

iSskyrus atvejus, kai instrukcijose konkurso dalyviams
nurodyta kitaip, savo paraiskoje konkurso dalyvis gali nurodyti
bendrg nuolaida, kurig jis suteikty, jei bity sujungtos kelios
ar visos dalys, kurioms jis pateiké atskiras paraiskas;

Tuo atveju, jei Sio Susitarimo galiojimo metu kurios nors
Salies sintezés programos pobidis i§ esmés pasikeicia,
pavyzdziui, programa smarkiai prapleiama, susiaurinama ar
transformuojama arba jos pagrindiniai elementai sujungiami
su treciosios Salies sintezés programa, kita Salis turi teise
prasyti, kad bty padaryti atitinkamy_priedy taikymo srities ir
salygy pakeitimai.

kadangi tarpinstitucinio bendradarbiavimo tikslas turéty biiti
igalinti Centra vidutiniu laikotarpiu atlikti susiliejimo
veiksmus, dél kuriy buvo nuspresta vadovaujantis
galiojanciomis taisyklémis;



Producers in Belarus and Russia, namely, Production
Amalgamation &quot;Belaruskali&quot; (Soligorsk, Minsk
region, Belarus), JSC &quot;Silvinit&quot; (Solikamsk, Perm
region, Russia) and JSC &quot;Uralkali&quot; (Berezniki, Perm
region, Russia) cooperated with the investigation via their
common exporter IPC (Moscow, Russia).

The Counterpartty agrees to notify the ECB in writing as soon
as reasonably practicable of (i) any consolidation or
amalgamation with, or merger with or into, or transfer of all or
substantially all of its assets to, another entity;

lanchor argument |

anchor tenant
angel obligation

lappreciation

The GOA argued that the Commission failed to look at the
effect that exchange rate fluctuations have had on import prices
from Australia, specifying that during the investigation period
PSF imported from Australia had benefited from a favourable
exchange rate appreciation.

In particular, one user claimed that the price of the coking coal
imported from the USA increased substantially over the period,
essentially as a result of the appreciation of the US dollar
which could not be compensated by a decrease in freight costs.

In such case the institution in which the official serves shall,
taking into account the official&apos;s basic salary, age and
exchange rate at the date of application for a transfer,
determine by means of general implementing provisions the
number of years of pensionable service with which he shall be
credited under the Community pension scheme in respect of
the former period of service, on the basis of the capital
transferred, after deducting an amount representing capital
appreciation between the date of the application for a transfer
and the actual date of the transfer.

susivienijimas

Baltarusijos ir Rusijos gamintojai, bdtent gamybinis
susivienijimas &quot;Belaruskali&quot; (Soligorskas, Minsko
sritis, Baltarusija), mokslinis-gamybinis susivienijimas
&quot;Silvinit&quot; (Solikamskas, Permés sritis, Rusija) ir
mokslinis-gamybinis susivienijimas &quot;Uralkali&quot;
(Berezniki, Permeés sritis, Rusija) bendradarbiavo tyrimo metu,
tarpininkaujant jy jprastiniam eksportuotojui IPC (Maskva,
Rusija).

Sutarties $alis sutinka, atsiradus galimybei, rastu informuoti
ECB apie (i) bet kokj konsolidavimasi, vienijimasi, jungimasi
su kita jstaiga arba viso turto ar didesnés jo dalies perdavimg
tokiai jstaigai

inkaro argumentas

pabrangimas

pakilimas

"angeliSka" obligacija

GOA tvirtino, kad Komisija neiSnagrinéjo poveikio, kurj valiuty
keitimo skirtumai daré importo i§ Australijos kainoms,
nurodydama, kad per tyrimo laikotarpj i§ Australijos importuoti
PSF pasinaudojo palankiu valiuty keitimo kurso pakilimu.

Vienas vartotojas teigé, kad i§ JAV importuojamo akmens
anglies kokso kaina ypa¢ smarkiai iSaugo per tam tikrg
laikotarpj i$ esmeés todel, kad pakilo JAV dolerio verté, o to
negaléjo kompensuoti sumazéjusios frachto islaidos.

vertés padidéjimas

Tokiu atveju institucija, kurioje dirba pareiginas,
atsizvelgdama | jo bazinj darbo uzmokestj, amziy ir keitimo
kursa prasymo atlikti pervedima diena, pagal bendrasias
igyvendinimo nuostatas nustato, kiek pensijy draudimo stazo,
igyto tarnybos pagrindu, mety jam bus priskaiciuota pagal
Bendrijos pensijy sistema uz ankstesnj jo darbo staza,
remiantis pervestu kapitalu, atémus suma, atitinkancig
kapitalo vertés padidéjima per laikotarpj nuo praSymo atlikti

pervedima pateikimo dienos iki faktinés pervedimo dienos.
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artificial capital
artificial person
asset chopping

asset play

asset shuffling
asset-striper
asset striping
asset-stripper

In addition, the recent appreciation of the euro makes exports
to the Community more attractive than those to third countries.

Proceeds of sale including any capital appreciation, amount of

repayments, proceeds of execution of judgements, etc. prieaugis

The GOA argued that the Commission failed to look at the

effect that exchange-rate fluctuations have had on import price

from Australia, specifying that during the investigation period

PSF imported from Australia had benefited from a favourable

exchange rate appreciation.

fiktyvusis kapitalas
juridinis asmuo

akcija su kaina,
Zemesne uz aktyvy
verte

aktyvy peréméjas
aktyvy supirkimas
aktyvy perémeéjas

Taip pat dél pastaruoju metu iSaugusios euro vertés prekiy
eksportas | Bendrijg tapo patrauklesnis negu eksportas |
trecigsias Salis.

Pardavimo jplaukos, jskaitant bet kokj kapitalo prieaugi,
griztamasias sumas, teismo sprendimy vykdymo jplaukas ir t.
t.

AV teige, kad Komisija neatsizvelgé j valiuty kurso svyravimy
poveikj importo i§ Australijos kainai ir nurodé, kad tyrimo
laikotarpiu i§ Australijos importuoti PKP turéjo naudos dél
palankaus valiuty kurso.

lasset stripping | aktyvy iSpardavimas
urto iSpardavimas
: ekonominiai
austerity sunkumai

automatic teller
machine

back door

back office

griezta ekonomija

The term &quot;automatic teller machines&quot; (ATM)
includes different forms of machines providing electronic
banking services, e.g. machines for withdrawing deposits (cash
dispensers), for making payments and transaction inquiries, for
exchanging money, for loading multipurpose cards, etc.

bankomatas

anoniminis
reguliavimas
uzpakalinés durys
operacinis banko
skyrius
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&quot;Bankomaty&quot; (ATM) terminas apima daug jvairiy,
automaty, kurie teikia elektroninés bankininkystés paslaugas,
pvz., automatai indéliams pasiimti, automatai mokejimams
atlikti ir informacijai apie sandorius gauti, automatai valiutai
pakeisti, keliy paskir€iy kortelei aptarnauti ir t. t.



Existing machinery spaces of category (10) described in
regulation 11-2/B/4 and back offices for information counters
which open directly into the stairway enclosure may be
retained, provided that they are protected by smoke detectors
and that back offices for information counters contain only
furniture of restricted fire risk..

backdoor
financing

baby bond
backed bill
backer
backing

the projects must show that they have a methodology and firm
scientific backing.

The Parliament will continue to show its backing for the
Constitution with a position on the future of the institutional
process in January.

Whereas the Centre&apos;s supervisory board has concluded
that the Centre&apos;s activities are promising, meriting strong
backing by both major sponsors, the Commission and MITI,
and that it should be consolidated;

Advocate-General Tesauro, in his opinion in the case,
considered that when there is competition between private and
public or publicly backed export-credit insurers, &apos;it is
highly doubtful whether the Member States can legitimately
provide financial backing for public operators.

saskaity tvarkymo
skyrius

.3.6 Esamus (10) kategorijos masiny skyrius, aprasytus II-2

skyriaus B dalies 4 taisykléje, ir tas vieSosios informacijos

pateikimo priemoniy patalpas, i$ kuriy yra tiesioginis iSéjimas |

trapo Sachta, galima palikti, jeigu juose jrengti domy

indikatoriai ir jeigu Siose informacijos pateikimo priemoniy

laikymo patalpose stovi tik dél gaisro grésmeés riboto
avojingumo baldai.

nejteisintas
finansavimas

vaikiskoji obligacija

garantavimas

pagrindas

parama

subsidijavimas
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projektai turi atspindéti jy metodologijg ir tvirta mokslinj
pagrinda.

Europos Parlamentas toliau demonstruos parama
Konstitucijai - sausio mén. jis pristatys savo pozicijg dél
institucinio proceso ateities.

kadangi Centro priezidros valdyba padare iSvada, kad Centro
veikla yra perspektyvi, nusipelno stiprios abiejy svarbiausiy
réméjy - Komisijos ir MITI - paramos ir turéty bati sustiprinta;

Generalinis advokatas Tesauro, pareik§damas savo nuomone
byloje, nurodé, kad kai privatas ir valstybiniai arba valstybés
remiami eksporto kredity draudikai tarpusavyje konkuruoja,
&quot;labai abejotina, ar valstybés narés gali teisétai
finansuoti valstybines jmones.



background

The elements referred to in of paragraph 1 consist of the
applicant&apos;s statements and all documentation at the
applicants disposal regarding the applicant&apos;s age,
background, including that of relevant relatives, identity,
nationality(ies), country(ies) and place(s) of previous residence,
previous asylum applications, travel routes, identity and travel
documents and the reasons for applying for international
protection.

the individual position and personal circumstances of the
applicant, including factors such as background, gender and
age, so as to assess whether, on the basis of the
applicant&apos;s personal circumstances, the acts to which the
applicant has been or could be exposed would amount to
persecution or serious harm;

These experts shall have scientific backgrounds and field
experience and shall be appointed by the Conference of the
Parties on the recommendation of the Committee.

The design of macroeconomic policies and structural
adjustment programmes shall reflect the socio-political
background and institutional capacity of the countries
concerned, ensure a positive impact on poverty reduction and
social services access and shall be based on the following
principles:

By way of background, it should be noted that the exporter
concerned is, however, related to another exporting producer
located in Indonesia and which is, as mentioned above, also
subject to anti-dumping duties on imports of the same product
in the Community.

The classification of (self-)employed persons may be based on
a combination of background and (main) job characteristics,
such as sex, schooling, age and place of residence on the one
hand, and occupation, type of job contract (full-time/part-time,
permanent/temporary) and region and subsector of employment
on the other hand.

A specific social group normally comprises persons from the
same background, with the same customs or the same social

biografijos faktai

patirtis

fonas

foniné prielaida

informacija apie
asmenj

istorija

status, etc.
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Sio straipsnio 1 dalyje minima informacija — tai pradytojo
pareiSkimai ir visa jo turima dokumentacija, susijusi su jo
amziumi, biografijos faktais, jskaitant sietinus giminaicius,
tapatybe, pilietybe(-is), ankstesne gyvenamaja Salimi(-is) ir
vieta(-is), ankstesniais prieglobscio praSymais, kelionés
marsrutais, tapatybés bei kelionés dokumentais ir tarptautinés
apsaugos prasymo priezastimis.

prasytojo asmenine padétj ir aplinkybes, jskaitant tokius
veiksnius kaip biografijos faktai, lytis ir amzius, kad pagal
asmenines prasytojo aplinkybes bty jvertinta, ar prie$ jj arba
ja vykdyti ar galimi veiksmai galéty bati persekiojimas arba
bdty susije su smurtu;

Sie ekspertai turés mokslinio ir praktinio darbo vietose
patirties, o juos skirs Komiteto rekomendavimu Sios
Konvencijos Saliy Konferencija.

Makroekonomikos politikos ir struktdrinés pertvarkos
programy modelis atspindi susijusiy Saliy socialinj politinj fong
ir institucinius gebéjimus, uztikrina teigiama poveikj skurdo
sumazinimui ir prieigq prie socialiniy paslaugy, ir yra
grindziamas Siais principais:

Remiantis foninémis prielaidomis, pazymétina, kad
aptariamas eksportuotojas vis tik yra susijes su kitu
eksportuojanciuoju gamintoju, kurio bendrové jsteigta
Indonezijoje ir kuriam, kaip minéta pirmiau, to paties produkto
importui | Bendrijg yra taikomi antidempingo muitai.

Savarankiskai dirbanciy (samdomuy) asmeny klasifikatorius
gali remtis informacija apie asmenij ir (svarbiausia) darbo
ypatybémis, pavyzdziui, viena vertus, lytis, iSsilavinimas,
amzius ir gyvenamoji vieta ir, kita vertus, uzsiémimas, darbo
sutarties tipas (visa/ ne visa darbo diena, nuolatinis/ laikinas
darbas) ir regionas bei jdarbinimo subsektorius.

Tam tikrai socialinei grupei paprastai priklauso asmenys,
turintys tg pacia istorija, tuos pacius paprocius ar tg patj
socialinj statusa ir pan.



The persons nominated shall be able to show the appropriate
knowledge, background and experience to discharge their
responsibilities.

The knowledge, background (including other functions in the
organisation), and experience of the certifying staff are
appropriate to discharge their allocated responsibilities.

The person or persons nominated shall be able to demonstrate
relevant knowledge, background and satisfactory experience
related to aircraft or component maintenance and demonstrate
a working knowledge of this Part.

The Commission notes that, although prices increased in
2000/01, the main increase in imports occurred in 2001/02
against a background of falling prices and that prices
continued to fall in 2002/03 (by 12 %).

It shall be signed and dated by the expert, and attached to the
report shall be brief information about the educational
background, training and occupational experience of the
expert.

all staff who have access to security restricted areas shall

background checkcomply with background checks and security instructions

background
investigation

backhander
backing of bill

backwardation

issued by the airport authority;

All staff requiring access to security restricted areas shall be
subjected to a minimum 5-year background check.

&quot;Background check&quot;: A check of a person&apos;s
identity and previous experience, including any criminal history,
as part of the assessment of an individual&apos;s suitability for
unescorted access to security restricted areas.

iSsilavinimas

kvalifikacija

<praleidimas?>

<praleidimas?>

asmens patikrinimas

cekio laidavimas
vekselio laidavimas
bauda; mokestis uz
pavéluota apmokéty
akcijy pristatyma
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Paskirti pareignai turi sugebéti jrodyti atitinkama iSmanyma,
iSsilavinima ir patirtj, kad galéty vykdyti savo pareigas;

igaliotujy darbuotojy iSmanymas, iSsilavinimas (jskaitant
kitas organizacijoje vykdomas funkcijas) ir patirtis yra tinkama,
kad darbuotojai galéty vykdyti jiems paskirtus jpareigojimus;

Paskirtas asmuo arba asmenys privalo sugebéti jrodyti, kad
jie yra jgije su orlaivio ir (arba) komponento technine priezidra
susijusiy atitinkamy ziniu, kvalifikacija, jgije atitinkamos
patirties ir jrodyti, kad iSmano Sios dalies reikalavimus.

Komisija pastebi, kad, nors 2000—2001 m. kaina padidéjo,
importas labiausiai iSaugo 2001-2002 m., kai kainos krito, ir
jos toliau mazéjo 2002—2003 m. (12 %).

Ataskaitos pabaigoje ekspertas nurodo surasymo datg ir
pasiraso, o prie ataskaitos prideda trumpg gyvenimo ir veiklos
aprasyma, kuriame nurodomas issilavinimas, kvalifikacija ir
profesiné patirtis.

atliktas visy darbuotoju, kurie turi leidimus patekti | saugomas
zonas, asmens patikrinimus; tie darbuotojai turi laikytis oro
uosto administracijos patvirtinty instrukcijy;

Pries suteikiant leidima darbuotojui patekti | saugomas zonas,
bdtina atlikti asmens patikrinima, kurio metu tikrinamas ne
maziau kaip 5 mety laikotarpis.

&quot;Asmens patikrinimas&quot; - asmens tapatybés ir
ankstesnés patirties, jskaitant galima kriminaline praeitj,
iSsamus patikrinimas, kuris yra sudétiné proceso dalis,
sprendziant klausimg dél galimybeés leisti asmeniui be
priezidros patekti | saugomas zonas.



backward bending
supply curve of
labour

lbackwash effects |

back-to-back
credit

back-to-back loan

The trains shall have sufficient standby and backup capacity to
ensure that these performance levels are maintained or only
back-up slightly downgraded in case of breakdown in systems or
modules contributing to these processes (traction chain from
pantograph to axles, mechanical/electrical braking equipment).

back-up for training in hotel management and administration;
Software: HP Colorado backup version 2.70.

The making of a back-up copy by a person having a right to
back-up copy use the computer program may not be prevented by contract
insofar as it is necessary for that use.

back-up line

bait pricing
bait-and-switch
advertising
balance sheet
footing

ballpark (ball park)
balloon loan

However, a UCTIS may acquire foreign currency by means of a
&apos;back-to-back&apos; loan.

deportas

mokéjimy atidéjimas

prekiy kainos
nuolaida

atgal jlenkta darbo
pasiilos kreivé

igaubtoji darbo
pasiiilos kreivé

atvirkstiniai poveikiai

kompensacinis
kreditas

dubliavimas

parama

\vertybiniy popieriy

viliojan¢ios kainos
pigiy prekiy
reklamavimas

bendrieji pasyvai

bendroji pasyvy
suma

91

emisijos kreditavimas

Taciau KIAVP subjektas gali jsigyti uzsienio valiutos
pasinaudodamas kompensacine paskola.

Traukiniai privalo turéti pakankamai atsarginés ir
dubliuojancios jrangos, siekiant, kad baty uztikrinta, jog bty
iSlaikyti arba tik i§ dalies sumazéty eksploataciniy
charakteristiky lygiai, jeigu sugesty sistemos arba moduliai,
nuo kuriy priklauso ty procesy eiga (traukos grandiné nuo
srovés imtuvo iki asiraciy, mechaniné/elektriné stabdymo
jranga).

parama vieSbuciy valdymo ir administravimo mokymams;
Programiné jranga: &quot;HP Colorado&quot;
dubliuojanc¢ioji versija 2.70.

Asmeniui, turiniam teise naudoti kompiuterio programa,
sutartimi negalima drausti pasidaryti laikinos kopijos, jei tai
badtina tokiam naudojimui.



balloon maturity

balloon maturity
loan

balloon mortgage

balloon payment

lbandwagon effect

bank paper
bank run

bankable papers

banker's blanket

bare shell
bargain-basement
price

bargaining chip
barometer stock

barometric price

padengimas
auganciomis
iSmokomis

paskola, grazinama
vienkartine iSmoka
stambi vienkartiné
iSmoka pagal jkeitima
baigiamasis
mokéjimas

galutinis mokéjimas
stambi vienkartiné
iSmoka

laiméjusiojo efektas
prisijungimo efektas

prisijungimo
reiSkinys, minios
reiskinys

banko puolimas
priimtini vertybiniai
popieriai

priimtini VP
bankininky
pasitikéjimo
obligacija
prieglobscio
bendroveé

konjunktarinis kainy
lyderis
konjunktarinis kainy

kitimo lyderis
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barometric price
leader

barren money

barrier

barrier to trade

barometrinis
adovavimas
nustatant kainas

neduodantys
palakany pinigai
pelno neduodantys
pinigai
barjeras
Legal metrological control should not lead to barriers to the
free movement of measuring instruments.
That examination shall include a survey of the control structures
and barriers to takeover bids that are not covered by this
Directive.
The aid must not constitute a barrier to the operation of the
internal market for insurance services.
The purpose of this Regulation is to eliminate technical barriers
to the transfer of cargo and passenger ships flying the flag of a
Member State between the registers of the Member States
while, at the same time, ensuring a high level of ship safety and
environmental protection, in accordance with International
Conventions.
In the application of competition rules the Commission
endeavours to avoid the adopting of State measures or
undertakings erecting or maintaining artificial barriers
incompatible with the single market.

kligtis

prekybos balanso
trikumas

The Commission shall be assisted by the Commitee to adjust to
technical progress those Directives which concern the abolition
of technical barriers to trade in fertilisers.

kliditys prekiaujant

The Commission shall be assisted by the Commitee for the
adaptation to technical progress of Directives for removing
technical barriers to trade in the detergents sector.
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Teisiné metrologiné kontrolé neturéty sudaryti klia€iy
matavimo priemoniy laisvam judéjimui.

| tokj nagrinéjima jeina kontrolés struktdry ir bendroviy
peréemimo kliGiciy, kurioms netaikoma Si direktyva, apzvalga.

Pagalba neturi tapti klititimi draudimo paslaugy vidaus rinkai
funkcionuoti.

Sio reglamento tikslas yra pasalinti krovininiy ir keleiviniy
laivy, plaukiojanciy su valstybés nares véliava, perkélimo i$
vienos valstybés narés registro j kitos valstybés narés registrg
technines klittis tuo paciu metu uztikrinant auksta laivy
saugos ir aplinkosaugos lygj pagal tarptautines konvencijas.

Taikydama konkurencijos taisykles, Komisija siekia iSvengti
tokiy dalyky, kai valstybé arba jmonés imasi priemoniy,
kuriomis kuriamos arba palaikomos su bendraja rinka
nesuderinamos dirbtinés kliatys.

Komisijai padeda Direktyvy dél techniniy kliaéiy panaikinimo
prekiaujant traSomis derinimo su technikos pazanga
komitetas.

Komisijai padeda Direktyvy dél techniniy kliaéiy panaikinimo
prekiaujant plovikliais derinimo su technikos pazanga
komitetas.



The measures provided for in this Directive are in accordance
with the opinion of the Committee for the adaptation to technical
progress of the Directives on the removal of technical barriers
to trade in dangerous substances and preparations,

Provisions to remove technical barriers to trade should follow
the Council Resolution of 7 May 1985 on a new approach to
technical harmonisation and standards.

The Commission shall be assisted by the Standing Committee
on Medicinal Products for Human Use, hereinafter called
&apos;the Standing Committee&apos;, in the task of adapting
to technical progress the directives on the removal of technical
barriers to trade in the medicinal products sector.

Such disparities, together with the absence of such legislation
in some Member States, would be liable to create unnecessary
barriers to trade and distortion of competition within the
internal market.

The procedure and the timetable in accordance with which the
Turkish monopolies mentioned in this Article are to be adjusted
and the barriers to trade between the Community and Turkey
are to be lowered, shall be laid down by the Council of
Association not later than six years after the entry into force of
this Protocol.

whereas, to facilitate the introduction of the necessary
measures, a system should be set up providing for close
collaboration between the Member States and the Commission
by means of a Committee for the adaptation, in the light of
technical progress, of the Directives on the removal of technical
barriers to trade in dangerous substances and preparations;

the separate Directives; whereas, in order to facilitate
implementation of the measures required for this purpose, a
procedure should be prescribed for establishing close co-
operation between the Member States and the Commission
within the Committee on the Adjustment to Technical Progress
of the Directives on the Removal of Technical Barriers to
Trade in the Motor Vehicle Sector;

an estimate of the extent to which any quotas, tariffs or non-
tariff barriers to trade, affect these imports;

kliGtys prekybos srityje

prekybos klidtys

kliditys prekybai

kliGtis prekyboje

prekybos barjeras

94

Sioje direktyvoje numatytos priemonés atitinka Direktyvy dél
techniniy klia€iy panaikinimo pavojingy medziagy ir
preparaty prekybos srityje derinimo su technikos pazanga
komiteto nuomone,

Nuostatose dél prekybos techniniy klia€iy pasalinimo turéty
bdti vadovaujamasi 1985 m. geguzés 7 d. Tarybos rezoliucija
dél naujojo pozidrio j techninj harmonizavima ir standartus.

Komisijai padeda Zmonéms skirty vaisty nuolatinis komitetas
(toliau — Komitetas) derinant direktyvas dél techniniy kliaciy
prekybai vaisty sektoriuje pasalinimo su technine pazanga.

Del Siy skirtumuy ir tokiy teisés akty nebuvimo kai kuriose
valstybése narése susidaryty nereikalingos kliatys prekybai
ir baty iSkraipyta konkurencija vidaus rinkoje.

Tvarka ir grafikg, kuriy laikantis Siame straipsnyje minétos
Turkijos monopolijos turi bati pertvarkytos, o Bendrijos ir
Turkijos tarpusavio prekybos apribojimai sumazinti, nustato
Asociacijos taryba ne véliau kaip po $eSeriy mety nuo Sio
Protokolo jsigaliojimo dienos.

kadangi, norint palengvinti batiny priemoniy jgyvendinima,
turéty bati sukurta sistema, numatanti glaudy valstybiy nariy ir
Komisijos bendradarbiavima jsteigiant Direktyvy del techniniy
kliti€iy panaikinimo pavojingy medziagy ir preparaty
prekybos srityje derinimo su technikos pazanga komiteta;

kadangi tam, kad greiCiau baty diegiamos Siam tikslui
reikalingos priemonés, turéty bati nustatyta procedira, pagal
kurig bity uzmezgamas glaudus valstybiy nariy ir Komisijos
bendradarbiavimas Komitete dél prisitaikymo prie direktyvy
del techniniy kliaciy prekyboje motorinémis transporto
priemonémis panaikinimo,

kvoty, muity ar netarifiniy prekybos barjery poveikio tokiam
importui jvertinius duomenis;



barrier to entry

the market position of the undertakings concerned and their
economic and financial power, the alternatives available to
suppliers and users, their access to supplies or markets, any
legal or other barriers to entry, supply and demand trends for
the relevant goods and services, the interests of the
intermediate and ultimate consumers, and the development of
technical and economic progress provided that it is to
consumers&apos; advantage and does not form an obstacle to
competition.

Lifting legal and economic barriers to entry, ensuring an
effective anti-trust policy and promoting pluralism are more
effective instruments in this respect.

An entry fee must not, however, be set at so high a level that it
becomes a barrier to entry.

Given the size of investments required, the absolute cost of
nationwide duplication of the incumbents&apos; network with a
similar population coverage is likely to be a barrier to entry for
any competitor.

any legal or regulatory barriers to entry, such as government
authorization or standard setting in any form, as well as barriers
resulting from product certification procedures, or the need to
have a proven track record;

No significant barriers to entry were found to exist in this
sector.

Submit statistics or other data in your possession which relate
to the facts set out, in particular where they show developments
in the marketplace (for example information relating to prices
and price trends, barriers to entry to the market for new
suppliers etc.).

If any of the parties to the concentration entered an affected
market in the past five years, provide an analysis of the
barriers to entry encountered.

Other factors such as economies of scale and scope,
distribution and sales networks(93), access to important
technologies, may also constitute barriers to entry.

[barriers to entry |

iéjimo j rinka kliatys

atéjimo | rinka klidtys

kliGtis narystei

kliditis ateiti j rinkg

klidtis jeiti | rinka

kliGtis patekti

koncentracijoje dalyvaujanciy jmoniy padétj rinkoje, jy
ekonominj ir finansinj pajéguma, tiekéjams ir vartotojams
prieinamas alternatyvas, jy galimybe naudotis tiekimo arba
realizacijos rinkomis, bet kokius teisinius ar kitokio pobddzio
patekimo j rinka barjerus, atitinkamy_prekiy ir paslaugy
pasidlos ir paklausos tendencijas, tarpiniy ir galutiniy vartotojy
interesus, techninés ir ekonominés pazangos plétra, kiek ji yra
naudinga vartotojams ir nesudaro kliG¢iy konkurencijai.

Veiksmingiau yra panaikinti teisines ir ekonomines atéjimo j
rinka kliatis, uztikrinti veiksminga antimonopoline politikg ir
skatinti pliuralizma.

Stojamasis mokestis neturi biti nustatytas toks didelis, kad
tapty kliatimi narystei.

Atsizvelgiant | reikiamy investicijy dydj, visa esamo
operatoriaus tinklui tapataus tinklo, kuriuo aptarnaujamas
panasus zmoniy skaicius, jrengimo visoje Salies teritorijoje
kaina greiciausiai bus kliatis ateiti j rinka bet kuriam
konkurentui.

visas teisines ar reguliavimo kliatis jeiti j rinka, pvz.,
vyriausybeés leidimai ar bet kokie standartiniai remai ir klidtys,
atsirandancios dél produkto sertifikavimo procediry arba
poreikio turéti patvirtintus veiklos jrasus;

Buvo nustatyta, kad Siame sektoriuje néra jokiy dideliy klia€iy
naujiems produktams jvesti.

Pateikite statistikg ar kitus Jsy turimus duomenis, kurie
susije su iSdéstytais faktais, ypac, jei jie rodo jvykius rinkoje
(pvz., informacija, susijusig su kainomis ir kainos
tendencijomis, klititimis patekti j rinka naujiems tiekéjams ir
kt.).

Jeigu kuri nors koncentracijos Salis | paveiktg rinka j€jo per
paskutiniuosius penkerius metus, pateikite kliti€iy, su
kuriomis buvo susidurta jeinant, analize.

Kiti veiksniai, pvz., masto ir apimties ekonomija, paskirstymo
ir pardavimy tinklai [93], prigjimas prie svarbiy technologiju,
taip pat gali bati kliatys atéjimui;

iéjimo kliatys
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barriers to trade

barometer
basket case
beachhead
bear

bear hug

bear market

bear position

bear raid

bear run
bear squeeze
bearer paper

bearer share

bed and
breakfasting

bed & breakfast

whereas these differences constitute a barrier to trade, create
unequal competition conditions and directly affect the
functioning of the internal market;

<néra DGT-TM>

They cannot issue bearer shares;

&apos;MMF bearer shares/units&apos; shall mean MMF
shares/units in respect of which, in accordance with national
legislation, a record is not kept identifying the holders of its
shares/units, or in respect of which a record is kept which does
not contain information on the residency of the holder.&quot;

As regards bearer shares/units, reporting agents report data
on the residency breakdown of the holders of MMF shares/units
according to the approach decided by the relevant NCB in
agreement with the ECB.

barometras

"meska"

padeétis rinkoje, kai
krinta akcijy kursas

akcijy pardavimas
siekiant numusti
kainas

pardavimas siekiant
numusti kainas

akcija pareiskéjo
vardu

vienadieniai
sandoriai VP-iais
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kadangi Sie skirtumai sudaro kliatis prekybai, sukuria
nevienodas konkurencijos salygas ir tiesiogiai veikia vidaus
rinka;

jos negali ileisti pareikstiniy akcijuy;

&quot;PRF savininko akcijos (vienetai)&quot; reiskia PFR
akcijas (vienetus), kurios vadovaujantis nacionalinés teisés
aktais néra apskaitomos, identifikuojant akcijy (vienetuy)
turétojus, arba apskaitomos, bet nejtraukiant informacijos apie
turétojo rezidavimo vieta.&quot;;

Kiek tai susije su savininko akcijomis (vienetais),
atskaitingieji subjektai praneSa duomenis apie PRF akcijy
(vienety) turétojy rezidavimo vietos paskirstyma tokiu
pozidriu, koks yra nustatytas atitinkamo NCB jam susitarus su
ECB.



bed and breakfast
shares

bedfellow
bedrock

behemoth
bells and whistles

bellwether
bellwether bond
bellweather share
bench mark

benchmark

The foundations of the Pavesich decision have prevailed with
minor variations to become the bedrock of American law on
this topic.

It should be clear that the 85 % benchmark is measured
against the per capita income for the whole of the country of
origin or export and not that of a particular State or region.

If this is not practicable because, inter alia, such prices or costs
do no exist or are unreliable, then the appropriate benchmark
should be determined by resorting to terms and conditions in
other markets.

The relevant benchmark in assessing efficiency claims is that
consumers(105) will not be worse off as a result of the merger.

This low use of transaction data is therefore not a sufficiently
representative basis with regard to the determination of normal
value, which is the benchmark for any dumping analysis of
export transactions.

Benchmarks derived from reference documents concerning
the best available technologies may be employed by Member
States in developing their National Allocation Plans, and these
benchmarks can incorporate an element of accommodating
early action.

Therefore there is no benchmark for the cost comparison
requested by the parties.

vienadienés akcijos

kompanionas
Zemiausias lygis

birZ. atidarymo ir
uzdarymo zenklas
akcija lyderée
gairés zymuo

dydis

etalonas

gairé

rekomendacija

matas
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Sprendimo Pavesich byloje pagrindines tezés su nedideliais
pakeitimais dominavo ir toliau, kol tapo Sios srities Amerikos
teisés bendruoju principu.

Turéty bati aiSku, kad 85 % dydis lyginamas su visos kilmés
arba eksportuojancios Salies, o ne tam tikros jos valstijos ar
regiono, pajamomis vienam gyventojui.

Jei tai yra nejgyvendinama, nes, interalia,tokios kainos ar
iSlaidos neegzistuoja ar yra nerealios, tada atitinkamas
etalonas turi bati apibréztas atsizvelgiant j terminus ir salygas
kitose rinkose.

Svarbi gairé vertinant naSumo pretenzijas yra tai, kad
vartotojy padétis [105] nepablogés dél susijungimo.

Todel toks mazas duomeny apie sandorius panaudojimas
néra pakankamai tipinis pagrindas normaliajai vertei, kuri yra
visy eksporto sandoriy dempingo analizés lyginamasis
pagrindas, apibrézti.

Rengdamos nacionalinius paskirstymo planus valstybés narés
gali naudoti pagal informacinius dokumentus parengtas
rekomendacijas dél geriausiy turimy technologijy ir tose
rekomendacijose galima pateikti iSankstinius veiksmus.

Therefore there is no benchmark for the cost comparison
requested by the parties.



benchmark rate

big business
bilateral flows

binding
agreement

If such loans were granted, the terms and conditions of such
loans could serve as a benchmark for measuring the benefit
conferred to Hynix by the measures concerned, and thereby
also the amount of subsidy.

It is prudent to provide for a clarification as to what rules should
be followed in cases where a market benchmark does not exist
in the country concerned.

to review the provisions of the Arrangement in relation to
minimum premium benchmarks with a view to incorporating
them into this Sector Understanding;

A full explanation of what country credit risks have either been
externalised/removed or limited/excluded in the individual
transaction, as well as an explanation of how such
externalisation/removal or limitation/exclusion of the country
credit risks justify the alternative benchmark or discount
applied.

and they can be used by consumer organisations as a
benchmark to compare insurance policies offered by different
insurers.

However, the reason why this method is not appropriate in the
present case is the fact that for companies in severe difficulties,
there is no reliable market benchmark interest rate:

The relevant benchmark interest rate is set at 7,99 % and has
been obtained by taking the average commercial interest rates
charged during the investigation period by 8 major domestic
banks in Taiwan.

The standards must be achieved not only for the entirety of
intra-Community traffic but also for each of the bilateral flows
between two Member States.

An option to purchase or convert shares cannot in itself confer
sole control unless the option will be exercised in the near
future according to legally binding agreements (16).

modelis

norma

standartas

ataskaitiné norma

atlygio orientyras
stambusis kapitalas
abipusés jplaukos
abipusiai srautai

dvipusiai srautai
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Jei tokios paskolos bty suteiktos, jy salygos galéty bati
matu, padedanciu iSmatuoti tiriamy priemoniy Hynix suteiktg
nauda ir taip — subsidijos dydi.

Yra apdairu numatyti iSaiSkinima, kokiomis taisyklémis reikia
vadovautis tais atvejais, kai Salyje toks rinkos modelis
neegzistuoja

iSnagrinéti Susitarimo nuostatas, lie¢ian¢ias minimaliy
priemoky hormas, kad bty nustatyta, ar galima jas jtraukti |
§j Sektorinj susitarima;

ISsamus paaiskinimas, kokia Salies kredito rizika atskirame
sandoryje yra perkelta/paSalinta ar apribota/nejtraukta, taip
pat paaiSkinimas, kaip toks Salies kredito rizikos
perkélimas/pasalinimas ar apribojimas/nejtraukimas pateisina
taikoma alternatyvig norma ar nuolaida.

juos gali naudoti vartotojy organizacijos kaip standarta,
lygindamos skirtingy draudimo bendroviy sidlomus draudimo
liudijimus.

Taciau priezastis, dél kurios toks metodas netinka Siam
atvejui, yra tai, kad sunkioje padétyje atsidirusioms
bendrovéms rinkoje néra patikimos atskaitinés normos:

Nustatoma, kad atitinkama atskaitos tasko palikany norma
sudaro 7,99 %, ji apskaiciuota, remiantis vidutinémis
komercinémis palikany normomis, kurias per tiriamajj
laikotarpj taiké 8 didziausi vietiniai Taivanio bankai.

Tokius standartus privalu taikyti ne tik visoje Bendrijoje
siunc¢iamam pastui, bet ir abipusiu dviejy valstybiy nariy
susitarimu siuniamam srautui.

Galimybé pirkti arba konvertuoti akcijas pati savaime negali
uztikrinti vienvaldés kontrolés, iSskyrus atvejus, kai ta
galimybe bus pasinaudota netolimoje ateityje pagal teisisSkai
ipareigojancias sutartis [16].



binding contract

Where an operation leads to joint control for a starting-up period
(25) but, according to legally binding agreements, this joint
control will be converted to sole control by one of the
shareholders, the whole operation will normally be considered
to be an acquisition of sole control.

in the event of the bankruptcy or liquidation of the insurance
undertaking, binding agreements must exist under which the
subordinated loan capital or preferential share capital ranks
after the claims of all other creditors and is not to be repaid until
all other debts outstanding at the time have been settled.

cumulative preferential share capital and subordinated loan
capital up to 50 % of the lesser of the available solvency margin
and the required solvency margin, no more than 25 % of which
shall consist of subordinated loans with a fixed maturity, or
fixed-term cumulative preferential share capital, provided in the
event of the bankruptcy or liquidation of the insurance
undertaking, binding agreements exist under which the
subordinated loan capital or preferential share capital ranks
after the claims of all other creditors and is not to be repaid until
all other debts outstanding at the time have been settled.

Annex lll takes account of the work of an international forum of
banking supervisors on the supervisory recognition of bilateral
netting, in particular the possibility of calculating the own-funds
requirements for certain transactions on the basis of a net
rather than a gross amount provided that there are legally
binding agreements which ensure that the credit risk is
confined to the net amount.

In such circumstances, the Commission will not clear the
merger unless the parties undertake not to complete the notified
operation before having entered into a binding agreement with
a purchaser for the divested business (known as the
&quot;upfront buyer&quot;), approved by the Commission(24).

Where systems of the EATMN have been ordered or binding

contracts to that effect have been signed
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Jeigu sandoris sudaromas, numatant bendrai kontroliuoti
imone pradiniu laikotarpiu [25], bet pagal teisiSkai
ipareigojancias sutartis Si bendra kontrolé bus pakei¢iama
vienvalde vieno i§ akcininky kontrole, visas sandoris paprastai
laikomas vienvaldés kontrolés jgijimu.

draudimo jmonés bankroto arba likvidavimo atveju turi bati
ipareigojantys susitarimai, pagal kuriuos skolintas
(subordinuotas) kapitalas arba privilegijuotasis akcinis
kapitalas yra vertinamas zemesnéje pozicijoje negu visy kity
kreditoriy reikalavimai ir bus apmokétas tik padengus visas
likusias neapmokeétas skolas.

kaupiamasis privilegijuotasis akcinis kapitalas ir skolintas
(subordinuotas) kapitalas, sudarantis iki 50 % dydzio,
mazesnio i$ turimos mokumo atsargos arba bdtinos mokumo
atsargos, kurio ne daugiau kaip 25 % sudaro nustatyto
termino subordinuotos paskolos arba nustatyto termino
kaupiamasis privilegijuotasis akcinis kapitalas, su salyga, kad
draudimo jmonés bankroto arba likvidavimo atveju galioja
ipareigojantys susitarimai, pagal kuriuos teisé | skolintg
(subordinuota) kapitalg arba privilegijuotaji akcinj kapitalg
igyvendinama tik patenkinus visy kity kreditoriy reikalavimus ir
negali bati iSmokeétas tol, kol nebus padengtos visos kitos tuo
metu negrazintos skolos.

Direktyvos Il priede atsizvelgta | tarptautinio banky priezitros
atstovy forumo, nagrinéjusio dviSalés uzskaitos pripazinimg
priezidros tikslais, iSvadas, pirmiausia - | galimybe kai kuriems
sandoriams nuosavy léSy reikalavimus skaiciuoti ne pagal
bendragsias, o pagal grynasias sumas, jeigu egzistuoja
teisiSkai privalomi susitarimai, kurie uztikrina, kad kredito
rizika siejasi tik su grynaja suma.

Tokiais atvejais Komisija susijungimo neleidzia vykdyti,
nebent Salys jsipareigoty nevykdyti to susijungimo, apie kurj
pranesé, tol, kol nesudarys Komisijos patvirtintos saistancios
sutarties su parduodamo verslo pirkéju (vadinamuoju
&quot;isankstiniu pirkéju&quot;) [24].

Jei EOEVT sistemos buvo uzsakytos arba tuo tikslu buvo
pasiraSytos jpareigojancios sutartys



black business

black economy

black hole
black ink
operation
black knight

Whereas it is appropriate that binding tariff information issued
by the customs authorities of Member States in respect of the
classification of goods in the combined nomenclature, and
which do not conform to the rights established by this
Regulation, can continue to be invoked under the provisions in
Article 6 of Commission Regulation (EEC) No 3796/90 (3) for a
period of three months by the holder if a binding contract has
been concluded such as is envisaged in Article 14 (3) (a) or (b)
of Commission Regulation (EEC) No 1715/90 (4);

Whereas it is appropriate that binding tariff information issued
by the customs authorities of Member States in respect of the
classification of goods in the combined nomenclature and which
do not conform to the rights established by this Regulation, can
continue to be invoked under the provisions in Article 6 of
Commission Regulation (EEC) No 3896/90 (3), for a period of
three months by the holder if a binding contract has been
concluded such as is envisaged in Article 14 (3) (a) or (b) of
Commission Regulation (EEC) No 1715/90 (4);

The holder of binding tariff information which ceases to be valid
pursuant to paragraph 5 (b) or (c) may still use that information
six months from the date of publication or notification provided
that he concluded binding contracts for the purchases or sale
of the goods in question, on the basis of the binding information
before that tariff measure was adopted.

The black economy is not concerned here.

this reduced VAT rate is likely to reduce the incentive for the
businesses concerned to join or remain in the black economy;

[black market

black marketeer
blackleg
blacklist

nelegalus biznis
nelegalus verslas
Seseéliné ekonomika

nesaziningasis
sandoris
juodasis karzygys

kadangi pripazjstama, kad pagal Komisijos reglamento (EEB)
Nr. 3796/903 6 straipsnj valstybiy nariy muitiniy iSduotos
privalomosios tarifinés informacijos dél prekiy klasifikavimo
Kombinuotojoje nomenklatdroje, kuri neatitinka Sio
reglamento nuostaty, turétojas gali dar tris ménesius ja
remtis, jeigu jpareigojantis kontraktas buvo sudarytas toks,
koks yra numatytas Komisijos reglamento (EEB) Nr. 1715/904
14 straipsnio 3 dalies a arba b punkte,

kadangi pripazjstama, kad, remiantis Komisijos reglamento
(EEB) Nr. 3896/90 [3] 6 straipsnio nuostatomis, valstybiy
nariy muitiniy iSduotos privalomosios tarifinés informacijos del
prekiy klasifikavimo Kombinuotoje nomenklatdroje, kuri
neatitinka Siuo reglamentu nustatyty teisiy, turétojas gali dar
tris ménesius ja remtis, jei yra sudaryta privalomoji sutartis,
nustatyta Komisijos reglamento (EEB) Nr. 1715/90 [4] 14
straipsnio 3 dalies a arba b punktuose;

Privalomosios tarifinés informacijos, kuri netenka galios
vadovaujantis 5 dalies b arba ¢ punktais, turétojas gali ja
naudotis dar $eSis ménesius nuo atitinkamy dokumenty
paskelbimo arba Sio asmens informavimo dienos, jeigu jis iki
tokios tarify priemonés priemimo remdamasis privalomaja
informacija yra sudares privalomas vykdyti sutartis dél
atitinkamy prekiy pirkimo arba pardavimo.

Cia nekalbama apie $e$éline ekonomika.
Sis sumazintas PVM kartu sumazinty firmu, planuojanciy
prisijungti arba islikti juodojoje ekonomikoje, skaiciu;

juodoiji rinka

"juodoji"” rinka
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Ships flying the flag of a State appearing in the black list as

black list published in the annual report of the MOU.

blackmail
Lembergs is accused of bribe-taking at a large scale, related
with blackmail, money laundering and providing untrue
information in his state official's income declaration.

blank

blank check

offering

blank bill

blank transfer

The FSC stated that the January 2001 waiver given for
participation in the KDB Fast Track Programme was different
from other waivers in that the FSC gave pre-approval for all
banks based on a blanket application filed by KDB, a GOK
entity(21).

su <blanket> jau visi terminai patikrinti

blanket application

blanket assets

blanket bond

blanket ban

it is appropriate to adjust the blanket guarantee rate and the
portion of lending for which the EIB is invited to cover the
commercial risk from non-sovereign guarantees;

blanket guarantee
rate

blanket insurance
blanket licence
blanket obligation
blanket policy
blind

blind call

blind test A blind test carried out as described in section 6.2.

blind trial

Laivai, plaukiantys su valstybés, jtrauktos | supratimo
memorandumo kasmetinés ataskaitos juodaji sarasa,
véliava.

Santazas

A.Lembergui kaltinimai pateikti dél kySininkavimo itin stambiu
mastu, susijusio su prievartavimu duoti kysj, taip pat dél
nusikalstamu bidu gauty piniginiy |€Sy legalizavimo ir dél
neteisingy ziniy pateikimo valstybés pareigiino deklaracijoje.

prievartavimas

blankas

neisSpildytasis
vekselis

FPK pareiske, kad 2001 m. sausio atsisakymas, suteiktas
dalyvavimui KPB Greitojo kelio programoje, skyrési nuo kity
atsisakymy tuo, kad FPK, remdamasi bendraja paraiska,
pateikta KPB, kuris yra Koréjos Vyriausybés subjektas,
suteiké visiems bankams iSankstinj patvirtinima [21].

asmeniné nuosavybeé

asmeninis turtas

pilnasis skolinis

pasizadéjimas
reikia patikslinti bendrajj garantijos dydi ir skolinimo dalj, i$
kurios EIB raginamas padengti ne Vyriausybés garantijy
komercine rizika;

pilnoji licencija
blanko obligacija

anoniminis brokeris

Tuscias bandymas Tuséias bandymas atliekamas pagal 6.2
skirsnio nurodymus.
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blind trust

block grant

blocked account
blocked assets

blind pool

block trade

blocked account

blocking

bloodletting
blowout

Decisions on the Community co-financing of projects and
programmes (multiannual programmes, consortium operations,
block grants) exceeding ECU 2 million shall be adopted under
the procedure laid down in Article 9.

Where block grants are concerned, the annual report shall
contain a list of the recipient NGOs, while a list of the projects
financed with these block grants shall appear in the report for
the following year.

description of the transactions, including the type of order (such
as limit order, market order or other characteristics of the order)
and the type of trading market (such as block trade);

In relation to stabilisation, block trades shall not be considered
as a significant distribution of relevant securities as they are
strictly private transactions.

Such blocking shall be carried out by the Central Unit on the
instructions of the Member State of origin.

"blocking-of-funds procedure"; shall mean the procedure
according to which funds on deposit or available credit are
earmarked and made unavailable for any transaction or
purpose other than the execution of the payment order
concerned, in order to ensure that the earmarked funds or
available credit will be used for the execution of such payment
order;

blokuotoji saskaita
blokuotieji aktyvai
iSaldytieji aktyvai
bendrové be
nurodyto kapitalo

akcijy pardavimas
paketais

didmeniné prekyba

blokavimas

akcijy iSpardavimas
padidintos paklausos
paskola
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Sprendimai dél bendro didesnio nei 2 milijonai ECU
finansavimo, kurj Bendrijos suteikia projektams ir programoms
(daugiameciy programy, konsorciumy operacijy, bendryjy
dotacijy), priimami laikantis 9 straipsnyje iSdéstytos tvarkos.
Bendruyjy dotacijy atveju, metinése ataskaitose pateikiamas
NVO gavéjy sarasas, o projekty, finansuojamuy i$ Siy
bendryjy dotacijy, sgrasas pateikiamas kity mety
ataskaitoje.

sandoriy apraSyma, jskaitant uzsakymo rasj (pvz., ribotasis
uzsakymas, rinkos uzsakymas ar kitas uzsakymo
charakteristikas) ir prekybos rinkos rasj (pvz., stambiy
sandoriy prekyba);

Kai dél stabilizavimo, tai tiesioginiai sandoriai nelaikomi
reikSmingu atitinkamy vertybiniy popieriy platinimu, kadangi
tai yra grieztai uzdari sandoriai.

Tokj blokavima Centrinis padalinys atlieka kilmeés valstybés
narés nurodymu.

"léSy blokavimo tvarka" — tai tvarka, pagal kurig 1éSos
indéliuose ar turimas kreditas yra atidedamas ir tampa
neprieinamu atlikti bet kokj sandorj ar panaudoti kokiam nors
tikslui, iSskyrus minéty mokéjimo nurodymy vykdyma tam,
kad baty uztikrinta, jog atidétosios |€Sos ar turimas kreditas
yra naudojamas tokiam mokéjimo nurodymui vykdyti;



[blue chip

blue chip
company

blue chip
investment
blue chip share
blue chip stock

blue collar worker

blue laws

blue month

Blue sky laws

blue-sky laws

blueprint

Prior approval of blueprints, equipment and material

It was clarified during the course of the discussion that the
United States does not impose an absolute requirement that
plants in foreign countries submit blueprints to their national
authorities for prior approval.

and following such termination, furnishing at no cost to the
contracting authority, the blueprints, drawings and
specifications of the spare parts, if and when requested.

the term &apos;pre-competitive development activity&apos;
means the translation of industrial research findings into a plan,
blueprint or design for new, modified or improved products,
processes or services, whether intended for sale or for use,
including the creation of a first prototype which would not be
capable of commercial use.

pigus iSpardavimas

patikima akcija

saugi akcija

pirmaklasés
investicijos

fizinio darbo
darbuotojai

aktyviausiy (per
metus) sandoriy
meénuo

investuotojy
apsaugos jstatymai
negarantuoty akcijy
emisijos draudimas
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[Sankstinis plany, jrangos ir medziagy patvirtinimas

Diskusijy metu paaiskéjo, jog Jungtinés Valstijos nekelia
absoliutaus reikalavimo, kad uzsienio Salyse esancios jmonés
savo nacionalinéms valdzios institucijoms pateikty patvirtinti
planus.

nutraukus gamyba, perkanciajai organizacijai nemokamai
pristatomi atsarginiy daliy projektai, bréziniai ir specifikacijos,
jei ju praSoma ir kai jy praSoma.

savoka &quot;plétros veikla iki konkurencijos&quot; reiskia
pramoniniy tyrimy iSvady perkélima j naujy, modifikuoty ar
patobulinty prekiu, procesy ar paslaugy, kurios gali bati
skirtos parduoti arba naudoti, planus, brézinius ar projektus,
taip pat pirmojo prototipo, kuris nebdty tinkamas naudoti
komerciniais tikslais, parengima.



bobtail pool
body copy
boilerplate

boiler room
boiler shop

bond stripping
bookbuilding
book debt

&apos;Technical data&apos; may take forms such as
blueprints, plans, diagrams, models, formulae, tables,
engineering designs and specifications, manuals and
instructions written or recorded on other media or devices such
as disk, tape, read-only memories.

book value

[The guidance notes suggest that this is acceptable as long as
the book value does not diverge significantly from the market

value.

Average cost shall mean the continued or weighted average
method, by which the cost of every purchase is added to the
existing book value to produce a new weighted average cost.

However, owing to practical difficulties, compilers are currently
using book values based on the volume of own funds of the
companies involved.

The criteria for the valuation of direct investment stocks in the
euro area international investment position are the stock
exchange price for listed companies, whereas non-listed
companies are valued on the basis of their own funds (i.e. book
values) using a common definition comprising the following
accounting items:

the residual book value of the installations, or the discounted
operational profits obtainable over a projected three-year
period, less any advantages the aided undertaking derives from
the closure of the installations;

nepriklausoma
dalyviy grupé

standartinés fin.
iSlygos
akcijy pardavimy salé

obligacijos kupono
atskyrimas

irasytoji skola
balanse

&quot;techniniai duomenys&quot; gali turéti tokias formas:
persviec¢iamosios kopijos, planai, diagramos, modeliai,
formulés, lentelés, techniniai projektai ir techninés salygos,
vadovai ir instrukcijos, parasytos ar jraSytos j laikmenas ir
itaisus, tokius kaip diskai, juostos, pastoviosios atmintinés.

PaaiSkinamosiose gairése teigiama, kad tai yra priimtina, jei
apskaitos verté reikSmingai nesiskiria nuo rinkos vertés.

Vidurkinio kurso ir (ar) vidurkinés kainos metodas — tai
slenkancio ar svertinio vidurkio metodas, pagal kurj kiekvieno
isigijimo verté pridedama prie esamos apskaitinés vertés ir
taip gaunama svertiné vidurkiné kaina ir (ar) vidurkinis kursas.

Taciau dél praktiniy sunkumy, balansy sudarytojai Siuo metu
naudoja balansines vertes, kurios nustatomos pagal
dalyvaujanciy bendroviy nuosavy Iésy dydi.

Tiesioginiy investicijy vertinimo kriterijai euro zonos
tarptautiniy investicijy balanse yra birzos kaina
listinguojamoms bendrovéms, tuo tarpu kai nelistinguojamos
bendrovés yra vertinamos pagal savo nuosavas lésas (1. y.
balanso verte), panaudojant bendrg apibrézima, | kurj jeina
Sie apskaitos straipsniai:

buhalteriné verté

irengimy likutiné buhalteriné verté arba sumazintas veiklos
pelnas, gaunamas per planuojama trejy mety laikotarpj,
atémus bet kokias lengvatas, kurias pagalbg gaunanti jmone

gauna dél jrengimy veiklos sustabdymo;
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bookrunner

Subject to paragraph 2 above, the Fund shall repurchase the
shares of an expelled member at the lower of nominal value or
book value calculated on the date on which membership of the
Fund is terminated.

The book value of a fixed asset shall be equal to its acquisition
price or production cost, plus or minus revaluations,
depreciation and other amounts written off.

boom

boom and bust

bootstrap
acquisition

bottleneck

However the procedure also takes account of transitional
problems in the market such as those related to international
roaming and of the possibility of new bottlenecks arising as a
result of technological development, which may require ex ante
regulation, for example in the area of broadband access
networks.

It will include prospective analysis to identify technological
bottlenecks and opportunities, including quantitative
estimations;

Member States will address labour shortages and bottlenecks
through a range of measures such as by promoting
occupational mobility and removing obstacles to geographic
mobility, especially by implementing the skills and mobility
action plan, improving the recognition and transparency of
qualifications and competencies, the transferability of social
security and pensions rights, providing appropriate incentives in
tax and benefit systems, and taking into account labour market
aspects of immigration.

The focus will be on technologies with a significant future
energy potential and requiring long-term research, by means of
actions with high European added value in particular to
overcome the major bottleneck of high investment costs, and
to make these technologies competitive with conventional fuels.

banko pasiuntinys
bumas

Pagal Sio straipsnio 2 dalj Fondas pasalinto nario akcijas
iSperka uz nominalig verte arba buhalterine verte, zidrint kuri
yra mazesné narystés Fonde nutraukimo diena.

Buhalteriné ilgalaikio turto verté yra lygi jo jsigijimo kainai ar
gamybos kastams, prie kuriy pridedama arba i$ kuriy
atimama perkainojimo, nuvertinimo ir nuradytos sumos.

pakilimas

silpna vieta

klittis

105

Taciau Cia taip pat reikia atsizvelgti | pereinamasias rinkos
problemas, pavyzdziui, susijusias su tarptautiniais
tarptinkliniais rySiais ir galimybe, kad del technologijy plétotes
gali atsirasti naujy silpny viety, dél kuriy gali prireikti ex ante
reguliavimo, pavyzdziui, placiajuosc€iy prieigos tinkly srityje.

Ji apims perspektyvine analize technologijy silpnosioms
vietoms ir galimybéms nustatyti, jskaitant kiekybinj jvertinima;

Valstybés narés jvairiomis priemonémis kovos su darbo
trikumais ir kliatimis, pvz., skatindamos profesinj mobiluma
ir Salindamos Klidtis geografiniam mobilumui, ypac
igyvendindamos kvalifikacijos ir mobilumo veiksmy plana,
gerindamos kvalifikacijy ir kompetencijy pripazinima ir
skaidruma, socialinio draudimo ir teisiy | pensija
perkeliamuma, teikdamos tinkamas paskatas mokes¢iy ir
iSmoky sistemose, atsizvelgdamos j imigracinius darbo rinkos
aspektus.

Démesys sutelktas j technologijas, turin€ias reikSminga
ateities energetinj potencialg ir reikalaujancias ilgalaikiy
moksliniy tyrimuy, atliekant veiksmus, sukuriancius didele
Europos pridétine verte, ypac stengiantis jveikti pagrindine
kliatj, t. y. didelius investicinius kastus, taip pat jgalinti Sias
technologijas konkuruoti su jprastiniu kuru.



bottom out
bottom fisher

bottom-line

bottom line
bounce

bouncing

box

bracket

milling of products created a bottleneck in 1999 which led to a
build up of inventories of semi-finished products (unpacked
black colorformers) and therefore lower inventories of finished

goods and finally in June 1999 the American sales organisation

of the Community industry started to build up inventories in the
United States of America and therefore the dispatches to the
United States of America led to a reduction in Community
inventories

A European upper flight information region (EUIR)
encompassing the upper airspace under the responsibility of
the Member States within the scope of this Regulation should
facilitate common planning and aeronautical information
publication in order to overcome regional bottlenecks.

Actions improving the functioning of the interconnected
electricity networks within the internal market and, in particular,
identifying the bottlenecks and missing links, developing
solutions in order to deal with congestion and adapting the
methods of forecasting and of operating electricity networks.

problema

pasiekti zemiausia
lygi ir nustoti smukti
investuotojas
Zemutiniu kursu
suinteresuotas tik
pelnu

pragmatiSkas
praktiskas
Zemiausias lygis
bati banko grazintam
bati negaliojanciam
atsisakymas
apmokeéti ¢ekj del
léSy stygiaus
vertikaliy spredy
kombinacija
garanty sarasas
paskoloms
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dél 1999 metais iSkilusios produkty smulkinimo problemos
susikaupé daug pusgaminiy atsargy (nesupakuoty juody
pigmenty), o tai sumazino pagaminty produkty atsargas;
atsizvelgdama j tai 1999 mety birzelio ménesj Bendrijos
gamintojy pardavimy Amerikoje organizacija pradéjo kaupti
atsargas Jungtinése Amerikos Valstijose, o Bendrijos prekiy
atsargy dél iSsiystos produkcijos | Jungtines Amerikos
Valstijas sumazejo.

Europos virSutinis skrydziy informacijos regionas (EVIR),
apimantis virSutine oro erdve, uz kurig atsakingos valstybés
narés ir kuriai taikomas Sis reglamentas, turéty palengvinti
bendra planavima ir oro navigacijos informacijos skelbimg
siekiant iSspresti regioniniy susigradimy problema.
Veiksmai, kuriais siekiama gerinti sujungty elektros energijos
tinkly veikima vidaus rinkoje, visy pirma nepakankamo
pralaidumo viety ir trikstamy jungiamujy linijy nustatymas,
sprendimy, kuriais siekiama spresti perkrovos problemas,
parengimas bei prognozés ir elektros energijos tinkly valdymo
metody pritaikymas.



bracket creep

The derogation enabling Member States to change or waive the
headage limit of 90 animals per holding and age bracket which
determines the granting of the special premium may produce an
increase in the number of animals eligible for the premium on
large production units.

brain drain

In promoting international mobility, the Community should be
mindful of the phenomenon commonly known as &quot;the

brain drain&quot;.

brainstorming

branch

With a view to reversing the brain drain from the ACP States,
the Community shall assist ACP States which so request to
facilitate the return of qualified ACP nationals resident in
developed countries through appropriate re-installation
incentives.

Brainstorming: think about possible solutions to the problem.

8. 09. 3. Each gas-consuming appliance must be supplied by a
separate branch of the distribution system, and each branch
must be controlled by a separate closing device.

There is a branch of psychiatry that uses plants to help heal
people.

The evaluation of crop output can normally be based on
resources, i.e. the estimate of quantities produced (harvested)
based on estimates of areas under crops and yields, or on
uses, i.e. on estimates of purchases by the user branches of
agricultural products, exports net of imports, to which should be
added certain quantities used for intermediate consumption by
the agricultural industry, changes in producer stocks and use
for own account (much of which is own final consumption).

grupé

del leidziancios nukrypti nuostatos, jgalinancios valstybes
nares pakeisti 90 gyvuliy vienety kiekvienam Gkiui ir
kiekvienai amziaus grupei apribojima arba atsisakyti Sio
apribojimo, pagal kurj nustatomas specialios priemokos
skyrimas, stambiose gamybos jmonése gali padaugéti
priemokos suteikimo reikalavimus atitinkanciy gyvuliy.

proty nutekéjimas

Skatindama tarptautinj mobiluma, Bendrija neturi pamirsti
tokio nepaprasto reiskinio, kuris paprastai vadinamas

&quot;proty nutekéjimu&quot;.

kolektyvinis naujy
idéjy svarstymas

minciy lietus
sritis

atSaka

Saka
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Siekdama pakeisti protinio potencialo nutekéjimo iS AKR
valstybiy procesa, Bendrija padeda to prasancioms AKR
valstybéms palengvinti kvalifikuoty AKR pilie€iu, gyvenanciy
iSsivysciusiose Salyse, grizima sitlydamos reikiamas
pakartotinio jsikarimo paskatas.

.Minciy lietus”: pagalvokite apie galimus problemos
sprendimo bidus.

8. 09. 3. Kiekvienam dujas naudojanc¢iam prietaisui dujos turi
bati tiekiamos atskira tiekimo sistemos at$aka ir kiekviena
atSaka privalo bdti valdoma atskiru uzdaromuoju jtaisu.

Yra tokia psichiatrijos $aka, kuri augalus naudoja Zmonéms
gydyti.

Augalininkystés produkcijg paprastai galima jvertinti remiantis
iStekliais, t. y. pagaminty (iSauginty) kiekiy jvertiniais
duomenimis, pagristais apsodinty ploty ir derliaus jvertiniais
duomenimis, arba panaudojimu, t. y. zemeés dkio produkty
vartotojy Saky pirkimy jvertiniais duomenimis, eksportu
atémus importa, prie kurio reikéty pridéti tam tikrus kiekius,
zemés Ukio ekonomines veiklos rasies naudojamus tarpiniam
vartojimui, gamintojy atsargy pokyciais ir naudojimg savo
poreikiams (kurio didziajg dalj sudaro galutinis vartojimas
savo poreikiams).



The provisions of Regulation (EC) No 1614/2000, in particular
the existence of quantitative conditions, which apply on an
annual basis, reflecting the Community market&apos;s capacity
to absorb the Cambodian products, Cambodia&apos;s export
capacity and actual recorded trade flows, were designed to
prevent injury to the corresponding branches of Community
industry.

Foreign branch checks

The other important institutions are specialised in the medical
areas, and there is a branch of humanities studies of Vilnius
University in town as well.

They should also apply to the operations carried out within the
territory of that Member State by the branches established in
its territory of investment firms authorised in another Member
State.

all the places of business set up in the same Member State by
an investment firm with headquarters in another Member State
shall be regarded as a single branch;

The aim of such networking is, in particular, to facilitate a
scientific cooperation framework by the coordination of
activities, the exchange of information, the development and
implementation of joint projects, the exchange of expertise and
best practices in the fields within the Authority&apos;s mission.

loranch banking

skyrius
poskyris

filialas

veiklos sritis

Reglamento (EB) Nr. 1614/2000 nuostatos, ypac kasmetinis
kiekybiniy salygy jvedimas, atspindintis Bendrijos rinkos
gebéjima absorbuoti produktus i§ Kambodzos, Kambodzos
eksporto apimtis ir faktiSkai jregistruoti prekybos srautai buvo
numatyti tokie, kad bdty galima iSvengti Zalos atitinkamoms
Bendrijos pramonés Sakoms.

UZsienio skyriaus patikrinimai

Kitos svarbios aukstojo mokslo jstaigos specializuojasi
jvairiose medicinos srityse, Siame mieste taip pat jsikires
Vilniaus universiteto humanitariniy moksly filialas.

Jie taip pat turéty bati taikomi veiklai, kurig tos valstybés
narés teritorijoje vykdo filialai, jsteigti jos teritorijoje kitose
valstybése narése leidimus gavusiy investiciniy jmoniuy.

visos verslo vietos, kurias toje pacioje valstybéje naréje
isteigé investiciné jmoné, turinti pagrindine buveine kitoje
valstybéje naréje, yra laikomos vienu filialu;

Svarbiausias Sio tinklo sukdrimo tikslas bty mokslinio
bendradarbiavimo palengvinimas koordinuojant veikla,
keitimasis informacija, bendry projekty karimas ir
igyvendinimas, keitimasis kompetencija ir geriausia praktika
tarnybos veiklos srityse.

branch manager

branching

breach

filialy bankininkysté |

Any breach of the provisions of this Convention shall render the
offender liable, in the country where the offence was committed,
to the penalties prescribed by the law of that country.

Whereas it should be left to Member States to adopt their own
positions as to the gravity of breaches of certain subsidiary
obligations included in sale contracts, having regard to their

padaliniy
atsiskyrimas

great diversity;

1

08

Sios Konvencijos nuostaty pazeidéjui taikomos $alies, kurioje
padarytas pazeidimas, jstatymy nustatytos baudos.

kadangi valstybéms naréems turéty bati leidziama pacioms
nuspresti dél pardavimo sutartyse numatyty tam tikry
papildomy jsipareigojimy pazeidimo dydzio, atsizvelgiant j
didele jy jvairove;



bread and butter
breadline

breadwinner

break

breakdown

If the description or presentation of a wine, particularly on the
label or in the official or commercial documents or in
advertising, is in breach of this Agreement, the Contracting
Parties shall apply the necessary administrative measures or
legal proceedings in accordance with their respective laws and
regulations.

Stacey quotes sources indicating that if we consider the most
traditional version of patriarchalism, meaning the married
couple with children in which the only breadwinner is the male,
and the wife is a fulltime home-maker, the proportion drops to 7
percent of all households.

Survivors' benefits refer to benefits that provide a temporary or
permanent income to people below retirement age after death
of their spouse, partner or next-of-kin, usually when the latter
represented the main breadwinner for the beneficiary.

Refunds reduced by the price break shall be increased as from
August in the new marketing year, in accordance with the rules
set out in paragraph 1, by the monthly increase applying to the
new marketing year.

Years of career break in the current enterprise (optional).

In the event of a technical breakdown of the VMS system on
board a Community fishing vessel, the flag Member State shall
notify the CCAMLR as soon as possible, with a copy to the
Commission, of the name of the vessel, and the time, date and
position of the vessel when the VMS system ceased to function.

Regulation ECB/2001/13 of 22 November 2001 concerning the
consolidated balance sheet of the monetary financial institutions|
sector(1) requires MFls to provide quarterly breakdowns in
respect of key items of the aggregated balance sheet as
defined in part 1 section IV and further specified in table 3
(Country breakdown) and table 4 (Currency breakdown) of

maitintojas

atotrikis

pertrauka
avarija

part 2 of Annex | to the said Regulation.
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Jei vyno apiblddinimas arba pateikimas, pirmiausia ant
etiketés, oficialiuose ar prekybos dokumentuose arba
reklamoje, pazeidzia §j Susitarima, Susitarian¢iosios Salys
pagal savo atitinkamus jstatymus ir kitus teisés aktus taiko
reikiamas administracines arba teismines priemones.

Stacey cituoja Saltinius, nurodancius, jog tradiciSkiausig
patriarchalizmo versija, t. y. vaiky turincig sutuoktiniy pora,
kurioje vienintelis maitintojas yra vyras, 0 Zzmona yra tik
namy Seimininké, atitinka tik 7 procentai visy namy Gkiy.

Maitintojo netekimo iSmokos reiskia iSmokas, teikiancias
laikinas ar nuolatines pajamas dar nesulaukusiems pensinio
amziaus zmonéms po jy sutuoktinio, partnerio ar kito
giminaicio mirties, paprastai jei pastarasis buvo pagrindinis
gaveéjo maitintojas.

Del kainy skirtumo sumazintos gragzinamosios iSmokos nuo
naujy prekybos mety rugpjacio padidinamos pagal 1 dalyje
nustatytas taisykles ménesiniu padidinimu, taikomu tiems
naujiems prekybos metams.

Darbuotojo karjeros dabartinéje jmonéje pertrauka
(neprivaloma).

Jei Bendrijos Zvejybos laive esanti laivy stebéjimo sistema
sugenda, laivo véliavos valstybé naré kuo grei¢iau CCAMLR
pranesa (taip pat pranesant ir Komisijai) laivo pavadinima,
taip pat laikg, datg ir laivo padétj tuo metu, kai nustojo veikii
laivy stebéjimo sistema.

2001 m. lapkri¢io 22 d. Reglamentas ECB/2001/13 dél pinigy
finansiniy institucijy sektoriaus konsoliduoto balanso [1]
ipareigoja PFI teikti pagrindiniy suvestinio balanso straipsniy
duomeny ketvirCio ataskaitas, kaip nustatyta minéto
Reglamento 1 dalies IV skirsnyje ir detalizuota | priedo 2
dalies 3 lenteléje (Skirstymas pagal Salis) ir 4 lenteléje
(Skirstymas pagal valiutas).



breakeven, break-
even

breakeven point

break-even point

break even point

break-even
analysis
breakout

Holders of negotiable securities issued by other MFIs with a
breakdown by maturity (items M19 to M21 and M28 to M30)
and further by currency (items M22 to M27 and M31 to M36)

The breakdown of valuations at basic price into respective
volume and price components presupposes that this
breakdown also applies to the taxes and subsidies on
products.

Profitability of the Community industry in terms of return on net
sales in the Community market before any extraordinary items
and taxes went from around break even in 1996, to [between -
5% to -7 %] in 1997, to [between - 7 % t0 - 9 %] in 1998 and to
[between - 8 % to 10 %] in the IP(9).

It is important to point out that the Community industry was not
able to fully benefit from the euro-effect because the return on
sales of low range REWS was well below the break even point
during the investigation period.

Import volumes during that period were multiplied by 4 to 6 and
import prices decreased by 34 %, undercutting the Community
industry&apos;s sales prices (which were close to break-even
point) in the range between 7,3 % and 28,4 % during the IP.

The above shows that while the profitability of the free market
sales was relatively high in the period 1999 to 2001, during the
IP, it marked a significant deterioration to practically break
even point due the low prices prevailing on the market.

to establish the break even point, the weighted average actual
sales prices charged by each Community industry company
was adjusted upward or downward according to its actual loss
or profits,

nenuostolingumas,
pelno ir nuostoliy
susibalansavimas
iSlaidy padengimas
Itzio taskas

kursy sutrikdymas

110

Kity PFl iSleisty apyvartiniy vertybiniy popieriy turétojai,
suskirstyti pagal vertybiniy popieriy trukme (M19-M21
straipsniai ir M28-M30 straipsniai) ir dar pagal valiutg (M22-
M27 ir M31-M36 straipsniai)

Suskirstant vertinimus bazinémis kainomis | atitinkamas
apimties ir kainos sudedamasias dalis daroma prielaida, kad
Sis suskirstymas taikomas produkty mokesciams ir
subsidijoms produktams.

Bendrijos gamintojy pelningumas pagal pajamas i$ grynyjy
pardavimy Bendrijos rinkoje, pries jtraukiant nenumatytas
iSlaidas ir atskaitant mokescius, 1996 metais lygus nuliui,
1997 metais krito iki [-5—7 %], 1998 metais [-7—9 %], 0 tyrimo
metu — [-8—10 %] [9].

Svarbu pazyméti, kad Bendrijos pramoné negaléjo visisSkai
pasinaudoti euro jvedimo privalumais, kadangi paprasty ELS
modeliy pardavimo graza tyrimo laikotarpiu buvo daug
mazesné uz nenuostolinga dydi.

Importo kiekis per ta laikotarpj padidéjo 4—6 kartus, o kainos
sumazeéjo 34 %, per TL numusSdamos Bendrijos pramonés
pardavimo kainas (kurios buvo netoli pelno lazio tasko) 7,3—
28,4 %.

Pirmiau pateikti duomenys rodo, kad nors 1999-2001 m.
pardavimy laisvoje rinkoje pelningumas buvo santykinai
didelis, per TL dél rinkoje dominuojanciy mazy kainy jis
Zymiai sumazéjo praktiskai iki pelno lazio tasko.

siekiant nustatyti kasty padengimo taska, Bendrijos
pramoneés jmoniy taikomy realiy pardavimo kainy svertinis
vidurkis buvo didinamas arba mazinamas, atsizvelgiant |
konkrety kiekvienos jmonés pelng ar nuostolj,



break-up value

bridging credit
broad market
broad money

For the purposes of this paragraph, &apos;new product&apos;
is understood to include a tariff item created by means of a
breakout from an existing tariff line.

They may also determine the criteria to be applied in such
cases, for example the average market value over a particular
period, the break-up value of the company or other objective
valuation criteria generally used in financial analysis.

aktyvy verte
iSlaidy padengimo
verté

parduodamo turto
verté

priverstinai
parduodamo turto
verté

tarpinis kreditas
placioji rinka

Sioje Susitarimo dalyje suprantama, kad &quot;nauja
preké&quot; apima tg tarifo punkta, kuris atsiranda
suskaidzius esama prekiy grupe.

Jos taip pat gali nustatyti taikytinus tokiais atvejais kriterijus,
pavyzdziui, vidutine rinkos verte per tam tikra laikotarpj,
likviduojamos bendrovés verte arba kitus objektyvius
vertinimo kriterijus, kurie paprastai yra taikomi finansy
analizeje.

broker

Every intermediary whatsoever, in particular authorized agents,
brokers, Commission or business agents, taking part in the
conclusion of any contract for the supply of nuclear materials
shall keep all documents relating to the transactions performed
by him or on his behalf for at least one year after the expiry of

the contract.

brokeris

Kiekvienas tarpininkas, ypac jgaliotieji atstovai, brokeriai,
komisionieriai ar verslo patikétiniai, dalyvaujantys sudarant
branduoliniy medziagy tiekimo sutartj, visus su jo paties ar jo
vardu vykdomomis operacijomis susijusius dokumentus
saugo bent vienerius metus pasibaigus sutarties galiojimo

laikui.

Whereas the provision of information on the cost of credit in
advertising and at the business premises of the creditor or
credit broker can make it easier for the consumer to compare
different offers;

(c) any explicit commissions paid or received from brokers or
intermediaries for arranging options, futures, swaps, and other
derivatives contracts are treated as payments for services in the
appropriate accounts.

makleris

finansy makleris
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kadangi informacijos apie kredito kaing pateikimas
skelbimuose ir kreditoriaus arba kredito maklerio verslo
patalpose gali padéti vartotojui palyginti jvairius pasidlymus;

c) bet kokie aiSkiai nurodyti komisiniai, sumoketi finansy
makleriui arba gauti i$ finansy maklerio ar kity tarpininky uz
pasirinkimo sandoriu, basimyjy sandoriy, apsikeitimo sandoriy
ar kity iSvestiniy priemoniy sutarciy paruoSima, yra laikomi
apmokejimu uz paslaugas atitinkamose saskaitose.



brownfield site
brown goods

browser

bridge loan
bubble

bucket shop

Establishments or undertakings which collect or transport waste
on a professional basis or which arrange for the disposal or
recovery of waste on behalf of others (dealers or brokers),
where not subject to authorization, shall be registered with the
competent authorities.

For brokering activities, a licence or written authorisation should
be obtained from the competent authorities of the Member

State where these activities take place, and, where required by
national legislation, where the broker is resident or established.

With a view to introduction of the definitive system for
observation of haulage markets, haulage undertakings,
forwarding agents, freight brokers and other transport agents
shall be required to communicate, to the competent authorities
of their Member State upon the latter&apos;s request, any
information concerning the rates charged for the international
carriage of goods by road.

Set up my browser to reject cookies, especially from third party
companies.

Ex-President Salinas created a "bubble economy" which for
several years permitted the illusion of prosperity based on a
massive inflow of speculative investments in high-interest
government bonds, that via a spiraling trade deficit and debt
allowed the middle and working classes to enjoy for a while a
multitude of imported consumer goods.

tarpininkas

buitiniai prietaisai

narsyklé

muilo burbulas

firma, atliekanti

spekuliacines
operacijas fondy
birzoje

agentura, pigiai

parduodanti bilietus i

léktuvus

nelegalls brokeriai
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iSpastoji konjunktira

Imonés ir kiti Okio subjektai, uz atlyginimg surenkantys ar
pervezantys atliekas arba jas Salinantys ar naudojantys kitu
vardu (tarpininkai), jei jiems nereikia gauti atitinkamy leidimy,
veiklai vykdyti, turi bati registruojami atsakingose institucijose.

Tarpininkavimo veiklai i$ valstybés narés, kurioje tokia veikla
vyksta ir, jei to reikalauja nacionalinés teisés aktai, kurioje
tarpininkas gyvena ar yra jsisteiges, kompetentingy
institucijy turéty bati gaunama licencija ar rasytinis leidimas.

Siekiant jdiegti galutine kroviniy vezimo rinky stebéjimo
sistema reikalaujama, kad kroviniy vezimo jmonés, kroviniy,
ekspedijavimo agentai, kroviniy vezimo agentai ir kiti
transporto agentai jy valstybés narés praSymu pastarosios
valstybés kompetentingoms institucijoms pateikty visg
informacija apie tarptautinio kroviniy vezimo keliais kainas.

Susikonfigdruoti savo narSykle taip, kad baty nepriimami
kukiai, ypac i$ treciujy Saliy.

Eksprezidentas Salinas sukdré "muilo burbulo
ekonomikg".Keletg mety ji padéjo palaikyti klestéjimo iliuzija,
grindziama masinémis spekuliaciniy investicijy injekcijomis |
dideles paldkanas teikiancias vyriausybines obligacijas.Ji
sukdre kylancio ir krintancio prekybos deficito bei skoly
spirale, kuri vidurinei ir darbininky klaséms leido kurj laikg
pasidziaugti daugybe importiniy prekiy.



buffer stocks

contributions by party States to the buffer stock;

buffer

buffer stock

The facilities of the Fund&apos;s first account shall be used
only by ICOs established to implement the provisions of ICAs
providing for either international buffer stocks or internationally
coordinated national stocks, and which have concluded an
association agreement.

It is necessary that, over and above technical provisions,
including mathematical provisions, of sufficient amount to meet
their underwriting liabilities, assurance undertakings should
possess a supplementary reserve, known as the solvency
margin, represented by free assets and, with the agreement of
the competent authority, by other implicit assets, which shall act
as a buffer against adverse business fluctuations.

the actual olive oil production is less or greater than the
estimated production, the intervention price of the second
marketing year following that to which such productions refer
shall be correspondingly increased or reduced, without
prejudice to the 3 % buffer per marketing year.

contributions by party States to the buffer stock;

whereas, moreover, in order to ensure that there is a constant
balance between supply and demand and to counteract the
effects of fluctuations in production, provision should be made
for the possibility of entrusting intervention agencies with the
task of forming a buffer stock;

neteisétos brokeriy
operacijos

palaikomosios
atsargos

Susitarimo Saliy jnasai | palaikomasias atsargas;

rezervinés atsargos

amortizatorius

tai, kas susvelnina
smigj / sunkumus

palaikomosios
atsargos
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Fondo pirmosios saskaitos istekliais gali naudotis visos |ICO,
kurios jsteigtos jgyvendinti ICA nuostatas dél apsirdpinimo
tarptautinémis buferinémis atsargomis arba tarptautiniu
mastu koordinuojamomis nacionalinémis atsargomis ir kurios
yra pasiraSiusios asociacijos sutartj.

Bitina, kad draudimo jmonés, be pakankamy draudimo
techniniy atidéjimuy, reikalingy rizikos prisiémimo
isipareigojimams vykdyti, taip pat sudaryty papildoma rezerva,
vadinama mokumo atsarga, kurj sudaro laisvasis turtas ir,
kompetentingai institucijai pritarus, kitas numanomas turtas, ir
kuris skirtas zalingiems veiklos svyravimams suSvelninti;

faktiSkai pagamintas alyvuogiy aliejaus kiekis yra mazesnis
arba didesnis uz nustatytg gamybos kiekj, antryjy prekybos
mety, einanciy po ty mety, per kuriuos turi bati pagamintas
pirmiau nurodytas kiekis, intervenciné kaina atitinkamai
padidinama arba sumazinama, nepazeidziant galimybeés per
prekybos metus taikyti papildomus 3 %.

Susitarimo Saliy jnasai | palaikomasias atsargas;

kadangi, siekiant uztikrinti nuolatine pasidlos ir paklausos
pusiausvyra ir neutralizuoti gamybos svyravimy poveik,
deréty priimti nuostatg dél galimybés patikéti intervencinems
institucijoms kaupti buferines atsargas;



An ICO established to implement the provisions of an ICA
which provides for international buffer stocks may become
associated with the Fund for the purposes of the first account,
provided that the ICA is negotiated or renegotiated on, and
conforms to, the principle of joint buffer stock financing by
producers and consumers participating therein.

lbull

bull bond

bull market

bull position
bull run
bull spread

bulldog bond

bullet loan

bullet payment

bunny bonds

burden

Economic competitiveness and a stronger civil society depend
not only on effective infrastructure networks, but also on the
nondiscriminatory, predictable and transparent enforcement of
the law; the assignment and enforcement of tradable property
rights, including intellectual property rights; an open public
procurement system; and an administration which minimises
the administrative burden on economic operators.

rezerviné atsarga
vyriausybés
rerguliuojamos
prekiy atsargos

ICO, jsteigta jgyvendinti ICA nuostatas dél tarptautiniy
buferiniy atsargu, gali sudaryti su Fondu asociacijos sutartj
pirmosios sgskaitos tikslais su salyga, kad dél ICA vedamos
derybos arba, kad jis yra persvarstomas ir atitinka susitarime
dalyvaujanciy gamintojy ir vartotojy bendro tarptautiniy,
buferiniy atsargy finansavimo principa.

bulius

kylancio kurso
obligacija

kylantis kursas
padétis rinkoje, kai
kyla akcijy kursas

pakilimo spredas
angluy firmos
obligacija

paskola, grazinama
vienkartine iSmoka
pilnutinai grazinama
paskola

visiSkai iSmokéta
besidauginancios
obligacijos

nasta
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Ekonomikos konkurencingumas ir stipri pilietiné visuomené
priklauso ne tik nuo veiksmingai veikianciy infrastruktaros
tinkly, bet ir nuo nediskriminuojancio, nuspéjamo ir skaidraus
istatymy vykdymo; nuo perleistiny nuosavybeés teisiy, jskaitant
intelektinés nuosavybés teises, perleidimo ir vykdymo; atviros
viesuyjy pirkimy sistemos ir nuo administravimo, mazinancio
dkio subjektams tenkancig administravimo nasta.



burden of proof

burden of tax

bureaucracy

Furthermore, any authorisation not used for three consecutive
years, that is to say one which has not led to the placing on the
market of a medicinal product in the Member States concerned
during that period, should be considered invalid, in order, in
particular, to avoid the administrative burden of maintaining
such authorisations.

Member States shall take the appropriate steps to ensure that
the measures referred to in this Directive do not place an
unreasonable and disproportionate burden on gas market
players and are compatible with the requirements of a
competitive internal gas market.

The burden of proving when the products were placed on the
market shall be borne by the food business operator.
Furthermore, any authorisation not used for three consecutive
years, that is to say, one which has not led to the placing on the
market of a medicinal product in the Community during that
period, should be considered invalid, in order, in particular, to
avoid the administrative burden of maintaining such
authorisations.

The burden of proof concerning the questions as to whether
and when the passenger has been informed of the cancellation
of the flight shall rest with the operating air carrier.

Sometimes it is bad science, but it none the less pretends to
know what happens to nature, and to humans, revealing the
truth hidden by vested interests of industrialism, capitalism,
technocracy, and bureaucracy.

Whereas the procedures established to implement this Decision
should not involve the creation of unnecessary new
bureaucracy while ensuring that an effective balance is struck
between safeguarding the legitimate interests of the Member
States and maintaining the free movement of goods within the
Community;

The fraud problem will not be tackled on an individual case
basis but at a system level - developing procedures and
regulations that involve less bureaucracy and that are
intrinsically less prone to fraud.

sunkumai

pareiga jrodyti

mokesciy nasta

biurokratija
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Be to, bet kurj leidima, kuris nebuvo panaudotas trejus metus
iS eilés, tai yra, kai per ta laikotarpj vaistai nebuvo pateikti |
rinkg suinteresuotose valstybése narése, reikéty laikyti
negaliojanciu, ypa¢ siekiant iSvengti administravimo nastos,
susijusios su tokiy leidimy tvarkymu.

Valstybés narés imasi reikiamy priemoniu, skirty uztikrinti, kad
Sioje direktyvoje minimos priemonés netapty pernelyg didele
ir neproporcinga nasta dujy rinkos dalyviams ir nepriestarauty
konkurencingos dujy vidaus rinkos reikalavimams.

Irodinéjimo pareiga, kada produktai pateikti j rinkg, tenka
maisto produkty verslo vykdytojui.

Be to, bet kuris leidimas, nenaudojamas pastaruosius trejus
metus, kitais Zodziais tariant, tuo laikotarpiu nepateikus vaisto
i Bendrijos rinka, turéty bati laikomas negaliojanciu, tam, kad
pirmiausia baty iSvengta administravimo sunkumuy, susijusiy
su tokiy leidimy palaikymu.

Dél klausimu, susijusiy su tuo, ar keleiviui buvo pranesta apie
skrydzio atS8aukima ir kada tai buvo padaryta, jrodinéjimo
pareiga tenka skrydj vykdan¢iam oro vezéjui.

Kartais tai biina blogas mokslas, taiau vis délto jis siekia
suzinoti, kas vyksta gamtoje ir zmonése bei atskleisti tiesa,
kurig slepia suinteresuotos industrializmo, kapitalizmo,
technokratijos ir biurokratijos virSinés.

kadangi Siam sprendimui jgyvendinti nustatyta tvarka neturéty
skatinti kurti bereikalingos naujos biurokratijos, o uztikrinti,
kad bus pasiekta veiksminga valstybiy nariy teiséty interesy
apsaugos ir laisvo prekiy judéjimo Bendrijoje iSlaikymo
pusiausvyra;

Sukciavimo problema bus sprendziama ne remiantis
pavieniais atvejais, o sisteminiu lygiu - tobulinant tvarka ir
teisés aktus, kuriuose maziau biurokratijos ir kurie iS esmés
maziau skatina sukciauti.



burnout

bust

bust-up
acquisition
butterfly spread

cabinet crowd
cage

call deposit
call loan

call money,
money-at-call

call option

call premium
callable

An enterprise may own share warrants, share call options,
debt or equity instruments that are convertible into ordinary
shares, or other similar instruments that have the potential, if
exercised or converted, to give the enterprise voting power or
reduce another party&apos;s voting power over the financial
and operating policies of another enterprise (potential voting
rights).

mokesciy lengvaty
anuliavimas

mokesciy nuolaidy
anuliavimas
mokestinés
lengvatos
anuliavimas
mokestinés
nuolaidos
anuliavimas
bankrotas

peteliSkés spredas
obligacijy
pardavimas
piniginiy
atsiskaitymy skyrius
banke

atSauktiné paskola

paskola iki
pareikalavimo

pinigai iki
pareikalavimo

iSankstiné premija
iSpirktinas
pareikalaujamas
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Imoné gali turéti akcijy pazymeéjimus, pasirinkimo pirkti
akcijas sandoriy, skolos ir nuosavybés vertybiniy popieriy,
konvertuojamy | paprastasias akcijas, arba kity panasiy
finansiniy priemoniy, kurios, jomis pasinaudojus arba jas
konvertavus, suteikia jmonei balsavimo teise arba sumazina
kitos Salies balsavimo teises kitoje jmonéje, priimant
finansinés arba veiklos politikos sprendimus (potencialiy
balsavimo teisiu).



callable bond

callable bonds

callable capital

callable debenture

callable share

cannibalization
canvassing

last, against an appropriate amount of the uncalled subscribed
callable capital which shall be called in accordance with the
provisions of paragraphs 4 and 5 of Article 6 of this Agreement.

The original capital stock shall be divided into paid-in shares
and callable shares.

Such calls shall be uniform in ecu value upon each callable
share calculated at the time of the call.

Each subscription to the original authorized capital stock shall
be for paid-in shares and callable shares in the proportion of
three (3) to seven (7).

to Euro-securities which are not the subject of a generalized
campaign of advertising or canvassing.

For the purposes of this Title, &quot;advertising of medicinal
products&quot; shall include any form of door-to-door
information, canvassing activity or inducement designed to
promote the prescription, supply, sale or consumption of
medicinal products; it shall include in particular:

iki pareikalavimo
obligacija iki
pareikalavimo
obligacija su
ilgalaikio iSpirkimo
teise

obligacija su
ilgalaikio padengimo
teise

iSpirktini VP
istatinio kapitalo
garantiné dalis

kanibalizmas
gyventojy apklausa
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pagaliau, atitinkamos dalies nepareikalauto apmokéti kapitalo,
kuris yra pasiraSytas ir turi bdti apmokétas pagal
pareikalavima pagal Sio Susitarimo 6 straipsnio 4 ir 5 daliy
nuostatas.

Pradinis akcinis kapitalas dalijamas | apmokamas ir
pareikstines akcijas, kurios apmokamos pagal
pareikalavima.

Pateikiant tokius pareikalavimus pareikstinéms akcijoms
nustatoma vienoda verté ekiu, kuri apskaic¢iuojama
pareikalavimo pateikimo metu.

Kiekvienas pradinio jstatinio akcinio kapitalo pasiraSymas
vyksta pasirasant apmokamas ir pareikstines akcijas,
kurios apmokamos pagal pareikalavima, laikantis
proporcijos trys (3) ir septyni (7).

&quot;euro&quot; vertybiniams popieriams, kurie néra
bendros reklaminés ar propagandinés kampanijos
subjektas.

Sioje dalyje vaisty reklama - tai bet kokia forma teikiama,
informacija apie vaistus, einant j zmoniy namus ar jstaigas,
pirkéjy paieskos veiklg ar sillomas paskatas, skatinancias
vaisty skyrima, tiekima, pardavimag ar vartojima, ypac:



cap

cap and collar

Considering that such companies were operating at a loss, the
Indian exporting producers argued that the profit cap was
therefore a nil profit.

The Indian exporting producers claimed that, according to

Article 2(6)(c) of the basic Regulation, the profit cap of the

company with domestic sales and the company selling the

same general category of products on the domestic market
should have been used.

National regulatory authorities may apply to such undertakings
appropriate retail price cap measures, measures to control
individual tariffs, or measures to orient tariffs towards costs or
prices on comparable markets, in order to protect end-user
interests whilst promoting effective competition.

Price cap regulation, geographical averaging or similar
instruments, as well as non-regulatory measures such as
publicly available comparisons of retail tariffs, may be used to
achieve the twin objectives of promoting effective competition
whilst pursuing public interest needs, such as maintaining the
affordability of publicly available telephone services for some
consumers.

capital deepening |

capital dilution

capital employed return on capital employed

return on capital employed,

paskolos procenty
maksimumas

kapitalo didinimas
kapitalo kaupimas

modernizavimo tikslu

Turint omenyje, kad Sios bendroveés dirbo nuostolingai, Indijos
eksportuojantys gamintojai teigé, kad dél to pelno riba buvo
nulinis pelnas.

Indijos eksportuojantys gamintojai teigé, kad, remiantis
pagrindinio Reglamento 2 straipsnio 6 dalies ¢ punktu, turéjo
bdti panaudota bendrovés, prekiaujancios vidaus rinkoje, ir
bendroveés, prekiaujancios tos pacios bendrosios kategorijos
prekémis vidaus rinkoje, pelno virsutiné riba.

Nacionalinés reguliavimo institucijos, siekdamos apsaugoti
galutiniy paslaugy gavéjy interesus ir skatinti tikrg
konkurencija, tokioms jmonéms gali nustatyti aukS¢iausia
mazmeniniy kainy riba, kontroliuoti atskirus tarifus, taikyti
priemones, kuriomis tarifai pagrindziami sgnaudomis arba
kainomis palyginamose rinkose.

Siekti veiksmingos konkurencijos ir visuomeniniy interesu,
tokiy kaip, pavyzdziui, vieSai prieinamy telefono rysio
paslaugy prieinamy kainy kai kuriems vartotojams, galima
tokiomis priemonémis kaip didziausiy ar vidutiniy kainy,
jvairiems geografiniams regionams nustatymas ar kitomis
panasiomis priemonémis, taip pat ne reglamentavimo
pobidzio priemonémis, pavyzdziui, vieSai prieinamais
mazmeniniy tarify lyginimais.

kapitalo stiprinimas |
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investuoto kapitalo graza,
investuoto kapitalo atsipirkimo,



capital flight

capital flow

When a national regulatory authority calculates costs incurred
in establishing a service mandated under this Directive, it is
appropriate to allow a reasonable return on the capital
employed including appropriate labour and building costs, with
the value of capital adjusted where necessary to reflect the
current valuation of assets and efficiency of operations.

costs related to the capital employed, investments or reserves
set aside to strengthen the assets of the beneficiary;

National regulatory authorities shall take into account the
investment made by the operator and allow him a reasonable
rate of return on adequate capital employed, taking into
account the risks involved.

whether the project is financially non-viable, i.e. does the
project lack capacity with appropriate pricing determined on
market principles, to generate cash flow sufficient to cover the
project&apos;s operating costs and to service the capital
employed, i.e. the first key test, or

So long as the United States of America, Switzerland, Andorra,
Liechtenstein, Monaco, San Marino and the relevant dependent
or associated territories of the Member States do not all apply
measures equivalent to, or the same as, those provided for by
this Directive, capital flight towards these countries and
territories could imperil the attainment of its objectives.

Other key areas are those which measure the implementation
of the single market, i.e. activities with a cross-border effect
such as trade in goods, trade in services and freedom of
establishment, balance of payments, capital flows, mobility of
persons (migrant workers, migration, asylum seekers, etc.),
industrial production and structure with a view to capacity, etc.

advisory and consultancy services to help create an
investment-friendly climate and a stock of information to help
guide and encourage capital flows;

kapitalo bégimas
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Tais atvejais, kai nacionaliné reguliavimo institucija nustato
Sia direktyva jpareigotos teikti paslaugos sgnaudas, yra
tikslinga numatyti protingumo kriterijy atitinkancia kapitalo,
iskaitant atitinkamas darbo bei statybos sanaudas,
naudojamo pajamoms uzdirbti, grgZa. Tais atvejais, kai
badtina, kapitalo verté patikslinama, atsizvelgiant | einamaja
turto verte ir veiklos efektyvuma.

sgnaudos, susijusios su naudojamu kapitalu, investicijomis
ar atsargomis, atidétomis naudos gaveéjo turtui didinti;

Nacionalinés reguliavimo institucijos atsizvelgia | operatoriaus
investicijas, tam tikrg pagrista panaudoto kapitalo grazos
norma ir investicijy rizika.

ar projektas finansiskai neperspektyvus, t. y. ar projektas
negali, esant atitinkamoms pagal rinkos principus nustatytoms
kainoms, duoti pinigy srauto, kuris bty pakankamas padengti
projekto veiklos sanaudas ir mokeéti palikanas uz panaudota
kapitala, t. y. pirmas pagrindinis patikrinimo bidas, arba

Kol Jungtinés Amerikos Valstijos, Sveicarija, Andora,
Lichtensteinas, Monakas, San Marinas ir atitinkamos
priklausomos ar asocijuotos valstybiy nariy teritorijos netaiko
priemoniy, kurios yra lygiavertés arba tokios pat kaip
numatytos Sioje direktyvoje, kapitalo nutekéjimas j Sias Salis
ir teritorijas gali kelti pavojy jos tiksly jgyvendinimui.

Kitos svarbios sritys yra tos, kurios matuoja vieningos rinkos
igyvendinima, t. y. tarpvalstybinj poveikj turinCios veiklos
sritys, kaip antai prekyba prekémis, prekyba paslaugomis ir
isisteigimo laisvé, mokéjimy balansas, kapitalo srautai,
asmeny judéjimas (darbuotojai migrantai, migracija,
prieglobscio prasytojai ir kt.), pramonés produkcija ir struktara
pagal pajégumus.

patariamasias ir konsultacines paslaugas, kurios padeda
sukurti investicijoms palanky klimata, ir informacija, kuri
padeda nukreipti ir skatinti kapitalo srautus;



Whereas this Directive replaces Council Directive 72/156/EEC
of 21 March 1972 on regulating international capital flows and
neutralizing their undesirable effects on domestic liquidity (5);

capital gearing |

capital inflow
capital leverage

capital outflow

capital widening |

capped rate

capped rate notes

In order not to risk creating or aggravating problems related to
any dominant position of market participant(s), capping of the
amount of capacity that can be bought/possessed/used by any
single market participant in an auction shall be seriously
considered by the competent regulatory authorities in the
design of any auction mechanisms.

capping

whereas the present compensation mechanism must, however,
be adjusted to take account of the capping of the VAT base
and the introduction of an additional resource and must provide
for financing of the correction on the basis of a GNP key;
captain of
industry

captive company

kadangi Si direktyva pakeicia 1972 m. kovo 21 d. Tarybos
direktyvg 72/156/EEB dél tarptautiniy kapitalo srauty
reguliavimo ir nepageidaujamo jy poveikio valstybiy vidaus
likvidumui neutralizavimo[5];

kapitalo pavara

kapitalo santykis
kapitalo svertas
kapitalo jplaukos

kapitalo pritekéjimas

kapitalo santykis
svertas

kapitalo iStekéjimas
kapitalo iSvezimas
kapitalo iSplétimas

kapitalo plétimas

kintamuyjy palikany
VP

kontroliuojamoji
bendrove
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Siekdamos nerizikuoti sudaryti arba padidinti problemu,
susijusiy su bet kokia rinkos dalyvio (-iy) dominuojancia
padétimi, kompetentingos reguliavimo institucijos,
planuodamos bet kokiu aukciono mechanizmus, turi rimtai
apsvarstyti galimybe nustatyti ribinj pajégumuy kiekj, kurj gali
nupirkti, turéti arba naudoti vienas rinkos dalyvis.

kadangi vis dél to dabartine kompensavimo tvarkg batina
patikslinti, atsizvelgiant | PVM bazés apribojima ir papildomy
iStekliy jvedima, ir kadangi jis privalo garantuoti, jog
iStaisymas bus finansuojamas i$ BNP;



captive market

captive outlet
career ladder
career move
carpetbagger
carpetbagging
carpet bomb

carry-over stock,
carryover stock

This conclusion was reached in view of the fact that the
fluorspar intended for the captive market was not in
competition with the fluorspar available in the Community and
that the sales of that product to related parties were made at
transfer prices.

Sales of Community producers to related parties which
transform fluorspar internally have been considered to take
place in a captive market and were therefore excluded from
the assessment of the Community consumption and, more
generally, the situation of the Community industry.

Therefore sales of urea produced for and used in the captive
market were not in competition with sales of urea produced for
and sold in the non-captive market and were thus not likely to
be subject to the effects of the dumped imports.

This production is therefore considered to take place in a
captive market.

On the non-captive market, however, A and B have
respectively 25 % and 35 % market share.

In respect of the first aspect, it should be noted that,
irrespective of the question how the presence of a captive
market can be most appropriately taken into consideration in
the injury determination, the investigation has in any event to
cover the entire market for the reasons further explained in
recitals 41, 42 and 43, and thus both the production used for
sales on the free market and that used for captive transfers.

kontroliuojamoji
pasiila

pereinamoji atsarga
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Tokia iSvada buvo padaryta atsizvelgiant j tai, kad
kontroliuojamaijai pasitlai skirtas fluoritas nekonkuruoja su
Bendrijoje esanciu fluoritu, ir Sie produktai susijusiems
asmenims parduodami vidinémis kainomis.

Buvo nuspresta, kad Bendrijos gamintojy pardavimai
susijusiems asmenims, kurie perdirba fluoritg viduje, yra
kontroliuojamosios pasitilos dalis, todél nebuvo jskaiCiuoti
vertinant suvartojima Bendrijoje ir apskritai Bendrijos
pramoneés padét;.

Todel tikslinei rinkai gaminamas ir jos naudojamas
parduotas karbamidas nekonkuravo su netikslinei rinkai
gaminamu ir parduodamu karbamidu ir todél nebuvo tikétina,
kad jo pardavimui tures jtakos importas dempingo kaina.

Todél laikoma, kad & gamyba atliekama uzdaroje rinkoje.

Taciau atviroje rinkoje A ir B atitinkamai turi 25 % ir 35 %
rinkos dalies.

Kalbant apie pirmajj aspekta reikéty pazymeti, kad
neatsizvelgiant | klausima, kaip nustatant zalg bty
tinkamiausia atsizvelgti | kontroliuojamosios pasiiilos
buvima, tyrimas dél 41, 42 ir 43 konstatuojamosiose dalyse
paaiskinty priezasCiy bet kuriuo atveju turi aprépti visa rinka,
taigi tiek laisvoje rinkoje parduodama produkcija, tiek
kontroliuojamajai pasidlai patenkinti reikalinga produkcija.



cascade tax

cash against
documents
cash crop

cash drain

The Commission determines by 31 October 2004 at the latest,
for each new Member State, in accordance with the procedure
referred to in Article 42(2) of Regulation (EC) No 1260/2001,
the quantity of sugar as such or in processed products,
isoglucose and fructose exceeding the quantity considered as
being normal carry-over stock at 1 May 2004 and which has to
be eliminated from the market at the expense of the new
Member States.

Furthermore, and in accordance with the Act of Accession,
quantities of stocks of sugar or isoglucose exceeding the
normal carry-over stock should be eliminated from the market
at the expense of the new Member States.

Any private stock of a product which is covered by a regulation
on a common market organization for agricultural products,
which is in free circulation in the territory of the former German
Democratic Republic on the date of German unification and
which exceeds the quantity which may be regarded as
representing a normal carry-over stock, must be disposed of
by the Federal Republic of Germany at its own expense in
accordance with provisions to be laid down in accordance with
the procedure referred to in paragraph 2.

cash flow /
cashflow

In particular, for the product concerned, the Commission
evaluated the development of production capacity, production,
capacity utilisation, employment, productivity, cash flow, return
on capital employed, captive use, stocks, consumption, sales,
market share, price, undercutting and profitability for the
seasons 1998/99 to 2002/03.

daugiapakopis
mokestis

grynujy pinigy
iStekéjimas
grynujy pinigy
mazéjimas
grynujy pinigy

apyvarta
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Laikydamasi Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 42 straipsnio 2
dalyje pateiktos tvarkos, Komisija ne véliau kaip 2004 m.
spalio 31 d. nustato grynojo cukraus arba esanciojo
perdirbtuose produktuose, izogliukozés ir fruktozés kiekius,
kurie yra kiekvienoje naujojoje valstybéje naréje ir virSija
kiekius, kuriuos 2004 m. geguzés 1 d. galima pripazinti
iprastomis pereinamojo laikotarpio atsargomis, ir kuriuos
naujosios valstybés narés savo saskaita turi pasalinti i$ rinkos

Be to, remiantis Stojimo aktu, naujujy valstybiy nariy saskaita
i$ rinkos turi bati pasalinti cukraus ar izogliukozés atsargy
kiekiai, kurie vir$ija jprastines perkeliamasias atsargas.

Bet kokias privacias produktu, kuriems taikomas reglamentas
dél bendro zemés kio produkty rinkos organizavimo, esanciy
laisvoje apyvartoje buvusios Vokietijos Demokratinés
Respublikos teritorijoje Vokietijos suvienijimo dieng atsargas,
virSijancias kiekj, kuris gali bati laikomas jprastinémis
perkeliamosiomis atsargomis, pasalina pati Vokietijos
Federaciné Respublika savo sgskaita pagal nuostatas, kurios
turi bati nustatytos 2 dalyje minima tvarka.

Visy pirma Komisija jvertino nagrinéjamy produkty gamybos
pajégumo, produkcijos, pajégumo iSnaudojimo, dirbanciyjy
skaiCiaus, produktyvumo, grynujy pinigy cirkuliacijos,
panaudoto kapitalo grazos, uzdarojo naudojimo, atsarguy,
suvartojimo, prekybos, rinkos dalies, kainos, kainy mazinimo
ir pelningumo raidg nuo 1998—1999 m. iki 2002-2003 m.
sezonais.




cash flow loan

cash in hand

cash mountain
cash pile
category Kkiller

actual and potential negative effects on cash flow, inventories,
employment, wages, growth, ability to raise capital or
investments.

actual and potential negative effects on cash flow, inventories,
employment, wages, growth, ability to raise capital or
investments and, in the case of agriculture, whether there has
been an increased burden on government support
programmes.

After the notification of award, the contractor shall, within the
time limit stated in the special conditions, provide to the
supervisor for his information only, a detailed cash flow
estimate, in quarterly periods, of all payments which may be
due to the contractor under the contract.

the PFTs are the accruals and cashflow accounting
approaches collated on an aggregate Participants&apos; level
and, where appropriate, private market indicators;

disclose their records of cash in hand, any other cash,
securities and materials of any kind and the supporting
documents in respect of their stewardship of the funds with
which they are entrusted and any books, registers and other
documents relating thereto;

show their records of cash in hand, any other cash, securities
and materials of all kinds, and also the supporting documents in
respect of their stewardship of the funds with which they are
entrusted, and also any books, registers and other documents
relating thereto;

cash in hand and equivalent items;

ceiling

Before reviewing the ceiling the competent surveillance
authorities as defined in Article 62 of the EEA Agreement shall,
in order to obtain uniform application in the EEA context,
exchange information and consult each other closely.

grynujy pinigy
srautas

aktiSka ir potencialy neigiama poveikj grynujy pinigy
srautams, atsargoms, uzimtumui, darbo uzmokesciui,
ekonominiam augimui, sugebéjimui padidinti kapitalg ar
investicijas

paskola i$ nuosavy
aktyvy pardavimo

faktine ir galimg neigiama jtakg pinigy srautams, atsargoms,
darbo vietoms, darbo uzmokesciui, augimui, sugebéjimui
gauti kapitalo ar investicijy ir, zemés kio atzvilgiu, ar padidéjo
nasta Vyriausybés vykdomoms paramos programoms.

Gaves praneSimag apie sutarties sudaryma, per specialiosiose
salygose nustatyta terming rangovas pateikia vadovui iSsamig,
pinigy srauty prognoze pagal mety ketvircius apie visus
mokejimus, kurie gali bati mokami rangovui pagal sutartj; Sie
duomenys pateikiami tik vadovo Ziniai.

PFT — tai padidéjimy ir pinigy srauty apskaitos badai,
sulyginami su bendru dalyviy lygmeniu ir prireikus privacios
rinkos rodikliais.

pateikia grynuju pinigy kasoje ir kity grynujy pinigu,
vertybiniy popieriy ir bet kurios medziagos jrasus ir pirminius
dokumentus, susijusius su jiems patikétomis IéSomis, ir bet
kuriuos su tokiomis léSomis susijusius zurnalus, registrus ir
kitus dokumentus;

parodo jrasus apie pinigus kasoje, kitus grynuosius pinigus,
vertybinius popierius ir visg kita medziaga, taip pat pirminius
dokumentus, susijusius su tuo, kaip jie valdo jiems patikétas
|éSas, taip pat su tuos susijusias visas knygas, zurnalus ir
kitus dokumentus;

gryniesiems pinigams ir lygiaverciams straipsniams;

virsutineé riba

Prie$ persvarstydamos virsutine riba, kompetentingos
priezidros institucijos, kaip apibrézta EEE susitarimo 62
straipsnyje, siekdamos vienodo taikymo EEE kontekste,
glaudziai bendradarbiaudamos keiciasi informacija ir

konsultuojasi tarpusavyje.
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ceiling price, price
ceiling
chain

&quot;Global credit arrangement&quot; shall mean any
understanding or statement, in whatever form, whereby the
intention to guarantee supplier or financial credits or to open
financial credits, up to a specified or ascertainable ceiling, and
in respect of a connected series of transactions, is made known
to a third country or to exporters or to financial institutions.

ceiling of global credit arrangement;

For each joint programme, each participating university will
receive support of up to an annual ceiling of ECU 25 000 for a
maximum period of three years in the first instance subject to
periodic review.

the allowance referred to in point 2 (b) shall be deemed
adequate if it guarantees income at least equivalent to that
which the worker concerned would receive in the event of a
break in her activities on grounds connected with her state of
health, subject to any ceiling laid down under national
legislation;

whereas rules to promote exports should not be applied, the
amounts granted by the Community serving only as a ceiling
for the aid which can be granted by the islands;

At the same time customs duties on imports to be applied when
the quotas have been exhausted or when the levying of
customs duties has been re-established with respect to
products covered by a tariff ceiling, shall be progressively
dismantled from the entry into force of the Agreement by annual
reductions of 15 % of the basic duty.

Whereas Decision 77/271/Euratom (4) fixed the ceiling for
Euratom borrowings at ECU 4 000 million and whereas at 31
December 1991 ECU 2 876 million of this limit had been taken

up;

This distribution is increasingly marked by large chains of
superstores running supply policies taking advantage of the
world lowest purchase price for comparable products, these
policies being only limited by the transportation costs.

auksciausia kaina

parduotuviy tinklas
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&quot;Bendras sipareigojimas suteikti kreditg&quot; — bet
kuris, nepriklausomai nuo jo formos, susitarimas ar
pareisSkimas, kuriuo treciajai Saliai, eksportuotojams ar
finansinéms institucijoms praneSamas ketinimas garantuoti
tiekéjo ar finansinius kreditus, ar suteikti kreditus iki tam tikros
konkreciai nurodytos ar nustatomos ribos susijusiy sandoriy
serijai.

bendro jsipareigojimo suteikti kreditg sumos aukS$¢€iausia
riba:

Uz kiekvieng bendrg programa kiekviena dalyvaujanti aukstoji
mokykla laikotarpiui, ne ilgesniam kaip treji metai, gauna iki
25000 ekiu meting parama, kuri visy pirma periodiskai
persvarstoma.

2 dalies b punkte nurodoma pasalpa yra laikoma atitinkama,
jei ji uztikrina pajamas, lygiavertes toms, kurias, atsizvelgiant j
bet kokj nacionalinés teisés aktais nustatytqg maksimuma,
darbuotoja gauty nutraukusi savo darbine veiklg dél su
sveikata susijusiy priezasciy;

kadangi taisykles, skirtos eksportui skatinti, neturéty bati
taikomos, o Bendrijos suteiktos IéSos tik nustato maksimalig
pagalbos, kurig gali suteikti salos, riba;

Tuo paciu metu muitai, taikytini importuojamiems produktams,
kuriy kvotos jau iSeikvotos, arba kai muity taikymas buvo
atkurtas produktams, kuriems taikomas didziausias tarifas,
nuo Sios Sutarties jsigaliojimo dienos palaipsniui panaikinami
kasmet 15 % mazinant bazinj muita.

kadangi Sprendime 77/271/Euratomas [4] nustatyta
didziausia Euratomo paskoly suma, kuri yra 4000 milijonai
ekiu ir kadangi 1991 m. gruodzio 31 d. 2 876 milijonai i$ Sios
sSumos jau buvo panaudoti;

Siam platinimui vis labiau bidingi dideli stambiy parduotuviy
tinklai, taikantys tiekimo politika, pasinaudojancig Zemiausia
pasauline palyginamy produkty pirkimo kaina, o tokig politikg
riboja tik vezimo iSlaidos.




chain banking

chain discount

chain store

chair

chair

Does the accommodation belong to an international hotel chain
or is it the property of local people?

On Tuesday the president after her meeting with Interior
Minister lvars Godmanis and Welfare Minister Dagnija Stake
told the press that "there is not just one person to be hold
responsible, but it is a chain of events".

In that case, the transfer will be handled by a chain of banks.

When corporate groups are organised in chains of companies
and profits are distributed through the chain of subsidiaries to
the parent company, double taxation should be eliminated
either by exemption or tax credit.

This would also have some knock-on effects on other parties in
the downstream supply chain.

Subject to Article 4(1), Member States may indicate to the
Chair of the Group events which they consider, because of
their magnitude and exceptional character, cannot be
adequately managed with national measures.

At meetings of the Monitoring Committee concerned, the chair
shall report on progress on publicity measures and provide
members with copies of the materials produced or proof of the
publicity measures undertaken and instruments used such as
photographs of billboards and events.

In April 2004 the parliament approved Emsis as the premier of g
new government, which survived only till fall that year.When his
government has toppled, Emsis returned to the parliament

tinklas

virtiné

grandininé
bankininkysté
grandininé banky
sistema

grandininé nuolaida
tipiSkoji mazmeniné
parduotuvé

tapti

where he chaired the national security committee.

1
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Ar apgyvendinimo vieta priklauso tarptautiniam vieSbuciy
tinklui, ar vietiniams gyventojams?

Po susitikimo antradienj su vidaus reikaly ministru Ivaru
Guodmaniu ir geroves ministre Dagnija Stake prezidenté
zurnalistams saké, jog "negalima pasakyti, kad vienam
zmogui tenka atsakomybé, kalta visa jvykiy virtiné".

Tokiu atveju perdavima atliks banky grandiné.

Tais atvejais, kai bendroviy grupés yra organizuotos
bendroviy grandinémis, o pelnas patronuojanciai bendrovei
paskirstomas per dukteriniy bendroviy grandine, dvigubo
apmokestinimo turéty bdti iSvengiama atleidziant nuo
mokesciy arba taikant mokesciy kredita.

Tai taip pat turéty tam tikra tiesioginj poveikj kitoms
paskesnéms technologinés sekos tiekimo grandinés Salims.

Atsizvelgiant j 4 straipsnio 1 dalj, valstybés narés gali
informuoti Grupés pirmininka apie jvykius, kurie, ju manymu,
dél jy reikSmingumo ir iSskirtinio pobddzio negali bati tinkamai
valdomi nacionalinémis priemonémis.

Konkretaus Priezitros komiteto posedziuose pirmininkas
paskelbia ataskaitg apie pazanga dél vieSumo priemoniy ir
pateikia nariams pagamintos medziagos kopijas arba vieSumo
priemoniy, kuriy buvo imtasi, jrodyma bei naudotas
priemones, pavyzdziui, informaciniy stendy ir jvykiy
fotografijas.

2004-yjy balandj Seimas patvirtino I.Emsio sudaryta
vyriausybe, kuri dirbo iki ty paciy mety rudens, kai |.Emsis vél
grizo | Seima ir tapo Nacionalinio saugumo komisijos
pirmininku.



chamber

check hold

check kiting

Chinese wall

churn

These institutions are based on an economic partnership:
Ministry of Consumer Protection, Federal Chamber of Labour,
Federal Chamber of Business and Economic Affairs, Austrian
Unions and Ministry of Agriculture and Environment [2].

Plantations must be listed in a special register held by the
approved inspection agency instead of in a register held by the
local chamber of commerce.

By Commission Decision 2000/690/EC of 8 November 2000
setting up an Enterprise Policy Group(1) an Enterprise Policy
Group was established, of which the Professional Chamber
comprises up to 40 members.

Such measures could include, for instance, the creation of
&quot;grey lists&quot;, the application of &quot;window
trading&quot; to sensitive categories of personnel, the
application of internal codes of conduct and the establishment
of "Chinese walls";.

Paragraph 1(a) shall not apply if the issuer is an investment firm
or credit institution and has established effective information
barriers (Chinese Walls) subject to supervision by the
competent authority, between those responsible for the
handling of inside information related directly or indirectly to the
issuer and those responsible for any decision relating to the
trading of own shares (including the trading of own shares on
behalf of clients), when trading in own shares on the basis of
such any decision.

ramai

cekio apskaitos
trukmeé

cekio iSraSymas
neinkasavus lésy

Siy institucijy pagrindas yra Vartotojy apsaugos ministerijos,
Federaliniy darbo ramy, Federaliniy verslo ir ekonominiy
reikaly raimuy, Austrijos profsajungy ir Zemes dkio bei aplinkos
ministerijos ekonominé partneryste [2].

Plantacijos turi bdti jraSytos | specialy registra, kurj tvarko
patvirtinta inspekcija, o ne | vietiniy prekybos rimy tvarkomag
registra.

2000 m. lapkricio 8 d. Komisijos sprendimu 2000/690/EB dél
Imoniy politikos grupés sudarymo([1]) buvo jsteigta |[moniy,
politikos grupé, kurios profesionaly skyriy sudaro iki 40 nariy.

Tokios priemonés gali apimti, pavyzdziui, ,pilkujy sarasy”
sudaryma, ,prekybos vitrinoje” taikyma jautrioms personalo
kategorijoms, vidaus elgesio kodeksy taikyma bei ,kiny
sieny“ nustatyma.

Sio straipsnio 1 dalies a punktas netaikomas, jeigu emitentas
yra investiciné jmoné arba kredito jstaiga, nustaciusi
kompetentingos institucijos kontroliuojamus veiksmingus
informacijos atskleidimo barjerus (kiny sienas) tarp ty, kurie
atsako uz vieSai neatskleistos informacijos, tiesiogiai arba
netiesiogiai susijusios su emitentu, tvarkyma, ir ty, kurie
atsako uz bet kokj sprendima, susijusj su prekyba
nuosavomis akcijomis (jskaitant prekybg nuosavomis
akcijomis kliento vardu), prekiaujant nuosavomis akcijomis
remiantis tokiu sprendimu.

circular flow of
income

pajamy apyvartos
srautas

By extending a supply and use table, or an input-output table, to
show the entire circular flow of income at a meso-level, one
captures an essential feature of a Social Accounting Matrix

(SAM).
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ISpleciant istekliy ir panaudojimo lentele, kitaip sgnaudy —
produkcijos lentele, kad bty parodytas visas cirkuliacinis
pajamy srautas meso lygmenyje, pastebima esminé SAM
ypatybé.



circular flow of
national income
circular flow of
national income
model

circulating assets

circulating capital

under &quot;G. Land and buildings, deadstock and circulating
capital&quot;, heading &quot;Depreciation of machinery and

equipment&quot;, to footnote 1 should be added:

circulation

Interest and financial charges paid on loans obtained to finance
working capital (livestock, deadstock and circulating capital)
and to creditors

For the purposes of the compilation of the monetary
aggregates, the national central banks (NCBs) report statistical
information on supplementary breakdowns of &quot;currency in
circulation&quot; and &quot;debt securities issued&quot;.

To facilitate circulation of the various documents making up
the prospectus, the use of electronic communication facilities
such as the Internet should be encouraged.

Member States shall ensure that the persons required to draw
up lists of insiders take the necessary measures to ensure that
any person on such a list that has access to inside information
acknowledges the legal and regulatory duties entailed and is
aware of the sanctions attaching to the misuse or improper
circulation of such information.

nacionaliniy pajamy
apyvarta

nacionaliniy pajamy
apyvartos modelis

apyvartiniai aktyvai
apyvartinis kapitalas
cirkuliuojantys
aktyvai

apyvartinis kapitalas

apytaka

cirkuliacija

valiutos apyvarta
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skirsnyje &quot;G. Zemeé ir pastatai, negyvasis inventorius ir
apyvartinis kapitalas&quot; , antrastéje &quot;Masiny ir
irengimy nusidéveéjimas&quot; 1 iSnasoje turi bati jterpta:

Sumoketos paldkanos ir finansiniai mokesciai uz gautas
paskolas apyvartiniam kapitalui finansuoti (gyvinai,
negyvasis inventorius ir apyvartinis kapitalas) ir kreditoriams

Pinigy suvestiniams rodikliams parengti nacionaliniai
centriniai bankai (NCB) teikia statistine informacijg apie
papildoma &quot;pinigai apyvartoje&quot; ir &quot;isleisti
skolos vertybiniai popieriai&quot; suskirstyma.

Siekiant palengvinti jvairiy prospektg sudaranciy dokumenty
cirkuliacija, turéty bati skatinamas elektroninés rysiy jrangos,
pvz., interneto, naudojimas.

Valstybés narés uztikrina, kad asmenys, turintys sudaryti
organizacijai priklausanciy asmeny sarasus, imtysi batiny
priemoniy uztikrinti, kad bet koks j tokj sgrasg jrasytas asmuo,
turintis prieiga prie vieSai neatskleistos informacijos, sutikty su
atitinkamomis jstatymais ir kitais teisés aktais nustatytomis
pareigomis ir zinoty apie sankcijas, taikomas dél
piktnaudziavimo ar netinkamo tokios informacijos naudojimo.



claw-back,
clawback

clean bill

clean credit

MRLs are fixed at the lower limit of analytical determination
where authorised uses of plant protection products do not result
in detectable levels of pesticide residue in or on the food
product, or where there are no authorised uses, or where uses
which have been authorised by Member States have not been
supported by the necessary data, or where uses in third
countries resulting in residues in or on food products which may
enter into circulation in the Community market have not been
supported with such necessary data.

clean float

clean floating
exchange

clean hands
clean-out

clean-up

cleared draft

clearing

clearing account

Thus it is appropriate to include, for example, expected cost
reductions associated with increased experience in applying
existing technology or the expected cost of applying existing
technology to a larger or more complex clean-up operation
than has previously been carried out.

Member States shall not restrict the use of those facilities to the
clearing and settlement of transactions in financial instruments
undertaken on a regulated market or MTF in their territory.

Kaip DLK nustatoma apatiné analizinio nustatymo riba, jei dél
leidziamy naudoti augaly apsaugos priemoniy pesticidy
liku€iy koncentracija maisto produkte arba ant jo yra mazesné
nei galima rasti, arba jei néra leidimo naudoti, arba jei

<praleidimas> valstybiy nariy leidimai naudoti nebuvo patvirtinti reikiamais
duomenimis, arba jei treCiose Salyse naudojamy pesticidy
likuc€iy kiekis maisto produktuose, galinCiuose patekti
Bendrijos rinka, arba ant jy nebuvo patvirtintas reikiamais
duomenimis.

akcijy paskirstymas

susigrazinimas atgal
nedokumentuotas
vekselis
nepadengtasis

kreditas
laisvasis
konvertavimas

laisvas slankusis
valiutos kursas

svyruojantis kursas

Taigi baty naudinga jtraukti, pavyzdziui, tikéting iSlaidy
sumazeéjima dél esamy technologijy taikymo patirties arba
tikétinas iSlaidas, susidarysiancias esamas technologijas
taikant placiau arba kompleksiskiau nei anksciau.

apmoketas vekselis
apmoketasis vekselis

Valstybés narés neapriboja teisés naudotis Siomis sistemomis
vien tik atliekant jy teritorijoje esancioje reguliuojamoje rinkoje
ar DPS vykdomy sandoriy, susijusiy su finansinémis
priemonémis, kliringa ir atsiskaityma uz juos.

kliringas

kliringo saskaita
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clearing bank

clearing house

clearing house
system
clearing price
closed shop

closing balance

The proposed rules generally would prohibit covered entities
(i.e. health plans, health care clearinghouses, and health
providers that transmit health information in electronic format)
from using or disclosing protected health information without
individual authorization.

The clearing of OTC derivative instruments provided by
clearing houses acting as a central counterparty plays an
important role in certain Member States.

Member States shall not prevent investment firms and market
operators operating an MTF from entering into appropriate
arrangements with a central counterparty or clearing house
and a settlement system of another Member State with a view
to providing for the clearing and/or settlement of some or all
trades concluded by market participants under their systems.

the derivative contracts mentioned in Section C 7 of Annex |
that have the characteristics of other derivative financial
instruments, having regard to whether, inter alia, they are
cleared and settled through recognised clearing houses or are
subject to regular margin calls

The approach adopted in many jurisdictions follows a columnar
format which reconciles between the opening and closing
balances of each element within shareholders&apos; equity,
including items (a) to (f). An alternative is to present a separate
component of the financial statements which presents only
items (a) to (c).

The value of an asset or liability in the closing balance sheets
is equal to the sum of its value in the opening balance sheets
and the amount recorded for the said item in the changes in
balance sheet account.

komercinis bankas
kliringo bankas

atsiskaitymo kontora

atsiskaitymy centras
atsiskaitymy rimai

banky kliringo
sistema
kliringo kaina
uzdaroji firma

likutis dienos
pabaigoje
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Sidlomos taisyklés drausty jy paskirties subjektams (t. y.
sveikatos planams, sveikatos apsaugos atsiskaitymy
kontoroms ir sveikatos paslaugy teikéjams, kurie perdavinéja
informacija elektroniniu formatu) naudoti ar atskleisti
apsaugota informacijg apie sveikatg be asmens leidimo

Tam tikrose valstybése narése kliringo rimuy, kurie veikia
kaip pagrindiné sandorio Salis, atliekamas nebirziniy iSvestiniy
priemoniy kliringas vaidina svarby vaidmeni.

Valstybés narés neuzkerta kelio investicinéms jmonéms ir
rinkos operatoriams, administruojantiems DPS, sudaryti
atitinkamus susitarimus su kitos valstybés narés pagrindine
sandorio Salimi ar kliringo namais ir atsiskaitymo sistema,
siekdamos uztikrinti, kad, uzsiimdami prekyba savo
sistemose, rinkos operatoriai galéty pasinaudoti kliringo ir (ar)
atsiskaitymo paslaugomis.

iSvestines sutartis, paminétas | priedo C skirsnio 7 dalyje,
turin€ias kity iSvestiniy finansiniy priemoniy pozymiu,
atsizvelgiant j tai, ar joms, inter alia, buvo atliktas kliringas ir
jos buvo apmokeétos per pripazintus kliringo namus, ar joms
nustatytas reikalavimas reguliariai jmokéti garantine suma,

Daugelio jurisdikcijy priimtas bidas - stulpelio formatas,
kuriame suderinami kiekvieno akcininky nuosavybés
elemento likuciai laikotarpio pradzioje ir pabaigoje, jskaitant
punktus nuo a iki f. Pasirinktinai gali bati pateikiami atskiri
finansiniy ataskaity komponentai, kurie parodo vien tiktai
punktus nuo a iki c.

Ataskaitinio laikotarpio pabaigos balanse turto ir
isipareigojimy verté lygi jy vertés laikotarpio pradzios balanse
ir atitinkamo straipsnio balanso pokyciy saskaitoje nurodytos
vertés sumai.



closing price

coffers

cold call
cold canvassing

collapse

collapsed market

collection float

comfort letter /
letter of comfort

the buying or selling of financial instruments at the close of the
market with the effect of misleading investors acting on the
basis of closing prices,

Member States shall ensure that competent authorities shall,
when considering the need for safeguard referred to in point (b)
of the first subparagraph, in particular analyse the impact of the
relevant market practice against the main market parameters,
such as the specific market conditions before carrying out the
relevant market practice, the weighted average price of a single
session or the daily closing price.

If the bank was to reject again and this led to the collapse of
related companies, FSS would hold the bank responsible(24).

Alleged Korean subsidies have included, export contingent
financing, debt forgiveness, debt-for-equity-swaps, interest
relief and special tax concessions in the context of preferential
restructuring packages provided in order to save various
shipbuilding enterprises from imminent financial collapse.

This increase is thus directly attributable to the selling off on the
Community market of a part of the production in excess due to
the reduction of their exports on the collapsed market in
Japan.

The Commission issues negative clearance decisions only
where an important problem of interpretation has to be solved.
In the other cases it reacts to the application by sending a
comfort letter.

Where these features are absent in a particular case,
notifications will not normally be dealt with by means of a formal
decision, but rather a comfort letter (subject to the consent of
the parties), and complaints should, as a rule, be handled by
national courts or other relevant authorities.

uzdarymo kaina

izdas
fondai

inkasaciné pertrauka
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finansiniy priemoniy pirkimas ar pardavimas birzos prekybos
sesijos pabaigoje, kuriuo klaidinami investuotojai, kurie savo
veiksmus grindzia uzdarymo kursu,

Valstybés narés uztikrina, kad kompetentingos institucijos,
nagrinédamos Sio straipsnio 1 dalies b punkte nurodytos
apsaugos poreikj, visy pirma analizuoty atitinkamos rinkos
praktikos poveikj pagrindiniams rinkos parametrams, pvz.,
savitoms rinkos salygoms iki tos rinkos praktikos taikymo,
atskiros sesijos svertiniam kainos vidurkiui arba dienos
baigiamajai kainai.

Jei bankas ir vél atsisakyty ir dél to zlugty susijusios
bendrovés, FPT manyty, jog bankas dél to yra kaltas [24].

|tariamas Koréjos subsidijas sudaré: eksporto siunty
finansavimas, skoly dovanojimas, skoly keitimas j akcijas,
palikany lengvatos ir specialiosios mokesciy nuolaidos,
preferenciniais tikslais taikomos restruktdrizacijos priemoneés;
Sios lengvatos buvo teikiamos, siekiant iSgelbéti jvairias laivy
statybos jmones nuo gresiancio finansinio zlugimo.

Taigi Sis padidéjimas yra tiesiogiai sietinas su iSpardavimu
Bendrijos rinkoje dalies perteklinés produkcijos, atsiradusios
sumazéjus eksportui | suzlugusia Japonijos rinka.

Komisija iSduoda sprendimus dél nedraudziamumo tik tada,
jei reikia spresti svarby aiskinimo klausima. Kitais atvejais,
gavusi paraiska, ji siuncia patvirtinima.

Jei tam tikras atvejui Sie pozymiai nebddingi, pranesimai
paprastai bus nagrinéjami pateikiant dél jy ne oficialy
sprendima, bet grei¢iau nuraminimo rasta (priklausomai nuo
Saliy sutikimo), o skundus paprastai turéty nagrinéti
nacionaliniai teismai ar kitos atitinkamos institucijos.



commercial
blanket bond

commercial paper

commission agent

comparative static
equilibrium
analysis
concession
agreement

consolidated
accounts

consolidated duty

&quot;Money-market instruments&quot; means those classes
of instruments which are normally dealt in on the money
market, such as treasury bills, certificates of deposit and
commercial papers and excluding instruments of payment;

A variety of terms are used for such paper including:
commercial paper, commercial bills, promissory notes, bills of
trade, bills of exchange and certificates of deposit,

Supply for sale on approval or after trial, for consignment or
with the intermediation of a commission agent

lyginamoji statinés

Norway and Sweden may apply their national accounting
standards and the scope of consolidation until the end of the
transition periods granted to them in the adaptation to Council
Directive 86/635/EEC on the annual accounts and
consolidated accounts of banks and other financial
institutions.

Commission Recommendation 2000/408/EC of 23 June 2000
concerning disclosure of information on financial instruments
and other items complementing the disclosure required
according to Council Directive 86/635/EEC on the annual
accounts and consolidated accounts of banks and other
financial institutions(2) is to be incorporated into the Agreement,

Directive 2001/65/EC of the European Parliament and of the
Council of 27 September 2001 amending Directives
78/660/EEC, 83/349/EEC and 86/635/EEC as regards the
valuation rules for the annual and consolidated accounts of
certain types of companies as well as of banks and other
financial institutions(3) is to be incorporated into the Agreement,

bendrasis muitas
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pusiausvyros analizé

&quot;pinigy rinkos priemonés&quot; — tai tos priemoneés,
kuriomis paprastai prekiaujama pinigy rinkoje, kaip,
pavyzdziui, izdo vekseliai, deponavimo sertifikatai ir
komerciniai vertybiniai popieriai, iSskyrus mokéjimo
priemones;

Tokiems vertybiniais popieriams pavadinti vartojami jvairds
terminai: komerciniai popieriai, komerciniai vekseliai,
skoliniai pasizadéjimai, prekybiniai vekseliai, jsakomieji
vekseliai ir indéliy sertifikatai,

Patvirtinty arba iSbandyty prekiy tiekimas parduoti
konsignacijos bidu (komisinio pardavimo sutartis) arba
tarpininkaujant komisionieriui

Norvegija ir Svedija gali taikyti savo nacionalinius apskaitos
standartus ir konsolidavimo apimtj iki pereinamujy laikotarpiu,
kurie joms buvo suteikti pagal Tarybos direktyvos 86/635/EEB
dél banky ir kity finansy jstaigy metiniy ataskaity ir
konsoliduoty ataskaity adaptacijg, pabaigos.

2000 m. birzelio 23 d. Komisijos rekomendacija 2000/408/EB
dél informacijos apie finansines priemones atskleidimo ir kity
papildomy informacijos atskleidimo priemoniy, kuriy
reikalaujama pagal Tarybos direktyvg 86/635/EEB del banky
ir kity finansy jstaigy metinés finansinés atskaitomybés ir
konsoliduotos finansinés atskaitomybés [2], turi bati
itraukta | Susitarima,

2001 m. rugséjo 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2001/65/EB, i$ dalies keiCianti Direktyvas
78/660/EEB, 83/349/EEB ir 86/635/EEB, dél vertinimo
taisykliy rengiant tam tikry bendroviu, taip pat banky ir kity
finansy jstaigy metine ir konsoliduota atskaitomybe [3], turi
bditi jtraukta | Susitarima,



consolidated fund

consolidated loan

consolidation

consolidator

The data, including the headcount, of an enterprise having
partner enterprises or linked enterprises are determined on the
basis of the accounts and other data of the enterprise or, where
they exist, the consolidated accounts of the enterprise, or the
consolidated accounts in which the enterprise is included
through consolidation.

However, if an entity becomes a first-time adopter later than its
subsidiary (or associate or joint venture) the entity shall, in its
consolidated financial statements, measure the assets and
liabilities of the subsidiary (or associate or joint venture) at the
same carrying amounts as in the separate financial statements
of the subsidiary (or associate or joint venture), after adjusting
for consolidation and equity accounting adjustments and for
the effects of the business combination in which the entity
acquired the subsidiary.

constant market
share demand
curve

consumer
equilibrium

contagion

This Directive provides for rapid and non-formalistic
enforcement procedures in order to safeguard financial stability
and limit contagion effects in case of a default of a party to a
financial collateral arrangement.

konsoliduotasis
muitas

jungtinis fondas

konsoliduotasis
fondas

konsoliduotoji
paskola

konsolidavimas

Imoniy partneriy arba susijusiy jmoniy turin€ios jmonés
duomenys, jskaitant darbuotojy skaiciy, nustatomi pagal
imonés sgskaity rodiklius ir kitus jmonés duomenis, arba, jei
yra, pagal jmonés konsoliduotos finansinés atskaitomybeés
rodiklius arba pagal konsoliduotos finansinés atskaitomybés, i
kurias jtraukta jmoné per konsolidavima, rodiklius.

Taciau, jeigu jmoné pradeda taikyti standartus véliau negu jos
dukteriné jmoné (asocijuota ar bendra jmoné), ji savo
konsoliduotoje finansinéje atskaitomybéje dukterinés
imonés (asocijuotos ar bendros jmonés) turtg ir
isipareigojimus turéty vertinti ta pacia apskaitine verte kaip ir
atskiroje dukterinés jmonés (asocijuotos ar bendrosios
imonés) finansingje atskaitomybéje, pakoregavus
konsolidavimo ir nuosavo kapitalo apskaitos tvarkg bei
verslo sujungimo, kurio metu jmoné jsigijo dukterine jmone,
rezultatus.

pastoviosios rinkos
dalies paklausos
kreive

\vartotojo pusiausvyral

vartotojy poreikiy
tenkinimo
pusiausvyra
vartotojy tenkinimo
pusiausvyra
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Si direktyva numato greita ir neformalisting vykdymo tvarka,
siekiant apsaugoti finansinj stabiluma ir sumazinti blogos
itakos poveikj tuo atveju, kai viena sandorio Salis nevykdo
savo jsipareigojimy pagal susitarimg dél finansinio jkaito.



contribution

When overviewing the intra-group transactions and risk
concentrations, the coordinator shall in particular monitor the
possible risk of contagion in the financial conglomerate, the

risk of a conflict of interests, the risk of circumvention of sectoral

rules, and the level or volume of risks.

Other TEN projects should be supported where this is a strong

case in terms of their contribution to growth and
competitiveness.

The paying agencies shall ensure that the Community
contribution is paid to the beneficiary at the same time as or
after the national contribution is paid.

Aid exempted by this Regulation shall not be cumulated with
any other State aid within the meaning of Article 87(1) of the

Treaty, or financial contributions provided by Member States

or by the Community covered by the second subparagraph of

Article 51(1) of Regulation (EC) No 1257/1999, in relation to the

same eligible costs, if such cumulation would result in an aid

intensity exceeding the maximum laid down in this Regulation.
The contribution from the Structural Funds shall be subject to

the limits laid down in Article 29(3) and (4) of the general
Regulation.

cooling-off period,

cooling off period

copycat product

core business

core deposits
core product
core worker
cornering a
market
corporate raider

the cooling-off period, if any.

The core business for PSF thus remains in the regular fibres
for both woven and non-woven applications.

indélis

PerziGredamas grupés vidaus operacijas ir rizikos
koncentracijas, koordinatorius konkrec¢iai reguliuoja galimg
rizikos iSplitimg finansiniame konglomerate, interesy
susiddrimo rizika, sektoriaus taisykliy pazeidimo rizika ir
rizikos lygj arba apimt;.

Kitus Europos transporto tinklo (angl. TEN) projektus reikéty
remti tik tuomet, jei jy indélis | ekonomikos augima ir
konkurencinguma yra didelis.

Mokéjimo agentdros uztikrina, kad Bendrijos jnasas naudos
gavéjui mokamas tuo pat metu kaip ir nacionalinis jnasas
arba po jo.

Pagalba, kuriai pagal §j reglamenta taikoma iSimtis, negali
bati kumuliuojama su bet kuria kita valstybés pagalba pagal
Sutarties 87 straipsnio 1 dalj, valstybiy nariy arba Bendrijos
finansine parama, kuriai taikoma Reglamento (EB) Nr.
1257/199951 straipsnio 1 dalies antra pastraipa, toms
pacioms iSlaidoms, jeigu dél tokios kumuliacijos pagalbos
intensyvumas virSyty Siuo reglamentu nustatytg didziausig
pagalba.

Struktdriniy fondy finansavimui yra nustatytos ribos, kurios
nurodytos Bendro reglamento 29 straipsnio 3 ir 4 dalyse.

atvésimo laikotarpis

pagrindiné veikla

pagrindinis depozitas

spaudimas rinkai
sukaupiant prekes
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bandomasis laikotarpis, per kurj galima atsisakyti
sutarties, jeigu toks yra.

Todél pagrindinis PSP verslas ir toliau vykdomas jprastais
verptais ir neverptais pluostais.



corset

cost inflation

cost-push
inflation

cover charge

coverage

covered interest

parity
covered option

covered warrant

Coverage of the international investment position should be as
close as possible to that for quarterly balance of payments
flows.

For instance, while all parallel networks of single-branding type
arrangements shall be taken into account in view of establishing
the 50 % market coverage ratio, the Commission may
nevertheless restrict the scope of the disapplication regulation
only to non-compete obligations exceeding a certain duration.

covered warrant shall mean an instrument issued by an entity
other than the issuer of the underlying instrument which gives
the holder the right to purchase a number of shares of common
stock or bonds at a stipulated price or a right to secure a profit
or avoid a loss by reference to fluctuations in an index relating
to any of the financial instruments listed in Section B of the
Annex to Directive 93/22/EEC until the warrant&apos;s expiry
date;

Warrants and covered warrants shall be treated in the same
way as options under paragraph 5.

papildomieji
speciallis depozitai

kasty skatinama
infliacija

iSlaidy salygojama
infliacija

nuolatinis gamybos
iSlaidy didinimas

Tarptautiniy investicijy balanso apimtis, kiek tai jmanoma, yra
apimtis artima tai, kuri naudojama ketvir€io mokéjimy balanso
srautams.
Pavyzdziui, nors nustatant 50 % rinkos padengima
atsizvelgiama | visus jsipareigojimy nekonkuruoti prekémis su
kitais prekiy zenklais rasies susitarimy paralelinius tinklus,
Komisija vis tiek reglamentg dél netaikymo gali pritaikyti tik
isipareigojimui nekonkuruoti, kuris galioja ilgiau nei tam tikrg
laikotarpj.
uzstatas

akcijy pardavimas po

ju iSpirkimo
padengtas varantas yra priemoné, iSleista ne pagrindinés
priemonés emitento, bet kito subjekto, kuris suteikia jo
turétojui teise pirkti paprastasias akcijas arba obligacijas uz
nustatytg kaing arba teise gauti pelng arba iSvengti nuostoliy
atsizvelgiant | Direktyvos 93/22/EEB priedo B dalyje iSvardyty
finansiniy priemoniy indeksy svyravimus iki varanto galiojimo
pabaigos;

llgalaikés pirkimo teisés ir padengtos ilgalaikés pirkimo
teisés vertinamos vadovaujantis Sio priedo 5 dalimi taip pat

kaip pasirinktiniai sandoriai.
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cover note
covering note
cramdown

The excess of an institution&apos;s long (short) positions over
its short (long) positions in the same equity, debt and
convertible issues and identical financial futures, options,
warrants and covered warrants shall be its net position in each
of those different instruments.

crawling peg

crawling-peg
exchange rate
crawling-peg
exchange rate
system

creative financing

credit ceiling

credit crunch
credit line

credit note

There is no mechanism in place which would prevent an
exporting producer from shifting the ratios of his inputs actually
imported, since he is only required to remain within the overall
credit ceiling granted.

It is noted that according to the minutes of the relevant FSC
meeting, the FSC Commissioners approved the increase in the
credit ceiling for Hynix financing because Hynix was too big
and too important to fail.

credit lines, guarantee schemes and equity participation;

this meant that even though the domestic and export sales
listings, credit note listings, customer turnover figures and cost
of production information were admitted to be far from ideal, the
Commission was duty bound not to disregard them.

kovernotas
kovernotas

lankstus periodiSkas
kursy fiksavimas

|staigos ilgujy (trumpujy) pozicijy pervirsis, palyginti su
trumposiomis (ilgosiomis) tos pacios emisijos akcijy, skolos
finansiniy priemoniy ar konvertuojamy finansiniy priemoniy
pozicijomis bei identiSkais finansiniais blsimaisiais sandoriais,
pasirinktiniais sandoriais, varantais ir padengtais varantais,
yra kiekvienos i$ Siy atskiry finansiniy priemoniy jstaigos
grynoji pozicija.

slankioji sasaja

"Sliauziantis"
palaikymas

slankusis valiutos
kurso keitimas
slankioji valiutos
kurso fiksavimo
sistema

didziausias galimas
kreditas

kredity apribojimas
kredito limitas
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Dar néra mechanizmo, kuris neleisty eksportuojanciam
gamintojui keisti jo faktiSkai importuoty sgnaudy normuy,
kadangi jo reikalaujama tik nevirSyti bendros suteikto kredito
maksimalios sumos.

Pastebéta, kad, remiantis atitinkamo FPK posédzio protokolu,
FPK komisarai patvirtinto virSutinés kredito ribos
padidinima Hynix finansuoti, nes Hynix buvo pernelyg didelé ir
svarbi, kad zlugtuy.

kredito linijas, garantijy schemas ir dalyvavima kapitale;

tai reiSke, kad jei ir buvo nustatyta, kad vidaus ir eksporto
pardavimy duomenys, skoliniy jsipareigojimy duomenys,
klienty apyvartos skaiciai ir produkcijos sgnaudy informacija
tikrai nebuvo idealis, Komisija privaléjo atsizvelgti j juos.



credit repair

|credit squeeze

l<néra DGT-TM>

creeping control

creeping inflation

creeping takeover
critical path
analysis

critical path
method

This project is necessary in this perspective, as it is placed on
the critical path.

cross elasticity of
demand, cross-
elasticity of
demand

The cross-price elasticity of demand measures the extent to
which the quantity of a product demanded changes in response
to a change in the price of some other product, all other things
remaining equal.

Factors relevant to the assessment of the relevant product
market include the analysis of why the products or services in
these markets are included and why others are excluded by
using the above definition, and having regard to, for example,
substitutability, conditions of competition, prices, cross-price
elasticity of demand or other factors relevant for the definition
of the product markets (for example, supply-side substitutability
in appropriate cases).

kreditiné restrikcija
kredity apribojimas

kredito jSaldymas

létoji infliacija

Sliauziancioji
infliacija

kritiné analizé

kritinio kelio analizé

Siuo at?vilgiu minétas projektas yra reikalingas, kadangi jam
suteikiama didelé svarba.

paklausos kryZzminis
elastingumas

kryZzminis paklausos
lankstumas
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Paklausos kryzminiy kainy elastingumas matuoja masta,
kuriuo reikalaujamo produkto kiekis kinta reaguojant j tam
tikro kito produkto kainos kitima, kai visi kiti veiksniai nekinta.

Prie veiksniy, pagal kuriuos vertinama nagrinéjama produkty
rinka, priskiriama analizé, kodél Sios rinkos apima tam tikrus
produktus arba paslaugas ir kodél taikant minétajj apibrézima
neapima kity, atsizvelgiant, pavyzdziui, | pakei¢iamuma,
konkurencijos salygas, kainas, paklausos priklausomybe
nuo kainy arba kitus produkty rinkai apibrézti taikomus
veiksnius (pavyzdziui, atitinkamais atvejais tiekimo vietos
pakei¢iamuma).



cross
merchandising

Factors relevant to the assessment of the relevant product
market include the analysis of why the products or services in
these markets are included and why others are excluded by
using the above definition, and having regard to, for example,
substitutability, conditions of competition, prices, cross-price
elasticity of demand or other factors relevant for the definition
of the product markets.

[crowding out

|The risk of &quot;crowding out&quot;.

crowding-out
effect

crown jewels
curb market
currency basket
currency cocktail

currency
movements

whereas it may be necessary to specify this operative event or
to waive its application, observing certain criteria and in
particular the rapidity with which currency movements are
passed on;

This adjustment was not accepted as it was considered that the
currency movement was fluctuating rather than reflecting a
sustained movement.

Two exporting producers claimed that they should be granted a
currency conversion adjustment as they argued that the
currency movement had been significant (over 10 %) and took
place over a period of five months.

current account

The current accounts deal with the production, distribution
and redistribution of income and its use in the form of final
consumption;

The distinction made in the ESA 95 between current accounts
and the capital account enables maximum potential
consumption to be studied using the measure of consumption
and saving in the current accounts and that of the change in the
value of assets in the capital account.

Prie veiksniy, pagal kuriuos vertinama nagrinéjama prekiy
rinka, priskiriama analizé, kodél Sios rinkos apima tam tikras
prekes arba paslaugas, bet, taikant minétajj apibrézima,
neapima kity, ir atsizvelgiant, pavyzdziui,  pakei¢iamuma,
konkurencijos salygas, kainas, paklausos priklausomybe
nuo kainy arba kitus prekiy rinkai apibrézti taikomus
veiksnius.

iSsttmimas

[&quot;igstamimo&quot; rizika.

privaciy investicijy
sumazéjimas

iSstimimo poveikis

valiuty krepselis
valiuty krepselis

kadangi gali prireikti konkretizuoti §j operacinj jvykj arba
atSaukti jo taikyma laikantis tam tikry kriteriju, visy pirma
atsizvelgiant | pinigy judéjimo sparta;

Sis prasymas pakoreguoti buvo atmestas, kadangi nuspresta,
jog valiutos srautas svyravo, o ne pasizyméjo subalansuotu
judéjimu.

Du eksportuojantys gamintojai tvirtino, kad jiems turi bati
pakoreguota valiutos konversija, kadangi jie tvirtino, kad
valiutos judéjimas buvo zenklus (vir§ 10 %) ir vyko ilgiau
kaip penkis ménesius.

einamoji saskaita

Einamosios saskaitos skirtos gamybai, pajamy formavimui,
skirstymui ir perskirstymui bei panaudojimui galutiniam
vartojimui;
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ESS 95 daromas skirtumas tarp einamujy ir kapitalo
saskaity leidzia didziausig galima vartojima tirti vertinant
einamujy saskaity vartojima ir taupyma ir kapitalo saskaitos
turto vertés pokyt;.



current assets

cushion bonds
custodial account
cut-price shop

cut-throat
competition

cyclical
fluctuation

daisy chain

daughter
company
dawn raid

Instead, the VAT transactions affect either the current assets
or the current liabilities as set out in their accounts.

This Standard (&quot;IAS 1 (revised 1997)&quot;) replaces
International Accounting Standards IAS 1, disclosure of
accounting policies, IAS 5, information to be disclosed in
financial statements, and IAS 13, presentation of current
assets and current liabilities.

Whereas adherence to the medium-term objective of budgetary
positions close to balance or in surplus to which all Member
States are committed, contributes to the creation of the
appropriate conditions for price stability and for sustained
growth conducive to employment creation in all Member States
and will allow them to deal with normal cyclical fluctuations
while keeping the government deficit within the 3 % of GDP
reference value;

Whereas adherence to the medium-term objective of budgetary
positions close to balance or in surplus will allow Member
States to deal with normal cyclical fluctuations while keeping
the government deficit within the 3 % of GDP reference value;

einamasis turtas

obligacijos su
paklotu

nukainoty prekiy
parduotuveé
nuozmi konkurencija

grobuoniska
konkurencija

ciklinis svyravimas

regimasis veiklos
aktyvumas

akcijy supirkimas
staigus akcijy
pirkimas
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Atvirksciai, PVM pervedimai turi jtakos finansinéje apskaitoje
rodomoms einamosioms léSoms arba einamiesiems
isipareigojimams.

Sis standartas (1 TAS (persvarstytas 1997 m.)) pakeicia 1
TAS ,,Apskaitos politikos pateikimas”, 5 TAS ,,Finansinéje
atskaitomybeéje pateiktina informacija” ir 13 TAS

., Trumpalaikio turto ir trumpalaikiy jsipareigojimy
pateikimas”.

kadangi pastangos laikytis vidutinés trukmes tikslo biudzeto
biklés atzvilgiu, t. y. beveik subalansuoto biudzeto arba
biudzeto pertekliaus, kurj jgyvendinti jsipareigojo visos
valstybés narés, padeda sukurti tinkamas kainy stabilumo ir
subalansuoto augimo, skatinancio darbo viety kirima visose
valstybése narése, salygas ir leis valstybéms naréms iSspresti
iprastiniy cikliniy svyravimy problema kartu uztikrinant, kad
valdzios sektoriaus biudzeto deficitas nevirSyty nurodytos 3 %
BVP vertes;

kadangi vidutinés trukmés tikslo priartinti biudzetg prie
pusiausvyros arba pasiekti teigiamg saldg laikymasis leis
valstybéms naréms susidoroti su jprastais cikliSkais
svyravimais iSlaikant 3 % orientacinés BVP vertés valstybés
biudzeto deficita;



day book
dead account

dead cat bounce
dead freight

dead loss
dead season

dead stock
dead money

dead time

deadline

The supplier shall bear an financial consequences, including
dead freight costs and demurrage, in the event of qualitative
shortcomings or late presentation of the goods for checking.

Such financial consequences may include in particular costs
incurred by the beneficiary as a direct result of the failure to
implement the supply, such as demurrage, dead freight for
shipping or overland transport, rental of warehouse or storage
areas and related insurance costs.

For the determination of surplus stocks and the elimination of
identified surplus stocks new Member States should provide for
the Commission most recent statistics of trade, production and
consumption of the products considered, as well as proof of
elimination from market of the identified surplus stocks by the
set deadline.

The additional information on the specifications, the descriptive
document or the supporting documents shall be sent by the
contracting authority or the competent department not less than
six days before the deadline fixed for the receipt of tenders,
provided that it is requested in good time.

nenaudojamoji
saskaita

laikinas pakilimas
pastovusis frachtas

uzmokestis uz
nepanaudota frachto
vieta

grynasis nuostolis

negyvasis
inventorius
negyvieji pinigai
nepelningieji pinigai

paskutinis terminas
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Tiekéjas dengia visas iSlaidas, susidariusias dél prekiy
kokybés trikumy arba pavéluoto prekiy pristatymo tyrimams,
iskaitant mokescius uz nepanaudotg frachto vieta arba
prastovas.

Sie finansiniai padariniai gali apimti tiesiogines gavéjo
iSlaidas, susijusias su negauta siunta, pavyzdziui, prastovas,
mokescius uz nepanaudota jdros arba sausumos transporto
frachto vieta, sandéliy arba sandéliavimo viety nuoma taip
pat su tuo susijusias draudimo iSlaidas.

Kad bdty galima nustatyti perteklines atsargas ir pasalinti
nustatytagsias perteklines atsargas, naujosios valstybés narés
pateikia Komisijai paskutinius statistinius duomenis apie
nagrinéjamy produkty prekyba, gamyba ir vartojima, taip pat
jrodymus, kad nustatytieji pertekliniy atsargy kiekiai iki
nustatyto paskutinio termino buvo pasalinti i$ rinkos.

Perkancioji organizacija arba kompetentingas departamentas
iSsiuncia papildomg informacijg apie specifikacijas,
apraSomajj dokumenta ar patvirtinamuosius dokumentus likus
ne maziau kaip SeSioms dienoms iki paskutinés pasitlymy
priémimui nustatytos dienos, su salyga, kad jos yra paprasSyta
laiku.



deadlock

deadweight

deadweight
capacity

deadweight cargo

To enable the competent authorities of these countries and
interested operators to take note of this amendment before it
enters into force, and in compliance with the
Community&apos;s international commitments, an adequate
deadline should be laid down between publication and the date
on which the allocation of the above quota takes effect.

the deadline for the receipt of the tenders, the address to which
the tenders must be sent and the language or languages in
which the tenders must be drawn up;

Contracting authorities may not proceed with tendering until
they have completed evaluation of all the indicative tenders
received by that deadline.

inland waterways on which traffic is limited to vessels of less
than 250 metric tons deadweight;

&apos;Deadweight (DWT)&apos; means the difference in
tonnes between the displacement of a ship on summer load-line
in water with a specific gravity of 1,025 and the total weight of
the ship, i. e. the displacement in tonnes of a ship without
cargo, fuel, lubricating oil, ballast water, fresh water and
drinking water in the tanks, usable supplies as well as
passengers, crew and their possessions.

This Directive shall not apply to natural persons or undertakings
pursuing the occupation of carrier of goods by waterway using
vessels with a deadweight capacity at maximum draft not
exceeding 200 tonnes.

For vessels with a deadweight capacity of less than 450
tonnes, the maximum rates for the special contributions set out
in paragraph 1 shall be reduced by 30 %.

deadweight debt

gamybinis
uzsikimsSimas

dedveitas

sunkiasvoris
krovinys

Siekiant jgalinti Siy Saliy ir suinteresuoty Gkio subjekty
kompetentingas institucijas atsizvelgti j Sig pataisg iki jos
isigaliojimo dienos ir laikantis Bendrijos tarptautiniy,
isipareigojimuy, turéty bati nustatytas tinkamas laikotarpis nuo
pirmiau minétos kvotos paskelbimo ir jos paskirstymo
isigaliojimo.

galutine pasidlymy priémimo data, adresa, kuriuo jie turi bati
siunciami, ir kalbg arba kalbas, kuriomis jie turi bati parengti;

Perkanciosios organizacijos negali testi konkurso procediiry,
kol jos néra uzbaigusios visy per tg laika gauty orientaciniy
pasidlymy vertinimo.

vidaus vandens kelius, kuriais plaukti leidziama laivams, kuriy
dedveitas ne didesnis kaip 250 metrinés tonos;
&quot;Dedveitas (DWT)&quot; yra tonomis iSreikstas
skirtumas tarp laivo, panirusio | vandenj, kurio savitasis svoris
- 1,025, iki vasaros krovos linijos, vandentalpos ir viso laivo
svorio, t. y tonomis iSreiksta laivo vandentalpa be krovinio,
kuro, tepaly, balastinio vandens, gélo ir geriamojo vandens
talpyklose, naudojamy atsargu, taip pat keleiviu, jgulos ir jy
daikty.

Si direktyva netaikoma fiziniams asmenims ar jmonéms,
vezanc¢ioms krovinius vandens keliais naudojant laivus, kuriy
dedveitas nevirsija 200 tony esant maksimaliai grimzlei.

Laivams, kuriy dedveitas yra mazesnis kaip 450 tony, Sio
straipsnio 1 dalyje nurodyty specialiyjy jmoky maksimalus
dydis sumazinamas 30 %.

deadweight-loss

nepadengtoji skola

nepadengtieji
nuostoliai

dear money

dear money policy

brangus pinigai
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death benefit

draudimo iSmoka dél
mirties

laidojimo pasalpa

A member of the Court of Auditors shall be entitled to the
benefits of the social security scheme provided for in the Staff
Regulations of officials of the European Communities covering
sickness, occupational disease, industrial accident and birth
and death benefits.

A MEMBER OF THE COMMISSION OR OF THE COURT
SHALL BE ENTITLED TO THE BENEFITS OF THE SOCIAL
SECURITY SCHEME PROVIDED FOR IN THE STAFF
REGULATIONS OF OFICIALS OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES COVERING SICKNESS , OCCUPATIONAL
DISEASE , INDUSTRIAL ACCIDENT AND BIRTH AND DEATH
BENEFITS.

It must be possible to transfer to Turkey old-age pensions,
death benefits and invalidity pensions obtained under the
measures adopted pursuant to paragraph 2.

death duty

Audito Rdmy narys turi teise gauti iSmokas pagal Europos
Bendrijy pareiginy tarnybos nuostatuose numatyta socialinés
apsaugos sistema, t. y. ligos, profesinés ligos, nelaimingo
atsitikimo darbe, gimimo ir mirties iSmokas.

Komisijos ar Teismo narys turi teise gauti socialinés apsaugos
schemoje nurodytas iSmokas, nustatytas Europos Bendrijy
pareiginy personalo taisyklése, jskaitant iSmokas ligos,
profesinés ligos, nelaimingo atsitikimo darbe, gimdymo ir
mirties atveju.

Turi bati jmanoma pervesti | Turkijg senatvés pensijas,
vienkartines pasalpas mirus Seimos nariui dél nelaimingo
atsitikimo darbe ir invalidumo paSalpas, gautas pagal
straipsnio 2 dalyje patvirtintas priemones.

Taxes (excluding death duties), court expenses, registration of

patents and trade marks.

paveldéjimo mokestis|

mokesciai (be paveldéjimo mokesciy), teismo iSlaidos,
patenty ir firmos Zenkly registravimas.

A - Death duties

non-recurrent taxes such as inheritance taxes, death duties or
taxes on inter vivos gifts,

In the application of income tax, wealth tax and death duties
and in the application of conventions on the avoidance of
double taxation concluded between Member States of the
Communities, officials and other servants of the Communities
who, solely by reason of the performance of their duties in the
service of the Communities, establish their residence in the
territory of a Member State other than their country of domicile
for tax purposes at the time of entering the service of the
Communities, shall be considered, both in the country of their
actual residence and in the country of domicile for tax purposes,
as having maintained their domicile in the latter country
provided that it is a member of the Communities.
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A - ISmokos, privalomos mirties atveju

ne periodisky mokes¢€iy, pvz., paveldimo turto mokesciy,
paveldéjimo (mirties atveju) mokesciy arba mokesciy
dovanoms inter vivos,

Pajamy mokescio, turto mokescio ir palikimo mokescio
taikymo tikslais bei tarp Bendrijy valstybiy nariy pasirasyty
sutar€iy dél dvigubo apmokestinimo iSvengimo taikymo
tikslais Bendrijy pareiglnai ir kiti tarnautojai, kurie vien tik
todél, kad eina pareigas Bendrijy tarnyboje, jgyja gyvenamaja
vietg kitos valstybés narés nei Salies, kur pries pradedant eiti
pareigas buvo jy nuolatiné gyvenamoji vieta mokesciy
mokejimo tikslais, teritorijoje, yra laikomi, tiek Salyje, kurioje
faktiSkai gyvena, tiek toje, kurioje yra jy nuolatiné gyvenamoji
vieta, mokesciy mokejimo tikslais iSlaikiusiais nuolatine
gyvenamaja vieta pastarojoje, jei ji yra Bendrijy naré.



debit note

debt overhang

deep discounted
bond

deep discounter

deep market

defence document

The own resources made available to the Commission and any
amount receivable that is identified as being certain, of a fixed
amount and due must be established by a recovery order to the
accounting officer followed by a debit note sent to the debtor,
both drawn up by the authorising officer responsible.

Without prejudice to the provisions laid down in the rules,
contract or agreement applicable, any debt not repaid on the
due date laid down in the debit note shall bear interest in
accordance with the detailed rules for implementation of the
general Financial Regulation.

For deep discounted and zero coupon bonds accrued interest
is calculated.

The treatment of interest in the case of deep discounted
bonds and zero coupon bonds

An enterprise determines the discount rate and other financial
assumptions in nominal (stated) terms, unless estimates in real
(inflation-adjusted) terms are more reliable, for example, in a
hyperinflationary economy (see IAS 29, financial reporting in
hyperinflationary economies), or where the benefit is index-
linked and there is a deep market in index-linked bonds of the
same currency and term.

deflation

Deflation of current year values using an appropriate price
index is in general to be preferred above extrapolation of base
year values using a volume or quantity index (ESA 95, point
10.32), as the effects of quality change can be taken into

account in a better way.

For non-market services, output at constant prices can be
estimated by using either output volume indicators or input
methods (for example, deflation of the labour and other inputs,
or extrapolation of the base year volume of labour inputs).

debeto aviza

debeto nota
debeto zyma

Komisijai mokami nuosavi iStekliai bei tikrai patvirtinta tiksli
gautina suma nustatoma apskaitos pareiginui siun¢éiamame
vykdomajame raste sumoms iSieskoti, o po to skolininkui
siunciamoje debeto avizoje; abu dokumentus parengia
atsakingas leidimus duodantis pareigiinas.

Nepazeidziant taikytinose taisyklése, sutartyje ar susitarime
nustatyty salygu, uz negrazinta skolg iki avizoje nustatytos
dienos mokamos palUkanos, vadovaujantis iSsamiomis
bendrojo finansinio reglamento jgyvendinimo taisyklémis.

Diskontuotoms ir nulinés atkarpos obligacijoms
priskaiCiuojamos susikaupusios palUkanos.

PalGkany normos nustatymas obligacijy su didele nuolaida
ir obligacijy su nuliniu kuponu atveju

Imoné nustato nominalaus (nustatyto) dydzio diskonto normg
ir kitas finansines prielaidas, nebent realls (pakoreguoti pagal
infliacija) skaiCiavimai bty patikimesni, pavyzdziui,
hiperinfliacinés ekonomikos salygomis (zr. 29 TAS ,,Finansiné
atskaitomybé hiperinfliacijos salygomis”) arba jei iSmokos
indeksuojamos, o indeksuojamy obligacijy ta pacia valiuta ir
tais paciais terminais rinka yra stipri.

defliacija

Apskritai turéty biti teikiama pirmenybé einamuyjy mety verciy,
defliacijai taikant atitinkama kainos indeksa, o ne baziniy
mety verciy ekstrapoliacijos atzvilgiu naudojant apimties arba
kiekybés indeksg (ESS 95, 10.32 punktas), nes taip gali bati

geriau atsizvelgiama j kokybeés pokycius.

142

Ne rinkos paslaugy produkcijg palyginamosiomis kainomis
galima skaiciuoti naudojant arba produkcijos apimties
rodiklius arba sgnaudy metodus (pavyzdziui, darbo ar kity
sgnaudy defliacija, arba baziniy mety darbo sgnaudy
apimties ekstrapoliacija).



In other cases information on the values of stocks of assets
may be collected from producers and deflation made by the
price indices used for fixed capital formation, taking into
account the age structure of stocks.

However, where price indices have been recommended these
should reflect the actual export or import prices paid when
these are used for the deflation of exports and imports of
services.

deflationary gap

deflator

Income flows can be measured in real terms only if one
chooses some selected basket of goods and services on which
the income is typically spent and uses the price index for this
basket as a deflator of current incomes.

deleverage
delinquency
report
delinquent loan

delinquent tax
certificate

In the circumstances in which there is uncertainty about the
choice of deflator an average of the import and the export price
indices is likely to provide a suitable deflator.

demand

Of both the leaflets and the brochure, there was a high
demand.

How do | get into this career, and how much of a demand is
there for people who can do this work?

demand account
demand deposit

Cash comprises cash on hand and demand deposits.
the acceptance and repayment of demand deposits of a bank;

demand for
inflation

demand-pull
inflation

defliatorius

mazinimas
defliacijos atotriakis
defliacinis atotriikis

Kitais atvejais informacija apie turto atsargy vertes gali bati
gauta i§ gamintojy ir jai pritaikomas kainy indeksy
defliatorius, naudojamas pagrindinio kapitalo formavimui,
atsizvelgiant | atsargy amziaus struktdra.

Taciau ten, kur buvo rekomenduoti kainy indeksai, Sie turéty
atspindéti mokétas faktines eksporto ar importo kainas tais
atvejais, kai yra taikomi paslaugy eksporto ir importo
mazinimui.

defliacinis tarpsnis

defliatorius

Pajamy srautai realiai gali bati iSmatuoti tik tada, jei yra
pasirenkamas kazkoks prekiy ir paslaugy krepselis, kuriam
paprastai yra iSleidziamos pajamos, ir Siam krepseliui
pritaikomas kainy indeksas kaip einamuyjy pajamy
defliatorius.

negrazinty paskoly
ataskaita

Tokiomis aplinkybémis, kai neaisku, kaip pasirinkti
defliatoriy, tinkamu defliatoriumi galéty bati importo ir
eksporto kainy indeksy vidurkis.

paklausa

Buvo didziulé lankstuky ir broSidreéliy paklausa.
Kaip pradéti dirbti Sioje srityje ir kokia tokj darba sugebanciy,
atlikti zmoniy paklausa?

Pinigai - grynieji pinigai kasoje ir indéliai iki pareikalavimo.
neterminuoto indélio banke priémimas ir iSmokéjimas;

infliacijos paklausa

paklausos infliacija
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demand-shift
inflation

deposit ceiling
rate of interest
deposit runoff
depreciable life

depressed area

[They shall include in particular areas undergoing socio-
economic change in the industrial and service sectors, declining
rural areas, urban areas in difficulty and depressed areas
dependent on fisheries.

depression

Natural disasters and economic depression would overtake

Japan in the last years of the millennium.

paklausos
salygojama infliacija

paklausos skatinama
infliacija

struktariniy
paklausos pokyciy
sukelta infliacija

auksciausia indéliy
palikany norma
indéliy nutekéjimas
amortizacijos trukmé

| §j regiony sarasa visy pirma jtraukiami tie regionai, kuriy,
pramoneés ir paslaugy sektoriuose vyksta socialiniai ir
ekonominiai pokyc¢iai, atsiliekancios kaimo vietovés, sunkumy
patirian€ios miesto teritorijos ir ekonominj sastingij
patiriancios teritorijos, kurios priklauso nuo zuvininkystés
pramones.

nuosmukio sritis

nuosmukio rajonas
nuosmiukio rajonas

krizé

Gamtos katastrofos ir ekonomikos krizé istiksiancios Japonija
paskutiniais antrojo tokstantmecio metais.

depresija

It was, however, not possible to establish with precision what
the effect of the removal of the measures would be on such
factors as market shares, profitability and employment of the
Community industry, as much would depend on uncertain
factors such as the growth of consumption in the Community
and the general price depression which may be caused by the
resumption of importation of significant quantities.

the effect of the subsidy is a significant price undercutting by
the subsidized product as compared with the price of a like
product of another Member in the same market or significant
price suppression, price depression or lost sales in the same
market;

nuosmukis
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Taciau nejmanoma tiksliai nustatyti, kokj poveikj priemonés
panaikinimas galéty padaryti tokiems veiksniams kaip
Bendrijos pramonés dalis rinkoje, pelningumas ir uzimtumas,
nes daug kas priklausyty nuo tokiy neapibrézty veiksniy kaip
suvartojimo padidéjimas Bendrijoje ir bendras kainos
nuosmukis, kuriuos gali jtakoti produkty importo dideliais
kiekis atnaujinimas.

subsidijos poveikis yra didelis subsidijuojamos prekés kainos
sumazinimas palyginti su kitos valstybés narés panasiy prekiy
kaina toje pacioje rinkoje, arba pastebimas kainos
suvarzymas, kainos Kritimas ar nuostolingas iSpardavimas
toje pacioje rinkoje;



diluted share
diluted stock
dime store

In this respect an increase in Chinese production capacity of
fluorspar and a build up of stocks have been found during the
investigation which poses the risk of an increase of Chinese
exports that could trigger a world-wide price depression.

freight rates (that is depression of freight rates or prevention of
freight rate increases which would normally have occurred),

dirty float

dirty floating
disbursing float

discount

Most of the discount or premium represents the equivalent of
the interest accrued during the life of the bond.

discount house

discount market

discount rate

A smoothing process shall be applied to determine the real
discount rate and the rate of annual change in the salary
scales of officials of the Communities.

Where contributions to a defined contribution plan do not fall
due wholly within 12 months after the end of the period in which
the employees render the related service, they should be
discounted using the discount rate specified in paragraph 78.

Siame kontekste atlikus tyrima buvo nustatyta, kad padidéjo
Kinijos fluorito gamybos pajégumai ir buvo sukaupta atsargy,
o tai kelia pavojy, kad padidés Kinijos eksporto kiekis, kuris
gali sukelti pasaulinj kainy lygio smukima.

frachto tarify (t.y., frachto tarifu, kurie bty paprastai padidéje,
sumazéjimas arba nepadidéjimas),

reguliuojamas
slankusis valiutos
kursas

laisvai kintantis
kursas

varzomas
konvertavimas
ribotai svyruojantis
kursas

atsarga inkaso
operacijoms

diskontas

diskonto kontora

Dazniausiai diskontas arba premija yra lygis palikanoms,
susikaupusioms per obligacijos galiojimo laika.

diskonto rimai

vekseliy diskonto
istaiga

diskonto rinka

diskonto norma

Nustatant realig diskonto norma ir Bendrijy pareigtiny darbo
uzmokesciy skaliy metinio pokycio dydj taikomas duomeny,
suglodinimas.

Jei jmokos | nustatyty jmoky plang neturi bati visiskai
sumokeétos per dvylika ménesiy nuo laikotarpio, kuriuo
darbuotojai atliko susijusj darba, pabaigos, jos turi bati
diskontuojamos, taikant 78 paragrafe nurodytg diskonto
norma.

paskolinés palukanos
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discounted cash
flow (DCF)

This arises when, and only when, comparable market
transactions are infrequent and alternative estimates of fair
value (for example, based on discounted cash flow
projections) are not available.

diskonto grynujy
pinigy apytaka

Taip blna tada ir tik tada, kai panas$ios rinkos operacijos néra
daznos ir kai néra alternatyviy tikrosios vertés skaiciavimy
(pavyzdziui, pagal diskontuoty pinigy srauty prognozes).

diskonto pinigy
apyvarta

diskontuotasis

grynujy pinigy
srautas

discounting

The interest rate to be used for discounting purposes and for
calculating the aid amount in a soft loan shall be the reference
rate applicable at the time of grant;

disequilibrium

WHEREAS INTERVENTION AND PRIVATE STORAGE ARE
DESIGNED TO ENABLE PRODUCTS TO BE WITHDRAWN
TEMPORARILY FROM A MARKET SUFFERING
DISEQUILIBRIUM WITH A VIEW TO THEIR RESALE AS
SOON AS THE MARKET SITUATION HAS IMPROVED;

If, after an evaluation of the world market situation and outlook
referred to in paragraph 1 (a) of this Article, the Council finds
that a serious market disequilibrium, or threat of such a
disequilibrium, which affects or may affect international trade, is
developing for dairy products in general or for one or more
products, the Council will proceed to identify, taking particular
account of the situation of developing countries, possible
solutions for consideration by governments.

Recognizing the desirability of avoiding disequilibrium
between production and consumption which can give rise to
pronounced fluctuations in prices harmful both to producers and
to consumers;

diskontuoty grynujy
pinigy apytaka
diskontuoty grynujy
pinigy srautas

diskontavimas

Diskontuojant ir apskaiciuojant pagalbos, teikiamos kaip
mazy palikany paskola, dydj naudojamos suteikimo metu
galiojusios orientacinés palikany normos;
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kadangi intervenciniai supirkimai ir privatus saugojimas yra
skirti tam, kad baty galima laikinai iSimti produktus i$ rinkos,
kenciancios nuo disbalanso, siekiant juos perparduoti, kai tik
padétis rinkoje pagereés;

Jei, atlikusi Sio straipsnio 1 dalies a punkte minétg esamos
padéties jvertinima ir numaciusi jos perspektyvas, Taryba
nustato didelj pieno produkty apskritai arba vieno ar daugiau
produkty rimto rinkos pusiausvyros sutrikimo grésme arba
tokj sutrikima, kuris daro poveikj tarptautinei prekybai arba
gali ja paveikti, ji, ypa¢ atsizvelgdama j besivystanciy Saliy
padéti, ieSko galimy sprendimuy, kuriuos apsvarstyty
Vyriausybeés.

pripazindamos, kad pageidautina vengti gamybos ir vartojimo
pusiausvyros sutrikimo, galincio sukelti rySky kainy
svyravima, vienodai skausminga ir gamintojams, ir
vartotojams;




disinflation

Ensure the implementation of the current disinflation and
structural reform programme agreed with the IMF and the
World Bank, in particular, ensure the control of public
expenditure.

pusiausvyros
nebuvimas

defliacija

Uztikrinti dabartinés defliacijos ir struktdrinés reformos
programos, deél kurios yra susitarta su TVF ir Pasaulio banku,
igyvendinima, visy pirma uztikrinti vieSujy islaidy kontrole.

distress
borrowing
distressed

property

disinfliacija

Ensure the implementation of the current disinflation and
structural reform programme agreed with the IMF and the World
Bank, in particular, ensure the control of public expenditure.

Uztikrinti dabartinés antiinfliaciniy priemoniy ir struktdrinés
reformos programos, dél kurios yra susitarta su TVF ir
Pasaulio banku, jgyvendinima, ir visy pirma uztikrinti vieSujy
iSlaidy kontrole.

infliacijos
apribojimas

distributional
weight

skirstomasis svoris

dividend cover

dividend cover
ratio

dividend-stripping
docking

double dip

double dip
recession
double dipping

down payment

Member States may adopt or retain provisions dealing with
down payments already made by the debtor.

This initial advance shall be treated as a down payment on the

dividendo
padengimas

dividendy padengimo
norma

praleisto darbo laiko
atodirbis

irangos
pernuomojimas

apmokeéjimas
grynaisiais

advance provided for in paragraph 3.
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Valstybés narés gali priimti naujas ar palikti galioti senas
nuostatas, reglamentuojancias skolininko jau sumokeétg
avansa.

Sis pradinis isankstinis mokéjimas laikomas 3 dalyje numatyto
iSankstinio mokéjimo dalies mokéjimu.




down tick

downpayment

downside risk

downsizing

downswing
downtick

downtime

draining of
reserves

draining reserves
drip advertising
drip campaign
drip method
drop-shipping
drummer

dry lease

for credit risk this reference value shall at least be, respectively,
the amount of the principal of the loan or the (re-)financed
portion of the commercial contract, and for manufacturing risk
the total contract value minus the downpayment.

There are admittedly huge problems in approaching such giants|
for a hiring-interview, not the least of which is that in troubled
times, many do more downsizing than hiring.

Overall, the number of employees working for the production of
PSF fell by 3 % reflecting the downsizing and restructuring
operated by the Community industry.

The treatment of minor data gaps which result from downtimes
of metering equipment shall follow good professional practice
and the provisions of the Integrated pollution prevention and
control (IPPC) reference document on the general principles of
monitoring of July 2003(1).

pardavimas Zzemeshe
kaina

avansas, iSmokos
dalis

rezervy iSémimas

komivojazierius

1
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kredito rizikos atveju Sia pamatine verte atitinkamai laikoma
maziausiai pagrindiné paskolos suma arba (re-)finansuojama
komercinés sutarties dalis, o gamybos rizikos atveju — bendra
sutarties verté, iSskai€ius pradinius mokéjimus.

Tokiu atveju patekti j darbo interviu pas tokj milzing tikrai gana
sunku.Vien jau dél to, kad Siais sunkiais laikais dauguma jy
labiau linke mazinti darbuotoju skaiciy, o ne samdyti
naujus.

Bendrai, PSP gamyboje dirbanéiy darbuotojy skaicius
sumazejo 3 %, atspindédamas Bendrijos pramonéje
atliekamag apiméiy mazinima ir pertvarka.

Nepagrindiniy duomeny spragos, atsiradusios dél matavimo
prietaisy prastovy, uzpildomos vadovaujantis gera profesine
praktika ir TarSos integruotos prevencijos ir kontrolés nuostaty
(TIPK) 2003 m. liepos mén. informaciniu dokumentu dél
bendrujy monitoringo principy [1]



dumping

In this context, it is worth noting that parallel to this anti-subsidy
investigation, an anti-dumping investigation has been initiated
against the same product originating in Pakistan, which is
currently ongoing and which is based on the allegation that
Pakistani exports increased their market share by dumping the
product concerned into the Community and therefore caused

injury to the Community industry.

dumping duty

dwell time

earmarked check

It was analysed whether the Community industry was still in the
process of recovering from the effects of past subsidisation or
dumping, but no evidence was found that this should be the
case.

This evolution of quantities and prices coincided in time with the
start of the review investigation on Chinese disposable, non-
refillable flint lighters at the end of 1993 (6), and the imposition
of a higher dumping duty in 1995.

It is, therefore, concluded that the amounts of domestic
subsidies and the dumping margins do not arise from the same
situation and consequently no adjustment to the dumping duty
is warranted from the existence of such subsidisation.

The rate of definitive anti-dumping duties applicable to the net
free-at-Community-frontier prices before duty, shall be as
follows:

earmarking

it must be achieved by earmarking an adequate proportion for
recent works, that is to say works transmitted within five years
of their production.

earnings drift

elastic currency
elastic demand

lelasticity

dempingas

Siame kontekste verta paminéti, kad greta $io subsidijy tyrimo
dél to paties produkto, kurio kilmés zalis yra Pakistanas, buvo
pradétas antidempingo tyrimas, kuris Siuo metu vis dar
vyksta ir kuris yra pagrjstas jtarimu, kad Pakistano eksporto
rinkos dalis padidéjo dél svarstomo produkto dempingo
Bendrijoje ir tai padaré Zalos Bendrijos pramonei.

antidempingo
mokestis

saskaitoms apmokeéti
iSrasytas cekis

Buvo nagrinéjama, ar Bendrijos pramoné vis dar yra
atsigavimo nuo ankstesnio subsidijavimo ar dempingo
laikotarpyje, taciau tai nebuvo patvirtinta jokiais jrodymais.

Sie kiekiy ir kainy poky&iai sutapo su tyrimo dél perzitros
pradzia 1993 m. pabaigoje [6] ir didesnio antidempingo
muito pakartotinai neuzpildomiems vienkartiniams
ziebtuvéliams su akmenukais nustatymu 1995 m.

Todel daroma iSvada, kad vidaus subsidijy sumy ir dempingo
dydziy nelemia ta pati padétis, taigi dél tokio subsidijavimo
buvimo dempingo muito patikslinti nereikia.

Galutiniy antidempingo muity, taikomy realioms kainoms
prie$ apmokestinima muitais jvezant | Bendrija, norma yra
tokia:

priskyrimas

iy reikia siekti skiriant tinkama dalj dabartiniams kdriniams, t.
y. kiiriniams, kurie yra transliuojami penkerius metus nuo jy
sukdrimo.

uzdarbio nuokrypis

uzdarbio nuokrypis
huo normos

slankioji valiuta

elastingumas

149



Whereas, because of the large availability of raw materials and

the elasticity of processing capacity, the granting of production

aid may in certain cases lead to a considerable expansion of
roduction;

elasticity of
demand

Branding tends to increase product differentiation and reduce
substitutability of the product, leading to a reduced elasticity of

demand and an increased possibility to raise price.

elasticity of
substitution
elasticity of
supply

empire

empty nesters
entertainment
allowance

entrant

Members of the Commission shall receive a monthly
entertainment allowance amounting to:

In the case of staff who, as a result of special instructions,
occasionally incur entertainment expenses for official purposes,
the amount of the entertainment allowance shall be
determined in each instance on the basis of supporting
documents and on terms to be laid down by the director.

The space available for groundhandling at an airport must be
divided among the various suppliers of groundhandling services
and self-handling airport users, including new entrants in the
field, to the extent necessary for the exercise of their rights and
to allow effective and fair competition, on the basis of the
relevant, objective, transparent and non-discriminatory rules
and criteria.

kadangi dél zaliavy gausos bei apdorojimo galimybiy
lankstumo pagalbos gamybai suteikimas kai kuriais atvejais
gali sudaryti salygas smarkiai iSsiplésti gamybai;

paklausos
elastingumas

Prekiy zenkly naudojimas padidina produkty diferencijavima ir
sumazina jy pakei¢iamuma, dél to sumazeja paklausos

elastingumas ir padidéja galimybé padidinti kaina.

paklausos
lankstumas

pasiilos lankstumas

pinigai
reprezentacijai
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Komisijos nariai gauna Sias ménesines reprezentacines
iSmokas:

Personalui, kuriam retkarciais, gavus specialius nurodymus,
darbo tikslais tenka turéti reprezentaciniy islaidy, jy suma
kiekviena kartg yra nustatoma remiantis patvirtinamaisiais
dokumentais ir direktoriaus nustatytomis salygomis.

AntZzeminéms paslaugoms teikti tinkama oro uosto erdvé
jvairiems antzeminiy paslaugy teikéjams ir patiems sau
paslaugas teikiantiems oro uosto naudotojams, jskaitant
neseniai j rinka patekusius paslaugy teikéjus, pagal
atitinkamas, objektyvias, aiskias ir nediskriminacines taisykles
ir kriterijus turi bati paskirstyta taip, kad pirmiau minéti
paslaugy teikéjai galéty naudotis savo teisémis ir kad baty
uztikrinta veiksminga ir sazininga konkurencija.




The existence of exclusive rights has the effect of restricting the
free movement of such equipment either as regards the
importation and marketing of telecommunications equipment
(including satellite equipment), because certain products are
not marketed, or as regards the connection, bringing into
service or maintenance because, taking into account the
characteristics of the market and in particular the diversity and
technical nature of the products, a monopoly has no incentive tg
provide these services in relation to products which it has not
marketed or imported, nor to align its prices on costs, since
there is no threat of competition from new entrants.

Whereas there should also be provisions to allow new entrants
into the Community market;

entry barriers,
barriers to entry

This assessment should take account in particular of the nature
and characteristics of the products or services concerned, of
the existence of entry barriers or of consumer preferences, of
appreciable differences of the undertakings&apos; market
shares between the area concerned and neighbouring areas or

of substantial price differences.

Factors relevant to the assessment of the relevant geographic
market include inter alia the nature and characteristics of the
products or services concerned, the existence of entry
barriers, consumer preferences, appreciable differences in the
undertakings&apos; market shares between neighbouring
geographic areas or substantial price differences.

in markets with high entry barriers, with a high degree of
concentration or known competition problems;

Suteiktos iSimtinés teisés riboja laisva telekomunikacijy
jrangos (jskaitant ir palydovinés jrangos) judéjima jos importo
bei tiekimo rinkai srityse todél, kad kai kurie i$ Siy jrenginiy
nepatenka j rinka, arba tokiy jrenginiy prijungimo, paleidimo ir
priezidros srityse, todél, kad atsizvelgiant j rinkos
charakteristikas, o ypac | Siy jrenginiy jvairove ir techninj
pobidj, monopolija neturi paskaty teikti tokias paslaugas
irenginiu, kuriy ji netiekia rinkai ar neimportuoja, atzvilgiu, nei
nustatyti jy kainas pagal sgnaudas, kadangi néra naujai
jeinanciy j rinka jmoniy konkurencijos pavojaus.

kadangi taip pat reikéty numatyti | Bendrijos rinka sileisti
naujus dalyvius;

Atliekant §j vertinima reikia ypac atsizvelgti | konkreciy
produkty arba paslaugy pobidj ir savybes, j barjery jvezimui
egzistavima ir vartotojy preferencijas, j jmoniy uzimamy rinkos
daliy pastebimus skirtumus palyginus su konkrecia zona ir
kaimyninémis zonomis arba | didelius kainy skirtumus.

Prie veiksniy, pagal kuriuos vertinama nagrinéjama
geografineé rinka, inter alia, priskiriamas atitinkamy produkty
arba paslaugy pobddis ir savybés, patekimo j rinka kliatys,
vartotojy teikiama pirmenybé, pastebimi jmoniy gretimuose
geografiniuose regionuose uzimamos rinkos dalies skirtumai
arba zymas kainy skirtumai.

rinkos, | kurias patekti yra didelés kliatys ir kuriose yra
didelis koncentracijos laipsnis bei aiSkios konkurencijos
roblemos;

This is especially the case when market entry barriers are

high: iéjimo kliGtys

Dazniausiai taip atsitinka tais atvejais, kai jéjimo | rinkg

kliatys yra didelés:

In order to assess the foreseeable impact(12) of a merger on
the relevant markets, the Commission analyses its possible
anti-competitive effects and the relevant countervailing factors
such as buyer power, the extent of entry barriers and possible
efficiencies put forward by the parties.
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Siekdama jvertinti numatoma susijungimo poveikj [12]
atitinkamoms rinkoms, Komisija analizuoja galimus
konkurencijai nepalankius jo padarinius ir atitinkamus
kompensacinius veiksmus, pvz., pirkéjo jtaka, atéjimo kliaciy
dydj ir galima naSuma, kuriuos pateikia Salys.



entry-level
roduct

Potential entrants may encounter barriers to entry which
determine entry risks and costs and thus have an impact on the
profitability of entry.

equilibrium

In view of the impact on the market equilibrium which those
administrative difficulties may cause, alternative proofs of
destination offering the necessary guarantees should be
established.

equilibrium
exchange rate

The annual reports and the summary thereof made by the

Commission in accordance with Article 14 of Council Regulation

(EC) No 2371/2002 should give a clear picture of the
equilibrium between fleet fishing capacity and fishing
opportunities.

equilibrium level
of national
income

equilibrium price

equilibrium rate of
inflation

escalator clause

escalator price

lescalators

Potencialls atéjinai gali susidurti su kliatimis atéjimui,
kurios nulemia atéjimo rizika ir iSlaidas bei taip turi jtakos
atéjimo pelningumui.

pusiausvyra

nacionaliniy pajamy
pusiausvyros lygis

tsizvelgiant | galimag ty administraciniy sunkumuy poveikj
rinkos pusiausvyrai, turi bati nustatyti alternatyvis
reikalingas garantijas suteikiantys paskirties vietos jrodymai.

Kaip numatyta Tarybos reglamento (EB) Nr. 2371/2002 14
straipsnyje, metinése ataskaitose ir Komisijos rengiamoje jy
suvestingje turéty aiskiai atsispindéti pusiausvyra tarp
laivyno zvejybos pajégumuy ir zvejybos galimybiu.

nacionaliniy pajamy
pusiausvyros lygmuo

pusiausvyros kaina

pusiausvyros
infliacijos tempas

slankiuyjy kainy islyga
slankiujy kainy
klauzulé

uzmokescio didinimo
iSlyga

slankioji kaina

keltuvai

slankieji jkainiai
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escape clause

evergreen
contract
exchange
arbitrage
exchange rate
floor

The review will take into account all the knowledge and
experience acquired in the meantime about the operation of the
short-term export-credit insurance market, and Member
States&apos; intervention therein, from the reports on
implementation supplied under paragraph 4.5 from the first of
the annual reviews to be undertaken under paragraph 4.6 and
from any notifications of use of the escape clause under
paragraph 4.4.

That notification should contain a market report demonstrating
the unavailability of cover for the risks in the private insurance
market by producing evidence thereof from two large, well-
known international private export-credit insurers as well as a
national credit insurer, thus justifying the use of the escape
clause.

lexplosive cycle

external account

face amount
face capital
face validity
face value

The purpose of the external account of primary incomes and
current transfers is to determine the current external balance,
which, in the structure of the system, corresponds to saving by
the institutional sectors. This account is a condensed version of
the sequence, for an institutional sector, extending from the
allocation of primary income account to the use of income
account.

Secondly, the external account of primary incomes and
current transfers records the balancing item of the previous
account, and also primary income, current transfers and
adjustment for the change in net equity of households on
pension funds, to and from the rest of the world, respectively.

minimalus valiuty
kursas

Tikrinant turi bati atsizvelgta j visas iki tol jgytas trumpalaikio
eksporto kredito draudimo rinkos Zzinias, patirtj ir | valstybiy
nariy intervencijg | minétaja rinka, remiantis jgyvendinimo
ataskaitomis, pateiktomis pagal 4.5 dalj, pirmaisiais metiniais
patikrinimais, kurie turi bati atlikti pagal 4.6 dalj, ir praneSimais
apie atsakomybe ribojancios sutarties islygos taikymg
pagal 4.4 dal.

PraneSime turéty bati rinkos ataskaita, patvirtinanti, kad
privacioje draudimo rinkoje rizika negali bdti padengta,
pateikiant atitinkamus jrodymus, gautus i$ dviejy dideliy gerai
zinomy tarptautiniy privaciy eksporto kredito draudiky ir i$
nacionalinio kredity draudiko, — taip bdty pagristas
atsakomybe ribojancios islygos taikymas.

sprogstamasis ciklas

uzsienio saskaita

nominalusis kapitalas

nominalas
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Pirminiy pajamy ir einamujy pervedimy uzsienio saskaitos
tikslas — nustatyti einamajj uzsienio balansa, kuris sistemos
struktdroje atitinka instituciniy sektoriy taupyma. Si saskaita
yra sutrumpintas sekos variantas instituciniam sektoriui nuo
pirminiy pajamy iSdéstymo iki pajamy panaudojimo saskaitos.

Antra, pirminiy pajamy ir einamujy pervedimy uzsienio
saskaita nurodo ankstesnés saskaitos balansuojantj
straipsni, taip pat pirmines pajamas, einamuosius pervedimus
atitinkamai kitoms Salims ir i$ jy bei namy Ukiy grynosios
nuosavybés pensijy fonduose pasikeitimo koregavimg .



facelift

fall

fallen angel
fat cat

fate (of an
account)

In cases where the licences were transferred (sold), the benefit
was calculated on the basis of the amount of credit granted in
the licence (face value) regardless of the sales price of the
licence, since the sale of a licence is a pure commercial
decision which does not alter the amount of benefit (equivalent
to the GOI&apos;s transfer of funds) received from the scheme.

The GOT argued that the methodology whereby interest is
added to the face value of the subsidy cannot be applied to the
alleged subsidisation amounts on tax credits since the tax
credits, which the companies have claimed, are only utilised in
the annual tax return which is made by 31 March of the
following year.

Paragraph 1 shall not apply where the percentages specified
therein have been reached as a result of a fall in total imports
into the Community, and not as a result of an increase in
exports of products originating in the supplier country
concerned.

The continued price fall could not be offset by reductions in
costs.

|featherbedding

fiduciary issue

field research
field staff

financial pyramid

field staff equipped with necessary tools for communication
and effective management of all necessary data;

virSpelnj gaunantis
investuotojas

saskaitos buklé

etaty iSpatimas

personalo etaty
iSpatimas

Tais atvejais, kai licencijos buvo perduotos (parduotos),
nauda buvo apskai€iuojama remiantis licencijoje numatyto
kredito dydziu (nominalia verte), neatsizvelgiant j licencijos
pardavimo kaina, kadangi licencijos pardavimas yra
komercinis sprendimas, kuris nepakeicia pagal DEPB gautos
naudos (kuri yra tolygi IVY [éSy pervedimui) dydzio.

TV teigé, kad metodas, pagal kurj pallikany suma pridedama
prie nominalios vertés, negali biti taikomas tariamoms
mokescio kredito subsidijy sumoms, nes mokescio kreditas,
kurj yra nurodziusios bendrovés, panaudojamas tik grgzinant
mokescius, t. y. iki kity mety kovo 31 d.

1 dalis netaikoma, jei nurodyti procentiniai dydziai pasiekiami
sumazéjus bendram importui | Bendrijg, o ne dél to, kad
iSaugo produkty, kurie yra kile i$ susijusios Salies tiekéjos,
eksportas.

Kasty mazinimas negaléjo kompensuoti nuolatinio kainos
kritimo.

iSpasti etatai

banknoty emisija
emisija virs
padengimo

aktyvy papildymas
paskoly saskaita
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iSvaziuojamajj darba dirbantj personalg su reikiamomis
rySio priemonémis ir veiksminga visy batiny duomeny vadyba;



financial
pyramiding
financial squeeze
fine paper
firesale, fire sale
firesale price
firewall

firing

[fiscal drag

|fixed assets

fixed exchange
rate

Definition: Consumption of fixed capital (K.1) represents the
amount of fixed assets used up, during the period under
consideration, as a result of normal wear and tear and
foreseeable obsolescence, including a provision for losses of
fixed assets as a result of accidental damage which can be
insured against.

THE AMOUNT OF THE FIXED ASSETS

For example, this means that if an institutional unit sells real
estate or other fixed asset and rents it back with the intention
of acquiring it at the end of the lease (this operation therefore
having many characteristics of a financial lease), the
transactions must be treated as an operating lease.

Article 52 of the Statute empowers the Governing Council of the
European Central Bank (ECB) to take the necessary measures
to ensure that banknotes denominated in currencies with
irrevocably fixed exchange rates are exchanged by the
national central banks (NCBs) at their respective par values.

aktyvy paskirstymas
pagal rizikinguma
aktyvy paskirstymas
pagal rizikinguma
finansiniai sunkumai

finansinis stabdys

fiskalinis stabdys

izdo stabdys

pastovieji aktyvai
pagrindiniai aktyvai

fiksuotasis valiuty
kursas
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Apibrézimas: Pagrindinio kapitalo vartojimas (K.1) — tai
ilgalaikio turto suma, suvartota per nagrinéjama laikotarpj
dél jprastinio susidévéjimo ir numatomo senéjimo, jskaitant
atidéjimus, skirtus padengti ilgalaikio turto nuostolius,
patirtus del atsitiktinés zalos, nuo kurios ji galima apdrausti.

ilgalaikio materialiojo turto verté,

Pavyzdziui, tai reiSkia, kad jeigu institucinis vienetas parduoda
nekilnojamajj turtg arba kita pagrindinj kapitala ir véel
iSsinuomoja su ketinimu jj jsigyti lizingo termino pabaigoje (dél
to i operacija turi daug finansinio lizingo bruozy), sandoris
privalo bati laikomas veiklos lizingu.

Statuto 52 straipsnis suteikia teise Europos centrinio banko
(ECB) valdangiajai tarybai imtis batiny priemoniu, kad
uztikrinty, kad nacionaliniai centriniai bankai banknotus, kuriy
valiuty kursai yra neatSaukiamai nustatyti, keisty pagal jy
atitinkamas nominalias vertes,



fixed interest
security (ies)

fixed-interest
financial
securities

fixed overheads

fixed rate loan

flat-fee contract

flat currency
flat rate
flat sale of bonds

flat tax

flexible budget

Without an amendment to Directive 93/7/EEC, and hence to the
fixed exchange rate corresponding to the rate in force on 1
January 1993, the Member States having the euro as their
currency would continue to apply different amounts converted
on the basis of the exchange rates of 1993, and not the
conversion rates irrevocably fixed on 1 January 1999, and this
situation would persist as long as the conversion rule remained
an integral part of the Directive.

The Council has established the irrevocably fixed exchange
rate between the Greek drachma and the euro in Regulation
(EC) No 1478/2000 of 19 June 2000 amending Regulation (EC)
No 2866/98 on the conversion rate between the euro and the
currencies of the Member States adopting the euro(13).

Investment firms shall be required to hold own funds equivalent
to one quarter of their preceding year&apos;s fixed overheads.

However, in addition to the standard VAT regulations, there are
special regulations for agriculture (VAT flat rate systems) which
differ in form from one EU Member State to another.

nustatytosios
palikany nhormos
vertybiniai popieriai
nuolatinés pridétinés
iSlaidos

pastoviyjy palikany
paskola

sutartis su
nustatytais
komisiniais
nepadengtoji valiuta

nevykes obligaciju
pardavimas
pastovusis mokestis
lankscioji gamybos

programa
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Nepakeitus Direktyvos 93/7/EEB ir 1993 m. sausio 1 d.
galiojusio nustatyto valiuty keitimo kurso, valstybés narés,
kuriy valiuta yra euras, ir toliau taikyty skirtingus dydzius,
konvertuotus pagal 1993 m. galiojusius valiuty keitimo kursus,
o ne pagal valiuty keitimo kursus, kurie negriztamai nustatyti
1999 m. sausio 1 d. ir taip bty tol, kol pavertimo taisyklés
baty sudétiné minétos direktyvos dalis.

2000 m. birzelio 19 d. Reglamente (EB) Nr. 1478/2000, i$
dalies pakeicianciame Reglamenta (EB) Nr. 2866/98 dél euro
ir valstybiy nariu, jvedanciy eura, perskaiciavimo kurso [13],
Taryba nustaté neatSaukiama nuolatinj Graikijos drachmos ir
euro keitimo kursa.

Investiciniy jmoniy nuosavos léSos turi sudaryti vieng
ketvirtadalj jy praéjusiy mety nustatyty pridétiniy islaidy.

Taciau be standartiniy PVM taisykliy yra specialios taisyklés,
skirtos zemes dkiui (vienodo PVM tarifo sistemos), kurios
jvairiose ES valstybése narése yra skirtingos.



flexible exchange

lankstusis kursas
rate

slankusis valiutos
kursas

klaidingas
sprendimas

flight bégimas

flight capital

] grynujy pinigy
flight from cash pakeitimas

flier

flight from
currency
flight of capital kapitalo bégimas
skolos pasizadéjimai
be garantijy

banko kliringo
dokumentai

laisvai kintantis
kursas

1ésy jskaitymo
trukmeé

skirtumas
slankiosios lésos |
floatation paskolos iSdéstymas
paskolos
paskirstymas

floater atsitiktinis klientas
nepastovus klientas
paskola su
kintamomis
palakanomis
pirmarisiai VP
floating assets ayvartinis kapitalas
cirkuliuojantys
aktyvai

floating capital apyvartinis kapitalas

bégimas nuo valiutos

flip-flop note

float
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|floating charge

floating currency

|floating debt

floating exchange
rate

floating exchange
rate system

floating insurance

floating interest rate

floating rate

Changes in floating interest rates in the sense of automatic
adjustments of the interest rate performed by the reporting
agent are not new agreements and shall therefore not be
considered as new business.

to discuss, subject to the developments in relevant international
negotiations, the inclusion of other disciplines on minimum
interest rates including a special CIRR and floating rates;

Interest rate swaps involve an exchange of interest payments of
different character, such as fixed rate for floating rate, two
different floating rates, fixed rate in one currency and floating
rate in another, etc.

If after this initial period of fixation the interest rate automatically
changes to a floating rate, this shall not be reflected in the MFI
interest rates on new business but only in those on outstanding
amounts.

slankusis kapitalas

slankioji garantija

slankioji valiuta
nekonsoliduota skola
pratesiamoji skola

slankioji skola

trumpalaiké skola

slankusis valiutos
kursas

sviriosios valiutos
kurso sistema

svyruojancio valiutos
kurso sistema

laisvai kintantis
kursas
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Kintamy palikany normy pokyciai, kai palikany normas
automatisSkai koreguoja atskaitingi tarpininkai, néra nauji
susitarimai ir todél nelaikomi naujais sandoriais.

remiantis tarptautiniy deryby rezultatais, priimti kitas minimaliy
palGkany normy disciplinas, jskaitant specialy CIRR ir
kintamasias paliikanas;

Per palGkany normos apsikeitimo sandorius apsikei¢iama
skirtingo pobidzio paldkany mokejimais, pavyzdziui,
pastovios palikany normos pakeitimas kintama paltikany
norma, dviejy skirtingy kintamy palikany normy apsikeitimas,
vienos valiutos pastovios paltikany normos pakeitimas kitos
valiutos kintama paltkany normair t. t.

Jei po Sio pradinio galiojimo laikotarpio paliikany normos
automatiSkai tampa svyruojanc¢iomis paliikany hormomis,
tai neatspindima PFI naujy sandoriy paltkany normose, o tik
negrazinty sumy paldkanose.



floating-rate
instrument
floating-rate
interest

floating rate note

floating rate notes

floating securities

Thus an interest-rate swap under which an institution receives
floating-rate interest and pays fixed-rate interest shall be
treated as equivalent to a long position in a floating-rate
instrument of maturity equivalent to the period until the next
interest fixing and a short position in a fixed-rate instrument
with the same maturity as the swap itself.

where official financing support is provided for floating rate
loans, banks and other financing institutions shall not be
allowed to offer the option of the lower of either the CIRR (at
time of the original contract) or the short-term market rate
throughout the life of the loan.

floor

floor broker

floor dealer
floor loan

floor price

floor sample

floor trader

whereas Commission Regulation (EC) No 2907/95 (3) making
the release for free circulation of salmon of EEA origin
conditional upon observance of a floor price, which is designed
to restabilize the European Union market, entered into force on
16 December 1995;

flotation,
floatation

kintamuyjy palikany
VP
neiSparduotieji VP

Todel palikany normos apsikeitimo sandoriai, kuriy metu
istaiga gauna kintanc¢ios normos paliikanas ir moka
fiksuotos normos paldkanas, vertinami kaip ekvivalentiski
kintancios paliikany normos finansinés priemonés, kurios
terminas sutampa su laikotarpiu iki kito paliikany nustatymo,
ilgosios pozicijos ir fiksuotos normos palukany finansinés
priemonés trumposios pozicijos kombinacijai, kai tokios
finansinés priemonés terminas sutampa su paties apsikeitimo
sandorio terminu.

Jei oficiali parama teikiama paskoloms su kintamosiomis
palikanomis, bankai ir kitos finansuojanciosios jstaigos
negali visam paskolos laikotarpiui sidlyti mazesniosios is Siy
dviejy normy — CIRR (galiojancios pradinés sutarties metu)
arba trumpalaikés rinkos paltikany normos.

apatiné riba

grindys

minimalus lygis

brokeris, atliekantis
operacijas savo
saskaita

minimalioji paskola

maziausia kaina

parduodamas
pavyzdys
salés makleris

bendrovés steigimas

kadangi 1995 m. gruodzio 16 d. jsigaliojo Komisijos
reglamentas (EB) Nr. 2907/95 [3], turintis iS naujo stabilizuoti
Europos Sajungos rinka, pagal kurj EEE kilmés lasiSa
iSleidziama | laisvg apyvarta tik tada, jei yra laikomasi
maziausios kainos;

viesoji akcijy emisija |
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flourishing

flow

|Profitability and cash flow

flow of money
flowback
flowing

fluctuation

fluctuation in
personnel
fluid assets

foothold

The most significant reduction occurred in 2000, when the cash
flow decreased by 27 %.

These prices shall be fixed for each marketing year in
accordance with the procedure laid down in Article 41 of
Regulation (EEC) No 1785/81 and they may be amended
during that period by the Commission if the fluctuation in the
elements of the calculation produce a rise or fall of ECU 0,5 per
100 kilograms or more in relation to the representative prices
fixed previously.

In the event of significant fluctuations in the market prices for
maize and/or wheat and/or barley in the Community or on the
world market during the period defined in paragraph 1, the
refund calculated in accordance with paragraphs 2 and 3 may
be altered to take account of such fluctuations.

The fluctuation between 5% and 24% is due to the level of
salary that is being sought; the higher the salary being sought,
the fewer job-hunters who are able to find a job - using only this
search method.

in particular, they may take advantage of their monopoly or at
least dominant position to acquire a foothold or to extend their
power in non-reserved neighbouring markets, to the detriment
of competitors and customers.

apyvarta

Pelningumas ir grynujy pinigy apyvarta

srautas

Pinigy srautai labiausiai sumazéjo 2000 metais — 27 %.

pinigy srautas

tekamumas

kaita

svyravimas

likvidis aktyvai
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kadry nepastovumas

Sios kainos yra nustatomos kiekvieniems prekybos metams
Reglamento (EEB) Nr. 1785/81 41 straipsnyje nustatyta
tvarka, o jei dél kainos apskaiciavimo elementy kaitos jos
pakyla ar nukrenta 0,5 arba daugiau ekiu uz 100 kg,palyginti
su anksc€iau nustatytomis reprezentacinémis kainomis, tuo
laikotarpiu Komisija gali jas keisti.

Jeigu per 1 dalyje nurodyta laikotarpj kukuriizy ir (arba)
kvie€iy ir (arba) mieziy rinkos kainos Bendrijoje arba pasaulio
rinkoje labai svyruoja, tuomet 2 ir 3 dalyje nustatyta tvarka
apskaiciuota gragzinamoji iSmoka gali bati pakeista
atsizvelgiant j tokius svyravimus.

Skaiciy svyravimas nuo 5 iki 24 % priklauso nuo to, kokj
atlyginima zmogus, ieSkantis darbo tik Siuo bidu, siekia gauti:
kuo reikalavimai atlyginimui didesni, tuo galimybés gauti
darbg mazesnés.

jos ypac gali pasinaudoti savo monopoline arba bent jau
dominuojancia padétimi tvirtai padéciai jgyti arba iSplésti
savo galias nerezervuotyjy paslaugy kaimyninése rinkose, tuo
pakenkdamos konkurentams ir klientams.



footing

Following the same reasoning, and in particular to ensure that
public and private operators are put on an equal footing, the
Commission has submitted a proposal(41) allowing, inter alia,
to exempt from the scope of Directive 93/38/EEC those sectors
or services to which it applies (water, energy, transport and
telecommunications) which, in a given Member State, operate
in conditions of effective competition, after the relevant activity
has been effectively liberalised according to relevant EC
legislation.

footloose
industries

forced riders

forward cover

forward interest
rate

forward margin

free fall, free-fall
free ride

[free rider

freeze agreement

galutinis rezultatas
stojamasis
profsajungos nario
inasas

Remiantis panasSiais argumentais ir ypac siekiant uztikrinti
valstybiniy ir privaciy operatoriy vienodas galimybes
Komisija pateiké pasitlyma [41], kuris leidzia, inter alia,
netaikyti Direktyvos 93/38/EEB reikalavimy tokiems
sektoriams ar paslaugoms, kurioms ji taikoma (vanduo,
energija, transportas ir telekomunikacijos), kurios konkrecioje
valstybéje naréje vykdomos efektyvios konkurencijos
salygomis, kai konkreti veiklos sritis, vadovaujantis
atitinkamais EB teisés aktais, yra efektyviai liberalizuota.

slankiosios
pramonés Sakos

priverstiniai
nemokantieji
vartotojai

avansinis pinigy
rezervas forvardo
sandoriams

kontango draudimas
palakanos pagal
forvardo sandorj
skirtumas tarp kurso
grynaisiais ir
terminuoty sandoriy
kurso

atskaltinas

nemokantysis
vartotojas
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freezing

Whereas the Union will move to further international measures,
and specifically to pursue a freezing of the funds held abroad
by the FRY and the Serbian Governments, should the above
steps not be implemented and repression continue in Kosovo,

frictional
unemployment

fringe benefits

front man
front-running
front door

frozen account

frozen asset
frozen credit
frozen debt
frozen means

Article 6(2) shall not prevent the crediting of the frozen
accounts by financial institutions that receive funds transferred
by third parties to the account of the listed person or entity,
provided that any additions to such accounts will also be frozen.

Article 2(2) shall not prevent the crediting of the frozen
accounts by financial institutions that receive funds transferred
by third parties to the account of the listed person or entity,
provided that any such additions to such accounts will also be
frozen.

iSaldymas

kadangi Sajunga imsis grieztesniy finansiniy priemoniu, ypac
- kad baty jSaldytos JFR ir Serbijos Vyriausybiy uzsienyje
turimos léSos, jei pries tai minéti veiksmai nebus jgyvendinti ir
Kosove tesis represijos,

nedarbas keiciant
darbg

laikinasis nedarbas
dél peréjimo j kita
darba

struktirine
bedarbysteé
struktirinis nedarbas
technologinis
nedarbas

papildoma iSmoka

darbo uzmokescio
priemoka

papildomosios
iSmokos
nepatikimas agentas

priekinés durys

iSaldytoji saskaita

nepadengtoji paskola
iSaldytoji skola

iSaldytosios léSos
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6 straipsnio 2 dalis nekliudo finansinéms institucijoms,
gaunancioms treciyjy Saliy IéSas, pervedamas j iSvardinty,
asmeny ar jstaigy saskaitg, kredituoti jSaldytas saskaitas, su
salyga, kad bet kokie priedai prie Siy saskaity taip pat bus
iSaldyti.

2 straipsnio 2 dalis netrukdo finansy jstaigoms, gaunancioms
treCiyjy Saliy pervestas léSas j iSvardyty asmeny ar subjekty
saskaita, kredituoti uzsaldyty saskaity, jeigu tokias saskaitas
papildancios |éSos taip pat bus uzsaldytos.



full line forcing

fundamental
disequilibrium

funds flow
statement

funny money

|futures

|Operations relating to dealings in futures or options.

futures contract

whereas the perpetration of serious fraud by certain commodity
futures traders is of growing concern to the Community and a
threat to the image and integrity of the futures trading
business;

Thus a long interest-rate futures position shall be treated as a
combination of a borrowing maturing on the delivery date of the
futures contract and a holding of an asset with maturity date
equal to that of the instrument or notional position underlying
the futures contract in question.

Whereas &apos;instrument equivalent to a financial-futures
contract&apos; means a contract which is settled by a
payment in cash calculated by reference to fluctuations in
interest or exchange rates, the value of any instrument listed in
Section B of the Annex or an index of any such instruments;

ipareigojimas pirkti
visa prekiy partija
esminis
pusiausvyros stygius
1éSy Saltiniy ir
panaudojimo
ataskaita

ateities sandoriai

Operacijos, susijusios su ateities sandoriais ar opcionais.

kadangi Bendrijai vis daugiau susirpinimo kelia kai kuriy,
birzos prekiy biisimuosius sandorius vykdanciy
prekybininky stambaus suk¢iavimo atvejai ir pavojus, iSkiles
prekybos busimaisiais sandoriais jvaizdziui ir saziningumui;

buasimujy
atsiskaitymy
sandoriai

buasimuyjy pristatymy
sandoriai
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Todeél ilgoji blsimojo palikany normos sandorio pozicija yra
laikoma skolinimosi, kurio terminas baigiasi basimojo
sandorio pristatymodiena, ir turimo turto, kurio terminas
sutampa su atitinkamu pagrindinés finansinés priemonés arba
salygineés pozicijos, kuria paremtas minétas busimasis
sandotris, terminu, kombinacija.

kadangi ,,priemone, lygiaverté finansiniam bdsimajam
sandoriui&quot;, yra sandoris, apmokamas pinigais,
paskaiciuojant pagal palikany normos ar valiutos kurso
svyravimus bet kurios priemonés, paminétos priedo B dalyje,
verte ar bet kurios tokios priemonés indeksg;



futures exchange

When membership or participation in, or access to, any self-
regulatory body, securities or futures exchange or market,
clearing agency, or any other organization or association, is
required by a Member in order for financial service suppliers of
any other Member to supply financial services on an equal
basis with financial service suppliers of the Member, or when
the Member provides directly or indirectly such entities,
privileges or advantages in supplying financial services, the
Member shall ensure that such entities accord national
treatment to financial service suppliers of any other Member
resident in the territory of the Member.

whereas separate accounts should not be required for legal
entities, such as stock or futures exchanges, which do not,
other than in this trading capacity, perform any of the functions
of a natural gas undertaking;

In the sugar sector export operations are normally governed by [busimujy sandoriy

Tada, kai valstybei narei privalu bdti nare ar dalyvauti joje (-
uose) ar turéti galimybe pasinaudoti savarankiska struktdra,
vertybiniy popieriy ar basimy sandoriy mainais arba rinka,
kliringo institucija ar bet kuria kita organizacija ar asociacija
tam, kad kiekvienos kitos valstybés narés finansiniy paslaugy
teikéjai galéty teikti finansines paslaugas tokiomis paciomis
salygomis kaip ir tos valstybés narés finansiniy paslaugy
teikéjai arba kai ta valstybé naré tiesiogiai ar netiesiogiai
suteikia tokioms institucijoms privilegijy ar pranaSumy teikiant
finansines paslaugas, valstybé naré uztikrina, kad tokios
institucijos kiekvienos kitos valstybés narés finansiniy
paslaugy teikéjams, tos valstybés nares teritorijos
rezidentams taikyty nacionalinj rezima.

kadangi teisiniams subjektams, tokiems kaip vertybiniy
popieriy ar ateities sandoriy birzos, kurie, iSskyrus
prekiautojo pareigas, nevykdo gamtiniy dujy jmonés funkcijy,
atskira finansiné atskaitomybé nebidtina;

Cukraus sektoriuje eksporto operacijos paprastai

reguliuojamos sutartimis, kurios Londono basimyjy sandoriy
rinkoje apibidinamos kaip FOB (franko laivo denis).

futures market contracts defined as fob on the London futures market. rinka
buasimujy
atsiskaitymy
sandoriy rinka

futures price

|galloping inflation Suoliné infliacija
Suoliuojancioji
infliacija

Unemployment has fallen to levels which correspond to the
. N . -
gap Spanish average (around 12 %) and the gap in the living atotriikis

standard of the people between the Islands and Spain has
almost been closed.

While it is true that production in the Community is, at present,
insufficient to meet demand for the product concerned,
countervailing measures would merely remove the distortion of
competition arising from subsidies and not, therefore, represent
an obstacle to satisfying the gap in demand with supplies from
third countries at fair prices.
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Nedarbas sumazeéjo iki Ispanijos vidurkj atitinkancio lygio
(apie 12 %), o atotriikis tarp saly ir Ispanijos gyventojy
gyvenimo lygio beveik iSnyko.

Kadangi tiesa, kad Siuo metu gamyba Bendrijoje yra
nepakankama, kad galéty patenkinti minéto produkto
paklausa, kompensuojancios priemoneés paprasciausiai
pasalinty dél subsidijy kylancius konkurencijos iSkraipymus, ir
todél nesudaryty kliGéiy patenkinti paklausg minéta produkta
sgziningomis kainomis tiekiant i$ treciyjy Saliy.



gatekeeper

gateway

These gaps and difficulties are to some extent already
recognised in existing State aid frameworks, and where these
can be applied to risk capital measures the Commission will be
prepared to continue to do so.

To avoid double counting or gaps, the reporting of issues by
financial vehicle corporations(7) is addressed bilaterally,
involving the BIS and NCBs concerned.

Retailers, as the gatekeepers between manufacturers and
consumers, also have a key role to play.

Technological and market developments make it necessary to
review these obligations on a regular basis, either by a Member
State for its national market or the Commission for the
Community, in particular to determine whether there is
justification for extending obligations to new gateways, such as
electronic programme guides (EPGs) and application program
interfaces (APIs), to the extent that is necessary to ensure
accessibility for end-users to specified digital broadcasting
services.

lgearing

Within one year of agreement being reached at international
level on the rules for eliminating the double gearing of own
funds in financial groups, the Commission shall examine how to
bring the provisions of this Directive into line with those
international agreements and, if necessary, make appropriate
proposals.

the enterprise&apos;s sources of funding, the policy on gearing
and its risk management policies;

gearing ratio

general
equilibrium

In addition, the SAM provides a framework and consistent
(base-year) data for economy-wide (general equilibrium)
models with detailed classifications of actors, including
industries, labour types and household subgroups.

general
equilibrium
analysis

Sios spragos ir sunkumai tam tikru mastu jau yra pripaZinti
priimtuose valstybés pagalbos modeliuose, ir tais atvejais, kai
jie gali bati taikomi rizikos kapitalo priemonéms, Komisija ir
toliau juos taikys.

Kad emisijos nebaty apskaitomos du kartus ar iSvis nelikty
nejskaitytos, ataskaitos apie finansiniy priemoniy korporacijy
[7]iSleidimg yra teikiamos dviSaliu pagrindu, t. y. dalyvaujant
TAB ir atitinkamiems NCB.

Svarbus vaidmuo tenka ir mazmenininkams, kaip
tarpininkams tarp gamintojy ir vartotojy.

Technologijy ir rinkos plétra reikalauja, kad valstybés narés
tuos jpareigojimus reguliariai persvarstyty savo nacionalinéje
rinkoje, o Komisija - Bendrijoje; ypac siekiant nustatyti, ar baty,
pagrista jpareigojimus taikyti naujai sriciai, tokiai kaip
elektroniniy programy vadovas (EPQG) ir taikomuyjy programy
sasajos (API), kad galutiniams paslaugy gavéjams bty
prieinamos konkrecios skaitmeninés transliavimo paslaugos.

pavara

Per vienerius metus nuo susitarimo dél taisykliy, taikytiny,
siekiant iSvengti dvigubo nuosavy léSy panaudojimo
finansinése grupése, priémimo tarptautiniu lygiu Komisija
iSanalizuoja Siy direktyvos nuostaty suderinimo su
minétaisiais tarptautiniais susitarimais galimybe ir prireikus
pateikia atitinkamus pasidlymus.

Ié8y suteikimo jmonei Saltiniai, nuosavo ir skolinto kapitalo
santykis bei rizikos valdymo politika;

pavaros santykis

Be to, SAM sukuria sistema ir suteikia nuoseklius (baziniai
metai) duomenis visg ekonomika apimantiems (bendrojo
subalansavimo) modeliams, kuriuose smulkiai klasifikuojami
dalyviai, jskaitant ekonominés veiklos rasis, darbo tipus ir
namy Okiy pogrupius.

bendroji pusiausvyra

bendrosios

pusiausvyros analizé
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gentleman's
agreement
ghost
ghostwriter
gift loan beprocenté paskola
paskola be palikany
gilt stock
gilt yields
gilts
ilt-edge e
gecuriges patikimieji VP
patikimieji vertybiniai
popieriai
gg;?ﬂg:g pirmarasiai VP
gilt-edged market
gilt edged vyriausybés
securities obligacijos
auksakraséiai
vertybiniai popieriai
auksu padengtas
vertybinis popierius
gilt-edged stock
glamour stocks patraukliosios
akcijos
pirmariisés akcijos
The issues of gender segregation of the labour market, Darbo rinkos lyCiy segregacijos klausimai, jskaitant vertikaliajg
including vertical segregation (the glass ceiling) and the segregacijg (&quot;stiklo lubos&quot;) ir nevienodi ly¢iy
gender pay gap which are the main subject of the Community atlyginimai, kurie yra pagrindiné 9 straipsnio 2 dalyje
glass ceiling programmes referred to in Article 9(2) may fall within the nurodytos Bendrijos programos tema, gali bdti jtraukti j
Programme where this will ensure an integrated approach to programa, jei tai uztikrina, kad vieningas pozidris bty
the different areas covered by it or to types of action not taikomas skirtingoms | jg jtrauktoms sritims arba minéta
financed by the said programmes. programa nefinansuojamiems tam tikro pobidzio veiksmams.
glass wall
. dukcijos
oldbricking, proct =
gold-brickingg ribojimas, Snek.
auksinés plytos
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gold card
golden handcuffs

gold handshake
golden handshake
golden hello
golden parachute

golden rule of
banking

golden share
good faith money
good funds

goodwill

Some interested parties argued that the impact of investments
cannot only be considered in terms of depreciation and the
interest paid to finance the investment, but the analysis should
also cover the creditworthiness, goodwill and the cost/benefit
of the use of financial resources.

examples of intangible assets include intellectual property,
goodwill, etc.), and (2) any amount of credit or any obligations
of the joint venture which any parent company of the joint
venture has agreed to extend or guarantee.

goodwill, to the extent that it was acquired for valuable
consideration (unless national law requires its disclosure in the
notes on the accounts).

Goodwill not evidenced by a sale/purchase is not considered
as an economic asset.

write-off of purchased goodwill, cancellation of transferable
contracts and exhaustion of patent protection.

such use shall be non-assignable, except with that part of the
enterprise or goodwill which enjoys such use;

auksinis
atsisveikinimas
iSeitiné premija
auksinis
pasisveikinimas

auksiné
bankininkystés
taisyklé

daiktiniai aktyvai

firmos prestizo
piniginé iSraiska

prestizas

prestizo verté

reputacija

reputacijos verté
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"auksinis parasiutas”

Kai kurios suinteresuotos Salys tvirtino, kad investicijy
poveikis negali bati apvarstytas vien tik atsizvelgus |
nuvertéjima ir procentus, sumokétus finansuoti investicijoms,
nes Si analizé turéty apimti ir kredito pajéguma, gera valia ir
finansiniy resursy panaudojimo kastus (pelna).

nematerialiojo turto pavyzdziai yra intelektiné nuosavybé,
gera valia ir kt.), ir 2) bendros jmonés bet kokia paskoly suma
arba bet kokie jsipareigojimai, kuriuos bet kuri bendros
imonés motininé jmoné sutiko suteikti arba garantuoti.

prestiza, jei jis buvo jsigytas uz uzmokestj (jeigu nacionaliniai
teisés aktai nereikalauja, kad tai bdty atskleista
paaiSkinamajame raste).

Prestizas, nejrodytas pirkimu ir pardavimu, néra laikomas
ekonominiu turtu.

isigyto prestizo vertés nurasyma, perleidziamuyjy sutarciy
nutraukima ir patento galiojimo pabaiga.

toks naudojimas turi biti neperduodamas, iSskyrus atvejus,
kai perduodama su ta jmonés dalimi ar jmonés reputacija,
kuriais naudotis turima teisé;



As such, it would only be analysed if depreciation of goodwill
had influenced profitability, which is not the case.

go-go fund

lgrandfather
clause

grandfather
provision
graveyard market
graveyard shift
gravy train

green audit
green currency

lgreen pound |

reen r . .
el e Green rate fixed in advance?

lgreen revolution |

green shoe
Overallotment facilities and &quot;greenshoe options&quot;
are closely related to stabilisation, by providing resources and
hedging for stabilisation activity.

greenfield project

greenfield site

greenfield venture

greenshoe
&quot;ancillary stabilisation&quot; means the exercise of an
overallotment facility or of a greenshoe option by investment
firms or credit institutions, in the context of a significant
distribution of relevant securities, exclusively for facilitating
stabilisation activity;

grey market

grey pound

guineapig director

spekuliaciniy akcijy
fondas
hegriztamumo
salygos

Tokiu bidu jvertinimas baty atliktas tik tuomet, kai verslo
vertés sumazéjimas padareé jtakos pelningumui, nors Siuo
atveju taip néra.

senelio privilegija

"iSaldyta" rinka

zalioji valiuta

Zaliasis svaras

Zaliasis valiutos
kursas

Zaliasis valiuty kursas nustatytas i§ anksto

zalioji revoliucija

susitarimas pirkti
akcija pradine kaina

rizikuojancioji firma

168

Emisijos paskirstymo pervirSio galimybé ir &quot;zaliojo bato
pasirinkimas&quot; yra glaudziai susije su stabilizavimu kaip
teikiantys stabilizavimo veiksmames iSteklius ir apsauga nuo
nuostoliy.

&quot;pagalbinis stabilizavimas&quot; - tai investiciniy jmoniy
arba kredito jstaigy emisijos paskirstymo pervirsio galimybés
arba &quot;zaliojo bato pasirinkimo&quot; vykdymas
atitinkamy vertybiniy popieriy reikSmingo platinimo metu, vien
tik siekiant palengvinti stabilizavimo veiksmus;



haircut
hall test

hammered

hands-on
experience

"hands-off" policy

"hands-on" policy

hard-core
unemployed

hard cash

hard currency

goods in hard currency and with shorter payment terms.

hard goods

hard money

hard selling
harvesting
strategy
hatch system
headhunting

head office

The following may be accepted as proof of means of
subsistence: liquid cash in convertible currency, travellers
cheques, cheque books for a foreign currency account, credit
cards or any other means that guarantees funds in hard
currency.

the name or business name of the consignor and of the local
administrative area or part thereof where his head office is
situated;&quot;

In addition, customers in the Community traditionally pay for the

rizikos veiksnys

nubelstas (paskelbus
bankrota)

nedidelés kontrolés
politika

grieztos kontrolés
politika

nuolatinis bedarbis

metaliniai pinigai

tvirta valiuta

Be to, Bendrijoje esantys klientai tradiciSkai sumoka uz

prekes tvirta valiuta per trumpesnj mokejimo termina.

tvirtoji valiuta
ilgalaikio naudojimo
prekés

ilgo vartojimo prekés
didelés perkamosios
galios pinigai
metaliniai pinigai
prekés stumimas

likesciy sistema
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Kaip pragyvenimo IéSy jrodymas gali bati priimtini: grynieji
konvertuojama valiuta, kelionés cekiai, ekiy knygeles
uzsienio valiutos saskaitai, kredito kortelés arba bet kurie kiti
bidai, garantuojantys léSas tvirta valiuta.

siuntéjo pavardé ar jo jmonés pavadinimas bei vietiné
administraciné teritorija ar jos dalis, kurioje yra jo pagrindiné
buveiné;&quot;



heads of
agreement
heavy industry
heavy share

hedge fund

hedger

To the extent that the relevant legislation of the Parties allows,
the benefit of the protection afforded by this Agreement shall
cover natural and legal persons and federations, associations
and organisations of producers, traders and consumers whose
head offices are located in the territory of the other Party.

The Contracting Parties shall not apply provisions to branches
of insurance undertakings having their head office outside

the territory of the Contracting Parties which result in more
favourable treatment than that accorded to branches of
insurance undertakings having their head office within

the territory of the Contracting Parties;

location of the transaction or, failing that, address of head
office of the contracting party in the country of destination;
which are at least 50 % owned by nationals of Member States
of the Community or of Norway or by a company with its head
office in one of those States, of which the manager or
managers, chairman of the board of directors or of the
supervisory board, and the majority of the members of such
boards are nationals of the Member States of the Community or
of Norway, and of which, in addition, in the case of partnerships
or limited companies, at least half the capital belongs to those
States or to public bodies or nationals of the said States;

review the scope of the Directive in terms of how it applies to
different types of products (e.g. institutional funds, real-estate
funds, master-feeder funds and hedge funds);

|hedging

changes in the relaxations in the matching rules laid down in
Annex 1 to Directive 88/357/EEC, to take account of the
development of new currency-hedging instruments or progress
made towards economic and monetary union,

priesSpriesiniy
sandoriy brokeris
apsidraudimas
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Tokiu mastu, kokiu leidzia Saliy atitinkami teisés aktai, $iuo
Susitarimu teikiamos apsaugos nauda naudojasi fiziniai ir
juridiniai asmenys, gamintoju, prekybininky, ir vartotojy
federacijos, asociacijos ir organizacijos, kuriy pagrindinés
buastinés yra kurios nors Salies teritorijoje.

Susitariangiosios Salys netaiko nuostaty draudimo imoniy
filialams, kuriy pagrindinis biuras yra ne Susitarianciujy Saliy
teritorijoje, dél ko jiems sudaromos palankesnés salygos nei
draudimo jmoniy filialams, kuriy pagrindinis biuras yra
Susitarianciujy Saliy teritorijoje;

sandorio sudarymo vieta, o tokios nesant — susitarianciosios
Salies centrinés bustinés adresas paskirties Salyje;

kuriy ne maziau kaip 50 % valdo Bendrijos valstybiy nariy,
arba Norvegijos pilieCiai arba kompanija, kurios bastiné jkurta
vienoje i$ Siy valstybiy ir kurios vadovas arba vadovai,
direktoriy arba priezitros tarybos pirmininkas ir dauguma
tokiy taryby nariy yra Bendrijos valstybiy nariy arba
Norvegijos pilieciai, ir, be to, jeigu kompanija yra bendrija arba
ribotos atsakomybés kompanija, kuriy ne maziau kaip pusé
kapitalo priklauso toms valstybéms arba minéty valstybiy
valstybinéms institucijoms arba pilieCiams,

apzvelgiama Sios direktyvos taikymo sritis Siuo pozidriu: kaip ji
taikoma skirtingiems produktams (pvz., instituciniai fondai,
nekilnojamo turto fondai, patikéjimo sanuojantys fondai ir
apsidraudimo fondai);

pakeitimai, supaprastinantys Direktyvos 88/357/EEB 1 priede
nustatytas suderinimo taisykles, atsizvelgiant | naujus
apsidraudimo nuo valiutos kurso pasikeitimo rizikos
instrumentus arba pazanga, padaryta, kuriant Ekonomine ir

pinigy sajunga,



hedging
instrument

When an enterprise has significant foreign operations or
transactions in foreign currencies, disclosure of accounting
policies for the recognition of foreign exchange gains and
losses and the hedging of such gains and losses would be
expected.

These exchange differences are limited to those resulting from
a severe devaluation or depreciation of a currency against
which there is no practical means of hedging and that affects
liabilities which cannot be settled and which arise on the recent
acquisition of the inventories.

However, exchange losses are part of the directly attributable
costs of the asset when the liability cannot be settled and there
is no practical means of hedging, for example when, as a result
of exchange controls, there is a delay in obtaining foreign
currency.

in this event, it must include a prominent statement indicating if
these operations may be carried out for the purpose of hedging
or with the aim of meeting investment goals, and the possible
outcome of the use of financial derivative instruments on the
risk profile.

The steel market has also been unsettled by the uncertainty
and hedging caused by the possibility of import restrictions on
the US market following the US administration&apos;s
&quot;Section 201&quot; safeguard investigation.

This is expected to occur only rarely, for example, simultaneous
shortage of foreign currency due to exchange control
restrictions imposed by a government or a central bank and no
availability of hedging instruments.

draudimas nuo
nuostoliy

Kai jmoné vykdo svarbias operacijas ar sandorius uzsienio
valiuta, bus tikimasi, kad bus nurodyta uzsienio valiutos
keitimo pelno bei nuostoliy pripazinimo ir Sio pelno ir nuostoliy
apdraudimo apskaitos politika.

Sie valiuty keitimo skirtumai apima tik tuos skirtumus, kurie
susidaro deél valiutos devalvacijos ar nuvertéjimo, nuo kurio
apsidrausti praktiSkai nejmanoma ir kuris paveikia tuos
isipareigojimus, kuriy negalima jvykdyti ir kurie atsiranda
paskutinio atsargy jsigijimo metu.

Taciau keitimo kursy nuostoliai priklauso tiesiogiai turtui
priskirtinoms sgnaudoms, jei jsipareigojimo negalima jvykdyti
ir néra praktiniy priemoniy apsidraudimo sandoriui sudaryti
(pavyzdziui, kai dél keitimo kursy kontrolés véluojama gauti
uzsienio valiutos).

hedzingas

rizikos drauda

Siuo atveju jame turi biti aiSkiai iSdéstyta, ar Sios operacijos
gali bati atliekamos siekiant apsidrausti nuo rizikos ar norint
pasiekti investicinius tikslus, bei pateikiami galimi iSvestiniy

finansiniy priemoniy panaudojimo rizikos valdyme rezultatai.

rizikos sumazinimas

prieSingais
sandoriais

rizikos sumazinimas
priesSprieSiniais
sandoriais

vertyb. pop. ateiciai
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plieno rinka taip pat buvo neaiski dél nezinomybés ir
suvarzymo, kuriuos salygojo importo | JAV rinka apribojimy
galimybé, kylanti dél JAV administracijos apsaugos tyrimo
&quot;Section 201&quot;;

Tikétina, kad tokia situacija susidarys labai retai, pavyzdziui,
kai vienu metu triksta uzsienio valiutos dél vyriausybés arba
centrinio banko jvesty valiutos apribojimuy ir néra tinkamy
apsidraudimo priemoniy.



high-end product
high finance

high flyer

high season

apgavysté
akcija su kylanciu
kursu

holding company

The legal means to ensure the joint exercise of voting rights
can be in the form of a holding company to which the minority
shareholders transfer their rights, or an agreement by which
they undertake to act in the same way (pooling agreement).

holdingo bendroveé

Teisinémis priemonémis uztikrinti bendrg naudojimasi
balsavimo teisémis galima per holdingo bendrove, kuriai
mazumos akcininkai perduoda savo teises, arba sudarant
sutartj, kuria jie jsipareigoja veikti kartu (susivienijimo sutartis).

horizontal/vertical
amalgamation
horizontal/vertical
combination

WHERE A FINANCIAL HOLDING COMPANY HAS BEEN
EXEMPTED , ARTICLE 43 (2) OF DIRECTIVE 78/660/EEC
SHALL NOT APPLY TO ITS ANNUAL ACCOUNTS WITH
RESPECT TO ANY MAJORITY HOLDINGS IN SUBSIDIARY
UNDERTAKINGS AS FROM THE DATE PROVIDED FOR IN
ARTICLE 49 (2).

financial holding company shall mean a financial institution the
subsidiary undertakings of which are either exclusively or
mainly investment firms or other financial institutions one at
least of which is an investment firm,

Such independent power of decision does not normally exist,
however, where the undertakings are within the same holding
company (8).

Every insurance undertaking the parent undertaking of which is
an insurance holding company, a reinsurance undertaking or
a non-member-country insurance undertaking shall be subject
to supplementary supervision in the manner prescribed in
Articles 5(2), 6, 8 and 10.

kontroliuojancioji
bendroveé

Finansine holdingo kompanija atleidus nuo minéto
reikalavimo, nuo 49 straipsnio 2 dalyje numatytos datos jos
metingje atskaitomybéje teikiamai informacijai apie dukterines
bendroves, kuriy kontrolinius akcijy paketus turi minéta
bendrove, netaikomas Direktyvos 78/660/EEB 43 straipsnio 2
dalis.

finansiné kontroliuojanti bendrové yra finansy jstaiga,
kurios visos arba beveik visos dukterinés jmonés yra
investicinés jmonés arba kitos finansy jstaigos, i$ kuriy bent
viena yra investiciné jmone,

Taciau tokio savarankiSkumo priimant sprendimus néra, jeigu
imoneés priklauso tai paciai kontroliuojanciai (holdingo)
bendrovei [8].

Kiekvienai draudimo jmonei, kurios patronuojanti jmoné yra
draudimo kontroliuojancioji bendroveé, perdraudimo jmoné
ar Bendrijai nepriklausancios Salies draudimo jmone, taikoma
papildoma priezidra, nustatyta 5 straipsnio 2 dalyje, 6, 8 ir 10
straipsniuose.

horizontal/vertical
equity

horizontal
integration

<zr. Vertical integration>

horizontalusis /
vertikalusis
teisingumas

horizontalioji
integracija

vienatipé integracija
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horizontal merger

hotline

hot goods

hot issue

For further guidance on the assessment of efficiencies, see the
Commission Notice on the assessment of horizontal mergers.

The Community encourages the Member States and their
tourism service providers to set up hotlines for consultation and
emergency assistance to Chinese tourists.

lhot money

hot treasury bill

hygiene factors

hyperinflation

It is the Institution&apos;s consistent practice to establish
average normal values for the investigation period except in
situations such as hyperinflation.

Nevertheless, this Standard applies to the financial statements
of any enterprise from the beginning of the reporting period in
which it identifies the existence of hyperinflation in the country
in whose currency it reports.

lidle balances

idle cash

iddle money

vienatipés veiklos
integracija

horizontalusis
susiliejimas

vieno tipo bendroviy
susijungimas

kontrabandinés
prekés

vogtos prekés
emisija laukiant
kurso kilimo

degantys pinigai

ISsamesnius patarimus dél efektyvumo jvertinimo zidreti
Komisijos praneSime dél horizontaliy susijungimy
jvertinimo.

Bendrija skatina valstybes nares ir jy turizmo paslaugy
teikéjus jsteigti &quot;karstasias linijas&quot; Kinijos turistams
konsultuoti ir skubiai pagalbai teikii.

"karsti pinigai”

"karstieji pinigai”
karstieji pinigai

ta pacia dieng
iSpirktinas vekselis

hiperinfliacija

Laikydamasi nuoseklios praktikos, institucija tyrimo laikotarpiu
nustato vidutines normaligsias vertes, iSskyrus tuos atvejus,
kai yra hiperinfliacija.

Nepaisant to, Sis standartas taikomas kiekvienos jmonés
finansinei atskaitomybei nuo ataskaitinio laikotarpio, kai buvo
nustatyta hiperinfliacija Salyje, kurios valiuta pateikiama
atskaitomybe, pradzios.

nevartojami pinigai

laikinai laisvos léSos
nepanaudojamos
léSos

laisvieji pinigai
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idle money

lilliquidity

image advertising

imperfect
competition

imperfect market

income bracket

income elasticity
of demand

<néra DGT-TM>

income-squeeze

income velocity of
circulation

indifference

indifference curve

indifference map

negyvieji pinigai
nepelningieji pinigai

nelikvidumas

netobuloji
konkurencija

netobuloji rinka

pajamy grupé
paklausos
elastingumas dél
pajamy pokyciy
paklausos
lankstumas dél

pajamy pokyciy

paklausos
elastingumas
pajamoms

paklausos
lankstumas pajamy
atzvilgiu
iSstimimas ribojant
pajamy dydj

pajamy apyvartos
greitis

vienodas
naudingumas

indiferentiSkumas

vienodo naudingumo
kreive

indiferentiSkumo
kreivé

abejingumo kreivé

vienodo naudingumo
atvaizdas

vienodo naudingumo
Zemélapis
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inelastic demand

inelastic supply

linfant industry

These measures may only concern infant industries, or
certain sectors undergoing restructuring or facing serious
difficulties, particularly where these difficulties produce
important social problems.

Such measures may only apply to infant industries and to
sectors undergoing restructuring or experiencing serious
difficulties, particularly where those difficulties entail severe
social problems.

These measures may only concern new and infant industries,
or sectors undergoing restructuring or facing serious difficulties,
particularly where these difficulties entail major social problems.

inflated price

Some exporters have argued that the methodology used at the
provisional stage for establishing the non-injurious prices lead
to artificially inflated prices.

inflation

In the short-term, these transfers will create pressure on
inflation, for example, in the construction sector while placing
additional pressure on the current account (as a result of
imports of capital equipment, etc.) and on the budget (due to
co-financing arrangements).

Whereas there is a need for the Community and particularly its
fiscal and monetary authorities to have regular and timely
consumer price indices for the purpose of providing
comparisons of inflation in the macro-economic and
international context as distinct from indices for national and
micro-economic purposes;

inflation
accounting

inflation rate

inflation accounting;

abejingumo kreiviy
Zemélapis
neelastingoji
paklausa
neelastingoji pasiala

iSplsta kaina

jauna pramoneés éaka|

Sios priemonés gali bati taikomos tik naujoms pramonés
Sakoms arba tam tikriems restruktdrizuojamiems ar
sunkumus patiriantiems sektoriams, kai tie sunkumai kelia
rimtas socialines problemas.

Tokios priemonés gali bati taikomos tik naujy bei
besivystanciy pramonés Saky ir pertvarkomy ar dideliy
sunkumy patirianciy sektoriy, ypac tu, kuriuose patiriami
sunkumai sukelia astrias socialines problemas, atveju.
Sios priemonés gali bati taikomos tiktai naujoms ir
pradedanc¢ioms ekonominés veiklos riiSims arba
restruktdrizuojamiems ar patiriantiems rimty sunkumy,
sektoriams, ypac tuo atveju, jei sunkumai susije su didelémis
socialinémis problemomis.

Kai kurie eksportuotojai teigé, kad preliminariame etape
naudota nesukelianciy zalos kainy skaiciavimo metodika
dirbtinai iSpaté kainas.

infliacija

Greitai 8i parama pradés daryti jtakq infliacijai, pavyzdziui,
statyby sektoriuje, tuo paciu darydama papildoma poveikj
einamajai saskaitai (dél pagrindinés jrangos jvezimo ir pan.) ir
biudzetui (dél bendro finansavimo susitarimy).

kadangi Bendrijai, ypac jos fiskalinéms ir pinigy institucijoms,
makroekonominiams ir tarptautiniams infliacijos
palyginimams reikia reguliariy ir savalaikiy vartotojy kainy
indeksy, kurie skirtysi nuo nacionaliniams ir
mikroekonominiams tikslams sudaromy indeksu;

infliaciné apskaita

infliacijos apskaita

infliacijos tempai
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infliacijos apskaitos;



inflation risk

Due to the high inflation rate in Turkey during the second half
of the review IP, normal value was established for the shortest
possible meaningful period, i.e. on a monthly basis, in order to
eliminate the effects of inflation.

the cumulative inflation rate over three years is approaching,
or exceeds, 100 %.

Options, futures, swaps, forward rate agreements and any other
derivative contracts relating to climatic variables, freight rates,
emission allowances or inflation rates or other official
economic statistics that must be settled in cash or may be
settled in cash at the option of one of the parties (otherwise
than by reason of a default or other termination event), as well
as any other derivative contracts relating to assets, rights,
obligations, indices and measures not otherwise mentioned in
this Section, which have the characteristics of other derivative
financial instruments, having regard to whether, inter alia, they
are traded on a regulated market or an MTF, are cleared and
settled through recognised clearing houses or are subject to
regular margin calls.

infliaciné rizika

Dél didelés infliacijos, buvusios Turkijoje per antrajg
perzidros TL dalj, nustatyta trumpiausio reikSminio laikotarpio,
t. y. kas ménesj, tam, kad baty eliminuotas infliacijos poveikis,
normalioji verté.

kaupiamoiji infliacijos norma per trejus metus artéja prie
100% arba net virsija.

Pasirinktiniai, bdsimieji, keitimosi, basimieji palikany normos
susitarimai ir kiti iSvestiniai susitarimai, susije su klimato
skirtumais, frachtu, emisijos nuolaidomis ir infliacijos norma
arba kitokiais oficialiais ekonominiais veiksniais, uz kuriuos
privaloma atsiskaityti pinigais arba vienos i$ Saliy pasirinkimu
galima atsiskaityti grynaisiais pinigais (kitaip yra jsipareigojimy
nevykdymo arba veiklos nutraukimo atveju), taip pat bet kokie
kiti iSvestiniai susitarimai, susije su turtu, teisémis,
isipareigojimais, indeksais ir vienetais, nepaminéti Siame
skirsnyje ir turintys kity iSvestiniy finansiniy priemoniy
pozymius, atsizvelgiant j tai, ar, inter alia, jais prekiaujama
reguliuojamoje rinkoje ar DPS, per pripazintus kliringo namus
arba jiems taikomi reikalavimai dél pastovios garantinés
imokos.

inflationary gap

infliacinis tarpsnis

infliacijos atotrukis

inflationary spiral |

infliacijos spiralé

inflows and
outflows analysis

inside track

interbank clearing
rate of interest

Differences in the average rate/gold price between inflows and
outflows made during the day shall also result in realised gains
or losses.

Cash flows are inflows and outflows of cash and cash
equivalents.

An essential characteristic of income (revenue) and expenses is
that the related inflows and outflows of assets and liabilities
have already taken place.

iplauky ir iSlaidy
analizé

banky kliringo

palikany norma
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Del vidurkiniy dienos pirkimy ir pardavimy kursy arba aukso
kainy skirtumy taip pat gaunamos realizuotos pajamos arba
iSlaidos.

Pinigy srautai - pinigy ir pinigy ekvivalenty jplaukos ir
iSmokos.

Esminé pajamuy ir iSlaidy ypatybé yra tai, kad turto ir
isipareigojimy jplaukos ir iSmokos jau yra.



interest cover

interlocking
directorate

In other cases, a possible remedy could be the divestiture of
minority shareholdings or the elimination of interlocking
directorates in order to increase the incentives for competing
on the market(28).

internal drain

international
liquidity

invisible hand

invisible trade

invisibles

issue advertising

job design
job hunter

job hunting
job-hopping

job-jumper

organization of work and particularly job design,

liob shopping

jump

jumpy market
junior bond
junior security

tarpbankinio kliringo
palikany norma
paliikany
padengimas
direktoriy pareigy
susipynimas
jungtiné direkcija

tarpinis
draudziantysis
nuosprendis

Kitais atvejais, kad rinkoje baty skatinama konkurencija,
galima konkurencijos gynimo priemone galéty bati smulkiy
akcijy pakety pardavimas arba jungtinio valdymo
panaikinimas [28].

vidinis nutekéjimas

tarptautinis
likvidumas

nematomoji ranka
""nematomoji ranka"

nematomieji balanso
straipsniai

nematomieji
straipshiai

Zmogus, ieSkantis
darbo

darbuotojas
skrajinas

darbo organizavimas ir, ypa¢ darbo aplinkos formavimas;

darby kaita

nepastovioji rinka
nepilnoji obligacija
subordinuotieji VP
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junk bond

kerb market
key money

The term &quot;junk bond&quot; is merely a more irreverent
expression for this category of more risky debt(7).

Savoka &quot;beverciai jsipareigojimai&quot; téra
nepagarbesnis Sios rizikingesnés skolos kategorijos
pavadinimas [7].

key rates

pagrindiniai tarifai

killer ap, killer app
king-size, kingsize
kite check

kite flying

pagrindiniai darbo
uzmokescio tarifai

fiktyvusis cekis
machinacijos su
cekiais

lknife edge

| peilio aSmenys

knock
knock-down
prices
knockdown price

knock-on effect

knockout

pusdykés kainos

In addition, it is considered that the price depressive effects of
the dumped imports have also been felt within the mid and high
range segments because prices in one range inevitably have a
knock-on effect on the other segments.

This would also have some knock-on effects on other parties
in the downstream supply chain.

Any further shrinking and/or deterioration of the Community
industry would not only have negative implications for
employment and investment in the industry itself but may have
a knock-on effect among the industry&apos;s suppliers of inter
alia, shells, cookies, shutters, hubs, liners and springs.

Any further shrinking or deterioration of the Community industry
would have negative implications for employment and
investment in the industry itself, with knock-on effects, both on
the industry&apos;s suppliers and on the related sectors of
production within the Community industry.
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Be to, laikoma, kad importo dempingo kaina neigiamas
poveikis buvo jau¢iamas ir vidutiniy bei sudétingy modeliy
segmentuose, kadangi vieno segmento kainos neiSvengiamai
turi jtakos kitiems segmentams.

Tai taip pat turéty tam tikra tiesioginj poveikj kitoms
paskesnéms technologinés sekos tiekimo grandinés Salims.

Bet koks tolesnis Bendrijos pramonés siauréjimas ir (arba)
smukimas gali turéti neigiama poveikj pacios pramonés
uzimtumui ir investicijoms, bet gali pakenkti kitiems
pramonés tiekéjams inter alia, tiekiantiems apvalkalus,
slaptukus, uzraktus, telktuvus, jdéklus ir spyruokles.

Bet koks tolimesnis Bendrijos pramonés sumazéjimas ar jos
situacijos pablogéjimas turéty neigiamy pasekmiy uzimtumui
ir investicijoms | pacig pramone, sukeldamas grandinine
reakcija tiek tarp pramonés tiekéjy, tiek ir susijusiuose
Bendrijos pramonés gamybos sektoriuose.



labour piracy

labour turnover

lamb

landed cost

landing

landlord

laundering

laundry

&apos;basic price&apos; means the landed cost of alcoholic
beverages, which may include the cost of service, incurred by
Canadian competent authorities;

For instance, a specific household as a consumer is entitled to
a general government transfer (e.g. housing benefit) but which,
for administrative reasons, is paid directly to the landlord.

All other rebates by public authorities, especially housing
payments to tenants in order to reduce their rents (including
payments which at the tenant&apos;s discretion go directly to
the landlord), are considered as social benefits in cash and,
therefore, enter into households&apos; disposable income.

The value to impute shall be the equivalent market rent that
would be paid for a similar dwelling as that occupied, less any
rent actually paid (in the case where the accommodation is
rented at a lower price than the market price), less any
subsidies received from the government or from a non-profit
institution (if owner-occupied or the accommodation is rented at
a lower price than the market price), less any minor repairs or
refurbishment expenditure which the owner-occupier
households make on the property of the type that would
normally be carried out by landlords.

the interchange of all relevant information, including that
relating to money laundering.

personalo
perviliojimas

darbo jégos kaita

dardo jégos
tekamumas

kadry tekamumas
aklai birzoje

atliekantis operacijas

spekuliantas
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&quot;baziné kaina&quot; - alkoholiniy gérimy jveztiné kaina,
kuri gali apimti pateikimo i$laidas, kurias patiria Kanados
kompetentingos institucijos;

Pavyzdziui, tam tikras namy Ukis kaip vartotojas turi teise
gauti bendraja iSmoka i$ valstybés biudzeto (pavyzdziui,
pasalpg bastui), kuri dél administraciniy priezas¢iy mokama
tiesiogiai gyvenamuyjy patalpy savininkui.

Visos kitos valstybeés institucijy grazinamosios iSmokos, ypac
mokeéjimai uz bistg nuomininkams, kad bity sumazintas jy
nuomos mokestis (jskaitant mokéjimus nuomininko nuozidra
tiesiogiai savininkui), yra laikomi socialinémis iSmokomis
grynaisiais ir dél to patenka | namy tkiy disponuojamas
pajamas.

Salyginé verteé yra lygi rinkos nuomai, kuri bity mokama uz
panasy | uzimama bistg, atémus faktiSkai mokama nuomg
(kai blstas nuomojamas mazesne nei rinkos kaina), atémus
visas subsidijas, mokamas Vyriausybés arba nepelno
institucijos (jei tai savininkas-naudotojas arba jei bistas
nuomojamas mazesne nei rinkos kaina), atémus visas
smulkaus remonto ir atnaujinimo iSlaidas, kurias namy dkis
savininkas-naudotojas skiria nuosavybei ir kokias paprastai
patiria Seimininkai.

apsikeitima visa svarbia informacija, jskaitant informacija,
susijusig su pinigy plovimu.



leading edge

This programme will promote world class research in key
priority areas of exceptional interest and added value to Europe
and the competitiveness of its industry, which have been
identified in the framework programme 2002-2006, as well as
on topics that are identified as being of high importance during
the course of implementation of the framework programme in
view of the EU&apos;s policy needs and the opportunities
arising in novel, leading edge research areas.

In identifying potential research topics under this heading,
special attention will be given to the views of the research
community and to areas where European action is appropriate
in view of the potential to develop strategic positions at the
leading edge of knowledge and in new markets, or to
anticipate major issues facing European society.

lleakage

lean production

leap-frogging

leverage

Commencing immediately and continuing until the
implementation date to be determined under paragraph 4, it is
understood that participants shall not apply any measure
affecting trade in maritime transport services except in
response to measures applied by other countries and with a
view to maintaining or improving the freedom of provision of
maritime transport services, nor in such a manner as would
improve their negotiating position and leverage.

whereas the rates of assistance should be varied to improve the
leverage of Fund resources and to take better account of the
rate of return on projects;

their economic and social benefits, including their potential for
leverage of private financing, which will be commensurate with
the resources deployed;

Si programa skatins pasaulinio lygio mokslinius tyrimus ypaé
aktualiose ir pridétine verte Europai kurianciose pagrindinése
prioritetinése srityse, kurios paminétos 2002-2006 m.
pamatinéje programoje, taip pat tomis temomis, kurios
paminétos kaip labai svarbios jgyvendinant pamatine
programa, atsizvelgiant j ES politikos poreikius ir galimybes,
atsirandancias naujose, naujausias zinias naudojanciose
moksliniy tyrimy srityse.

Sioje srityje nustatant galimas moksliniy tyrimy temas
ypatingas démesys bus kreipiamas | mokslo bendruomenés
nuomone ir sritis, kuriose Europos veikla yra tinkama
atsizvelgiant | galimybe plétoti strategines pozicijas
moderniausiose mokslo srityse bei naujose rinkose arba
numatyti pagrindines problemas, su kuriomis susiduria
Europos visuomeneé.

nuotékis

nutekéjimas
pinigy iSémimas is$
apyvartos

Suolinis darbo
uzmokescio augimas

1
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Susitariama, kad nedelsiant pradédamos derybas ir tesdamos
jas tol, kol pagal Sio Nutarimo 4 dalj nustatoma jgyvendinimo
data, dalyvaujancios Salys netaiko jokiy priemoniy, kurios
veikty jary transporto paslaugy prekyba, iSskyrus tuos
atvejus, kai reaguojama j kity Saliy taikomas priemones, bei
turint tiksla islaikyti ar padidinti laisve teikti jdry transporto
paslaugas, ir nesiima jokiy priemoniu, kurios sustiprinty jy
derybine padétj ir suteikty joms papildomy sverty.

kadangi, siekiant gerinti Fondo 1éSy poveiki ir labiau
atsizvelgti | projekty grazos norma, paramos dydis turéty bati
kintamas;

ju ekonominé ir socialiné nauda, jskaitant privataus
finansavimo naudojimo galimybe, proporcinga panaudotoms
IéSoms;



leveraged bid
leveraged leasing
leveraged
takeover

itakusis pasitlymas
daliné nuoma

lexicographic
preferences

leksikografiniai
pirmumai

lifecycle

life cycle

This rate is steady or declining, unless an increase in the rate
matches objective information about patterns over a product or
industry lifecycle.

public information on the characteristics of goodwill in similar
businesses or industries and typical lifecycles of similar
businesses;

The product life cycle for the component is typically two to
three years.

It also seeks to improve the environmental performance of all
operators involved in the life cycle of electrical and electronic
equipment, e.g. producers, distributors and consumers and in
particular those operators directly involved in the treatment of
waste electrical and electronic equipment.

reuse’ shall mean any operation by which packaging, which has
been conceived and designed to accomplish within its life cycle|
a minimum number of trips or rotations, is refilled or used for
the same purpose for which it was conceived, with or without
the support of auxiliary products present on the market enabling
the packaging to be refilled;

Parties with more advanced programmes for regulating
chemicals should provide technical assistance, including
training, to other Parties in developing their infrastructure and
capacity to manage chemicals throughout their life cycle.

tarnavimo trukmeé
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Si norma yra pastovi arba mazéjanti, nebent normos
padidinimas atitikty objektyvius duomenis apie produkto ar
imonés raidos ciklo salygas.

vie$a informacijg apie analogisSko verslo ar Sakos prestizo
pobdj ir tipiSka analogisko verslo gyvavimo ciklg;

Detalés eksploatavimo laikas paprastai yra nuo dvejy iki
trejy mety.

Sia direktyva taip pat siekiama gerinti visy Gkio subjekty,
dalyvaujanciy bet kuriame elektros ir elektroninés jrangos
naudojimo etape, aplinkosaugos veikla, pavyzdziui,
gamintoju, platintojy ir vartotoju, ypac ty Gkio subjekty, kurie
tiesiogiai susije su elektros ir elektroninés jrangos atlieky
apdorojimu.

&quot;pakartotinis naudojimas&quot; - bet kokia operacija, kai
pakuoté, kuri buvo sumanyta ir sukonstruota naudoti per savo
naudojimo laika tik minimaly vezimy ir pakartotinio
naudojimo karty skaiciy, yra vél uzpildoma ar naudojama tuo
paciu tikslu, kuriam buvo sukurta, naudojant ar nenaudojant
papildomus rinkoje esamus produktus, jgalinancius vél
uzpildyti pakuote;

Salys, turin€ios pazangesnes cheminiy medziagy
reglamentavimo programas, turéty teikti technine pagalba,
iskaitant mokyma, kitoms Salims plétojant savo infrastruktiirg
ir pajégumus tvarkant chemines medziagas visa jy
naudojimo laikotarpij.



lifespan

light industry
lightning strike

limping standard

line

&apos;other requirements’, a requirement, other than a
technical specification, imposed on a product for the purpose of
protecting, in particular, consumers or the environment, and
which affects its life cycle after it has been placed on the
market, such as conditions of use, recycling, reuse or disposal,
where such conditions can significantly influence the
composition or nature of the product or its marketing;

The environmental impacts shall be identified on the basis of
examination of the interactions of products with the
environment, including the use of energy and natural resources,
during the life cycle of the product.

no company will build up stocks when the prices are high, in
particular when a product like DRAMs has a short life cycle;

the transit of heavy goods vehicles using more than eight points
shall be prohibited, with the exception of the transit of such
heavy goods vehicles registered in Greece and of the transit of
certain highly specialised vehicles of high cost and with a long
economic lifespan;

industry, including light industry and craft industries,

<néra DGT-TM>

If the International Logo is used in a general advertisement for g
product line where only certain models are compliant, the
Program Participant should include language that clarifies the
situation (e.g. &quot;The (product model name) meets the
Energy Star requirements&quot;) or the Program Participant
may include specific language under each of the compliant
models (e.g. include a bullet point &quot;Energy Star-
compliant&quot; in a list of product attributes).

nenuoseklus
monetarinis
standartas

1
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3.&quot;Kiti reikalavimai&quot; gaminiui keliami kiti nei
techniné specifikacija reikalavimai, kuriais siekiama apsaugoti
pirmiausia vartotojus ar aplinka ir kurie turi jtakos j rinkg
patekusio gaminio bavio ciklui, kaip antai jo naudojimo,
perdirbimo, pakartotinio naudojimo ar utilizavimo salygos,
jeigu jos gali zymiai paveikti gaminio sudétj, esmines savybes
ar jo pardavima.

Poveikiai aplinkai nustatomi remiantis produkty ir aplinkos
sgveiky, jskaitant energijos ir gamtiniy iStekliy naudojima, per
visg produkto gyvavimo cikla, tyrimu.

jokia bendrové nekaupia atsargy tada, kai kainos didelés,
ypac tokio produkto kaip DRAM, kurio gyvavimo laikas
trumpas;

sunkiujy krovininiy transporto priemoniy tranzitas, naudojantis
daugiau kaip astuonis taskus, yra draudziamas, iSskyrus
Graikijoje registruoty sunkiyjy krovininiy transporto priemoniy
tranzita ir labai specializuotos paskirties transporto priemoniy,
kuriy savikaina labai didelé ir ilgas ekonominés
eksploatacijos laikotarpis, tranzita;

pramoné, jskaitant lengvaja pramone ir amatininkyste,

Jei tarptautinis logotipas naudojamas reklamuojant visg
produkto linija, kur reikalavimus atitinka tik kai kurie modeliai,
programos dalyvis turi paaiskinti padeétj (pavyzdziui, &quot;...
(produkto modelio pavadinimas) atitinka Energy Star
reikalavimus&quot;) arba tai nurodyti prie kiekvieno
reikalavimus atitinkancio modelio (pavyzdziui, prie produkto
savybiy atskirai pazymeéti &quot;Atitinka Energy Star
reikalavimus&quot;).



line manager

line of credit

have several of the objectives referred to in Article 11 (1) (b)
and others, including in particular: the improvement of product
quality, boosting products&apos; commercial value, promotion
of the products targeted at consumers, creation of organic
product lines, the promotion of integrated production or other
methods of production respecting the environment and the
reduction of withdrawals;

Credit terms and conditions for an individual export credit or
line of credit shall not be fixed for a period exceeding six
months.

This includes providing relevant administrative and
management functions, sufficient capital, and a line of credit,
and it may include other conditions specific to maintaining
competition in an industry.

liquid asset

the capital requirements imposed in Directive 89/647/EEC for
all of their business activities, excluding both their trading-book
business and their illiquid assets it they are deducted from
own funds under paragraph 2 (d) of Annex V;

The holding of such ancillary liquid assets may be justified, for
example, in the following cases: in order to cover current or
exceptional payments;

THE AGENCY SHALL AS FAR AS POSSIBLE AVOID MAKING
SUCH TRANSFERS IF IT HAS CASH OR LIQUID ASSETS IN
THE CURRENCY REQUIRED.

liquidation

[This normal protection of the rights of minority shareholders is
related to decisions on the essence of the joint venture, such as
changes in the statute, an increase or decrease in the capital or

liquidation.

control is acquired by an office holder according to the law of a
Member State relating to liquidation, winding up, insolvency,
cessation of payments, compositions or analogous
proceedings;

kredito linija

turi keleta i$ 11 straipsnio 1 dalies b punkte nurodyty ir kity
tiksly, bdtent apimanciu: produkcijos kokybés gerinima,
produkty komercinés vertés kélima, vartotojy reikmes
atitinkanc€iy produkty rémima, ekologiniy produkty linijy
kdrima, integruotos gamybos ir kity aplinka tausojanciy
gamybos bidy skatinima, pasalinimy mazinima;

Atskiro eksporto kredito ar kredito linijos terminai ir salygos
nustatomos ne ilgesniam kaip $eSiy ménesiy laikotarpiui.

Tai apima atitinkamy administravimo ir valdymo funkcijy,
pakankamo kapitalo, kredito linijos iSlaikyma bei gali apimti
kitas salygas, reikalingas iSsaugoti konkurencijg atitinkamoje
pramonés Sakoje.

Direktyvoje 89/647/EEB visoms jy veiklos rG8ims nustatyty
kapitalo reikalavimy suma, iSskyrus jy prekybos knygos veiklg
bei ju nelikvidy turta, jeigu jis yra atimamas i$ nuosavy lésy
pagal Sios direktyvos V priedo 2 dalies d punktg;

Tokio papildomo likvidaus turto turéjimas gali biti pagrjstas,

pavyzdziui, Siais atvejais: norint atlikti einamuosius arba
specialiuosius mokejimus;

likvidusis turtas

Agentdra, kiek leidzia galimybés, turi vengti tokiy operaciju,
jeigu jos grynieji pinigai arba likvidusis turtas laikomi
reikiama valiuta.

likvidis aktyvai

imoneés likvidavimas

likvidavimas

Si jprasta akcininky mazumos teisiy apsauga susijusi su
esminiais bendrosios jmonés sprendimais, tokiais kaip jstaty
pakeitimas, kapitalo didinimas arba mazinimas ar jmonés
likvidavimas.

kontrolés teise jgyja jmonés administratorius pagal valstybés
narés jstatymus dél jmoniy likvidavimo, veiklos nutraukimo,
nemokumo, mokéjimy nutraukimo, kompromisiniy susitarimy
arba panasiy procediry;
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liquidation
surplus

one or more companies, on being dissolved without going into
liquidation, transfer all their assets and liabilities to another
existing company in exchange for the issue to their

shareholders of securities respresenting the capital of that other

company, and, if applicable, a cash payment not exceeding 10
% of the nominal value, or, in the absence of a nominal value,
of the accounting par value of those securities,

Proceeds of liquidation (of investments, securities, etc.)

Exercise of and benefit from the rights attaching to the original
securities, in particular voting rights - conditions on which the
issuer of the certificates may exercise such rights, and
measures envisaged to obtain the instructions of the certificate
holders - and the right to share in profits and any liquidation
surplus.

liquidity

Whereas this Directive replaces Council Directive 72/156/EEC
of 21 March 1972 on regulating international capital flows and
neutralizing their undesirable effects on domestic liquidity (5);

liquidity
preference

liquidity ratio

liquidity risk

The arrangements necessary for the supervision of liquidity
risks will also have to be harmonised.

viena arba daugiau jmoniu, kurios baigia savo veiklg be
likvidavimo procediros ir perleidzia visg savo turtg ir
isipareigojimus kitai veikianciai jmonei mainais uz Siy jmoniy
akcininkams i$leistus antrosios jmonés kapitalui
atstovaujancius vertybinius popierius, ir, jeigu taikoma,
apmokejima grynais pinigais, kurio suma nevirsija 10 proc. ty
vertybiniy popieriy nominalios vertés arba, jeigu nominalios
vertés néra, - jy buhalterinés vertés,

skolos panaikinimas

Pardavimo (investicijy, vertybiniy popieriy ir t. t.) jplaukos
likvidacinis likutis

likvidacinis perteklius
Pasinaudojimas teisémis ir privilegijomis, kurias suteikia
originalds vertybiniai popieriai, ypa¢ balsavimo teisés:
salygos, kuriomis pazyméjimy emitentas gali pasinaudoti
tokiomis teisémis, badai, kuriais jis numato gauti pazyméjimy
savininky nurodymus, ir teisé gauti pelno dalj bei dalj turto
likvidavimo atveju.

kadangi Si direktyva pakeicia 1972 m. kovo 21 d. Tarybos
direktyvg 72/156/EEB dél tarptautiniy kapitalo srauty
reguliavimo ir nepageidaujamo jy poveikio valstybiy vidaus
likvidumui neutralizavimo[5];

likvidumas

grynujy pinigy
paklausa

likvidumo pirmenybé
likvidumo pirmumas |
likvidumo
preferencija
likvidumo
koeficientas
likvidumo santykis
likvidziujy ir bendrujy
aktyvy santykis

Priemones, batinas likvidumo rizikai priziGréti, taip pat reikia

likvidumo rizika L
suderinti.
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the exposure to price risk, credit risk, liquidity risk and cash
flow risk.&quot;;

liquidity trap |

loan shark

lobbying

lobbyist
The term force majeure as used herein shall mean acts of God,
strikes, lock-outs or other industrial disturbances, acts of the
public enemy, wars whether declared or not, blockades,

lock-out insurrection, riots, epidemics, landslides, earthquakes, storms,
lightning, floods, washouts, civil disturbances, explosions, and
any other similar unforeseeable events, not within the control of
either party and which by the exercise of due diligence neither
party is able to overcome.
persons on temporary leave (maternity, sickness leave, strike,
lock-out, etc.) for a definite period,

lock-up

lock-up securities

With regard to the condition, laid down in Article 94 (9), of the
person concerned remaining subject to French legislation, no
account shall be taken of interruptions of work of less than one
month or of periods of temporary suspension of work due to
illness, maternity, accident at work, occupational disease or
unemployment, with the continued receipt of pay or receipt of
corresponding benefits under French legislation, except for
pensions and annuities or because of paid leave, a strike or a
lockout.

lockout, lock-out

llocking-in effect |

lockstep (in ~
with)

kainy rizikos, kredito rizikos, likvidumo rizikos ir gryny pinigy
srauty rizikos pozicijos;

likvidumo spastai |

skolintojas "ryklys"

Siose taisyklése nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybés reiskia Dievo veikla, streikus, lokautus ar kitus
neramumus jmonése, valstybés priesSy veiksmus, paskelbtus
ar nepaskelbtus karus, blokadas, sukilimus, riauses,
epidemijas, nuosliauzas, zemés drebéjimus, audras, zaiba,
liditis, iSplovas, pilietinius neramumus, sprogimus ir bet kokius
kitus nenumatytus jvykius, kuriy nei viena Salis negali
kontroliuoti ir jokiomis protingomis pastangomis negali jveikti.

lokautas

apibréztg laikotarpj laikinai nedirbantys asmenys (motinystés
atostogose, dél ligos, streikuojantys, neteke darbo dél
gamybos sustabdymo ir t. t.),

investavimas j

nelikvidzius

vertybinius popierius

uzdarymo laikas

ribotos cirkuliacijos

vertybiniai popieriai

Taikant 94 straipsnio 9 dalyje nustatytg salyga, kad
atitinkamam asmeniui turi bati taikomi Prancizijos teisés
aktai, neatsizvelgiama | darbo pertrikius, trumpesnius kaip
vienas meénuo, arba laiking darbo nutraukima dél ligos, vaiko
gimimo, nelaimingo atsitikimo darbe, profesinés ligos ar
nedarbo, kai ir toliau yra gaunamas darbo uzmokestis arba
atitinkamos iSmokos pagal Prancizijos teisés aktus, iSskyrus
pensijas ir rentas, arba atvejus, susijusius su mokamomis
atostogomis, streiku ar lokautu;

pasalinimas i$ darbo

uzrakinimo efektas |

lokautas

185



lombard loan

long hedge

long position

The excess of an institution&apos;s long (short) positions over
its short (long) positions in the same equity, debt and
convertible issues and identical financial futures, options,
warrants and covered warrants shall be its net position in each
of those different instruments.

long run, long-run

long-lived
investment

long-run assets
long-run capacity
long-run
production
low-end product

First, the Community industry would continue to sell at the
same prices, resulting in a decrease of its market share with
direct consequences, in the long run, on its profitability.

The volume of rice stored in public intervention is very large,
equivalent to about a quarter of Community output, and is likely
to increase in the long run.

This could have a considerable effect on the structure of the
markets in the EEC, on the overall competitivity of the
undertakings operating in those markets, and in the long run,
on their capacity to remain independent operators.

Offering the new product or service should normally include a
reasonable remuneration of such investment in the long run.

obligacijomis ir kitais
vertybiniais
popieriais padengtoji
paskola

sandoris ateiciai

|staigos ilgujy (trumpujy) pozicijy pervirsis, palyginti su
trumposiomis (ilgosiomis) tos pacios emisijos akcijuy, skolos
finansiniy priemoniy ar konvertuojamy finansiniy priemoniy
pozicijomis bei identiSkais finansiniais busimaisiais
sandoriais, pasirinktiniais sandoriais, varantais ir padengtais
varantais, yra kiekvienos i$ Siy atskiry finansiniy priemoniy
istaigos grynoji pozicija.

ilgalaikis; ilgas
laikotarpis

ilgalaikis laikotarpis

ilgasis laikotarpis
stambi partija

ilgalaikés

amortizacijos
investicijos
ilgalaikiai aktyvai
ilgaalikiai pajéegumai
perspektyviné
gamyba
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Pirma, Bendrijos pramoné ir toliau pardavinéty tokiomis pat
kainomis, kurios sumazinty jos rinkos dalj, o ilgalaikiu
laikotarpiu turéty tiesioginiy pasekmiy jos pelningumui.

Ryziy intervenciniy atsargy kiekis yra labai didelis,
prilygstantis beveik vienam ketvirtadaliui Bendrijos gamybos ir
laikui bégant dar gali didéti.

Tai galéty daryti didelj poveikj EEB rinky struktdrai, tose
rinkose veikian€iy jmoniy bendram konkurencingumui, o
ilgainiui jy gebéjimui islikti nepriklausomais operatoriais.

Sidlant nauja produkta ar paslauga, paprastai j juy kaing
palaipsniui jtraukiama investicijy graza.



low-level
equilibrium trap

low season
lull

lump labour, lump
of labour

lump-sum

lump-sum tax

lump-sum taxes

mazy pajamy
pusiausvyros spastai

however, the fees assessed on the basis of the quantity of fish
caught in Guinea Bissau&apos;s fishing zone, in accordance
with the provisions of point A.2 in the Annex, shall be paid in the
form of an advance lump sum, accompanied by a
banker&apos;s guarantee to cover any additional amount
necessary to make up the final total fees due at the end of each
season.

It will consist of a lump sum, in the form of a grant to be used
within one year following the term of the Marie Curie action.

the bodies serviced by the Centre shall contribute a lump sum
which will be a percentage of their budget, based on the best
possible information, and which will be adjusted in the light of
the actual work performed,

In order to quantify this adjustment, a lump-sum corresponding
to 10 % of the gross margin (selling, general and administrative
costs plus profit on dealers&apos; sales) was deducted from
the normal value.

The aid shall be fixed as a lump sum for each group of islands
on the basis of marketing costs calculated from the ports of
mainland Greece from which normal supplies are dispatched.

didelé darbo apimtis,
didelé darbo pasiila
didelis darbo kiekis

akordinis mokestis
bendrasis mokestis
kartiniai mokesciai

taciau pagal priedo A punkto 2 dalies nuostatas mokesciai,
apskaiciuojami pagal Bisau Gvinéjos zvejybos zonoje sugauty
zuvy kiekj, mokami kaip bendroji suma avansu, kartu
pateikiamas ir banko jsipareigojimas sumokeéti bet kokig
papildomg suma, kad kiekvieno zvejybos sezono pabaigoje
visa mokétiny mokesciy suma bty sumokéta.

Ji sudarys nustatyta suma, kuri bus naudojama stipendijai,
suteikiamai kitiems vieneriems metams po Marijos Kiuri
veiklos laikotarpio.

istaigos, kurioms Centras teikia paslaugas, sumoka tam tikrg
ju biudzeto, kurj jos numato remdamosi patikimiausia turima
informacija, dalj, sudarancig vienkartine suma, kuri bus
tikslinama atsizvelgiant | i tiesy atliktg darba,

Siam tarpininkams taikomos kainos koregavimo dydziui
nustatyti i§ normaliosios vertés buvo atimta vienkartiné
suma, lygi 10 % bendrojo pelno (pardavimas, bendrosios bei
administravimo i8laidos plius pelnas nuo tarpininky
pardavimu).

Pagalba nustatoma kaip vienkartiné iSmoka kiekvienai saly
grupei pagal prekybos sanaudas, apskaiciuotas pagal uosty
zemyninéje Graikijos dalyje, i$ kuriy yra siunc¢iamos jprastos
atsargos, duomenis.

[M-form enterprise |

M-form
organization

M-jmoné

1

M formos
organizacija
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mail float

mainstream

maintenanace
margin

participation: apart from central government as the main
partner, the partnership shall be open to different kinds of other
actors in order to encourage the integration of all sections of
society, including the private sector and civil society
organisations, into the mainstream of political, economic and
social life;

[malleable capital |

managed float

margin account

margin call

marginal
opportunity costs

deposits related to margin calls (liability item 2.5 of the HBS);

derivatives (forward, futures or options contracts) that have a
residual maturity greater than one year, which are subject to
margin calls

the derivative contracts mentioned in Section C 7 of Annex |
that have the characteristics of other derivative financial
instruments, having regard to whether, inter alia, they are
cleared and settled through recognised clearing houses or are
subject to regular margin calls

marginal producer

marginal profit
marginal seller

mokestiniai
dokumentai pasto
cirkuliacijos procese

indélio naudojimosi
marza

lankstusis kapitalas

dalyvavimas: be centrinés vyriausybeés, kuri laikoma
pagrindiniu partneriu, partnerysté atvira jvairiems dalyviams,
siekiant skatinti visy visuomeneés sluoksniy, jskaitant privataus
sektoriaus ir pilietinés visuomenés organizacijy integracija j
vyraujantj politinj, ekonomikos ir socialinj gyvenima;

tasus kapitalas

valdomas kursy
svyravimas

valdomasis laisvai
kintantis kursas

ribiné saskaita
sitlymas padidinti
ribinius aktyvus

alternatyvios islaidos

alternatyvis kastai

ribinis pelnas
ribinis pardavéjas
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indéliai susije su uztikrinimo iSlaikymo prievole (HBS
isipareigojimy 2.5 straipsnis);

ilgesnio nei vieneri metai likutinio termino iSvestinés
priemonés (iSankstiniai, ateities ar pasirinkimo sandoriai) su
privalomosiomis garantinémis jmokomis:

iSvestines sutartis, paminétas | priedo C skirsnio 7 dalyje,
turin€ias kity iSvestiniy finansiniy priemoniy pozymiu,
atsizvelgiant j tai, ar joms, inter alia, buvo atliktas kliringas ir
jos buvo apmokeétos per pripazintus kliringo namus, ar joms
nustatytas reikalavimas reguliariai jmokéti garantine suma,



marginal rate

marginal rate of
taxation

marginal rate of
substitution

marginal relief

marginal revenue

market-clearing
wage

market entry

Where more than one main refinancing operation is conducted
for settlement on the same day, a simple average of the
marginal rates of the operations conducted in parallel is used.

This can in turn facilitate market entry and thus benefit
consumers.

Market entry and potential competition in product and
geographic terms

market
imperfection

However, their development may be limited by market

imperfections.

market swing

marketing myopia

mature check

For non-compete obligations, the efficiencies described in
paragraph 116, points 1 (free riding between suppliers), 4, 5
(hold-up problems) and 7 (capital market imperfections) may
be particularly relevant.

maturity

ribiné apmokestinimo
norma

ribiné pakeitimo
norma

ribiné mokesciy
nuolaida

ribinés bendrosios
pajamos

rinkos pusiausvyros
uzmokescio lygis

iéjimas j rinka

Kai ta pacia dieng atsiskaitoma daugiau negu uz vieng
pagrindine refinansavimo operacija, naudojamas lygiagreciai
atliekamy operacijy ribinés normos paprastasis vidurkis.

Tai, savo ruoztu, gali palengvinti jéjima j rinka ir tokiu badu
pasitarnauti vartotojams.

Patekimas j rinka ir galima konkurencija prekeés ir
geografinés rinkos atzvilgiu

rinkos netobulumas

[Taciau tokiy jmoniy plétra gali riboti rinkos netobulumai.

konjunkturos
svyravimai

realizavimo
rumparegiSkumas

uzdelstas c¢ekis

iSpirkimo datos
suéjimas
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Isipareigojimams nekonkuruoti gali bdti itin svarbis
veiksmingumo vertinimai, apibadinti 116 dalies 1 punkte
(tiekéjai atskalGnai), 4 ir 5 punktuose (&quot;sulaikymo&quot;
problemos) ir 7 punkte (&quot;kapitalo rinkos
trikumai&quot;).



The grant by governments (or special institutions controlled by
and/or acting under the authority of governments) of export
credits at rates below those which they actually have to pay for
the funds so employed (or would have to pay if they borrowed
on international capital markets in order to obtain funds of the
same maturity and other credit terms and denominated in the
same currency as the export credit), or the payment by them of
all or part of the costs incurred by exporters or financial
institutions in obtaining credits, insofar as they are used to
secure a material advantage in the field of export credit terms.

The Member States may, however, require or permit such debt
securities to be shown in the balance sheet at the amount
repayable at maturity.

Such income shall also include income arising from the
spreading on a time basis of the discount on assets acquired at
an amount below, and liabilities contracted at an amount above,
the sum payable at maturity;

However, for five years after the date referred to in Article 47 (2)
the Member States may require or permit the listing by maturity
of the assets and liabilities referred to in this Article to be based
on the originally agreed maturity or period of notice.

Thus an interest-rate swap under which an institution receives
floating-rate interest and pays fixed-rate interest shall be treated
as equivalent to a long position in a floating-rate instrument of
maturity equivalent to the period until the next interest fixing
and a short position in a fixed-rate instrument with the same
maturity as the swap itself.

fixed-maturity claims acquired before 1 January 1994 which are
not negotiable or not under market conditions, provided that the
maturity of the securities is not subsequent to that of the
aforementioned claims;
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Vyriausybés (arba specialiy vyriausybés kontroliuojamy ir
(arba) jy jgalioty institucijy) teikiami eksporto kreditai tarifais,
kurie yra mazesni uz tuos, kuriuos jos i$ tikryjy turi sumokeéti
uz taip naudojamas léSas (arba turéty moketi, jeigu jos
pasiskolinty tarptautinése kapitalo rinkose siekdamos gauti
IéSy tokiais paciais grazinimo terminais ir kitomis kredito
salygomis bei denominuotais ta pacia valiuta kaip ir eksporto
kreditai) arba sumokéti uz visg arba dalj eksportuotojy arba
finansiniy institucijy padaryty iSlaidy gaunant kreditus, kiek jie
yra naudojami uztikrinant eksporto kredity salygy materialinj
pranasuma.

Taciau valstybés narés gali reikalauti arba leisti tokius skolos
vertybinius popierius balanse nurodyti ta suma, kuri bus
iSmokama iSpirkimo metu.

| tokj pelng jtraukiamas ir pelnas, atsirandantis i$ diskonto
pasiskirstymo laike nuo turto, jsigyto uz mazesne, ir
isipareigojimuy, prisiimty uz didesne sumag nei mokétina
numatyto iSpirkimo momentu;

Taciau penkerius metus nuo 47 straipsnio 2 dalyje nurodytos
dienos, valstybés narés gali reikalauti arba leisti Siame
straipsnyje nurodyta turta ir jsipareigojimus iSvardyti pagal
sutartyje numatytus iSpirkimo terminus ir iSankstinio
pranesimo laikotarpj.

Todeél palikany normos apsikeitimo sandoriai, kuriy metu
istaiga gauna kintancios normos paliikanas ir moka fiksuotos
normos palikanas, vertinami kaip ekvivalentiski kintancios
palikany normos finansinés priemoneés, kurios terminas
sutampa su laikotarpiu iki kito palikany nustatymo, ilgosios
pozicijos ir fiksuotos normos paldkany finansinés priemonés
trumposios pozicijos kombinacijai, kai tokios finansinés
priemonés terminas sutampa su paties apsikeitimo sandorio
terminu.

terminuotus reikalavimus, kilusius iki 1994 m. sausio 1 d.,
kurie yra neapyvartiniai arba kuriems netaikomos rinkos
salygos, jeigu vertybiniy popieriy mokéjimo terminas néra
vélesnis uz aukSciau minéty reikalavimy mokejimo terming;



maturity date

maturity risk

maturity yield

mecca

Negotiable securities with a maturity of two years or more from
issue for which the interest rate and the terms for the
repayment of the principal and the payment of interest are
determined at the time of issue.

business validation rules, i.e. the validation of logical
information (e.g. the maturity date should be a future date), but
not syntax validation, and the reflection of these rules in error
acknowledgements.

the amount of the borrowing, the currency in which it is
denominated, the rate of interest and the maturity date or the
fact that it is a perpetual issue;

Any additional technical provisions constituted to cover death
risks, operating expenses or other risks (such as benefits
payable at the maturity date or guaranteed surrender values)
shall be shown under item C (2).

securities with no specified maturity date and other
instruments that fulfil the following conditions, including
cumulative preferential shares other than those mentioned in
the preceding indent, up to 50 % of the margin for the total of
such securities and the subordinated loan capital referred to in
the preceding indent:

The security purchased shall be accounted for using the spot
price on the maturity date (actual market price), while the
difference with the original forward price shall be recognised as
a realised profit or loss;

<praleidimas>

Dvejiems metams ar ilgesniam laikotarpiui iSleidziami
apyvartds vertybiniai popieriai, kuriy palikany norma ir
nominalo bei palikany mokéjimo salygos nustatomos
iSleidimo metu.

obligacijos iSpirkimo

data

padengimo data
padengimo terminas
erminy
nesuderinimo rizika

pelnas suéjus skolos
grazinimo terminui
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veiklos galutinio tikrinimo taisyklés, t. y. loginés informacijos
galutinis tikrinimas (pvz., termino data turety bati dar
ateityje), bet ne sintaksés galutinis tikrinimas, ir Siy taisykliy
atspindys klaidy patvirtinimuose.

dydij, valiuta, kuria ji denominuota, palikany norma ir
iSpirkimo datg arba tg faktg, kad tai - nuolatiné emisija;

Visi papildomi techniniai atidéjimai, skirti padengti mirties,
veiklos sgnaudy ar kitokiai rizikai (rizikai, susijusiai su
terminui suéjus mokamomis draudimo iSmokomis arba
garantuotomis iSmokomis draudimo sutarties nutraukimo
atveju), yra nurodomi C straipsnio 2 dalyje.

vertybiniai popieriai, kuriy mokéjimo terminas nenustatytas,
ir kiti toliau iSvardytas salygas atitinkantys instrumentai,
iskaitant privilegijuotasias akcijas su kaupiamuoju dividendu,
iSskyrus nurodytas ankstesnéje jtraukoje, sudarantys ne
daugiau kaip 50 % mokumo atsargos visiems Siems
vertybiniams popieriams ir ankstesnéje jtraukoje nurodytam
skolos (subordinuotam) kapitalui:

Nupirktas vertybinis popierius apskaitoje parodomas
sandorio termino pabaigos neatidéliotina kaina (tikraja
rinkos kaina), o skirtumas palyginus jg su pradine iSankstine
kaina pripazjstamas realizuotomis pajamomis ar iSlaidomis;



"Juodojo

gEl pirmadienio” krachas
melt-up
merchandise prekiy atsargy
turnover apyvatumas
merit bad neteiktina preké
merit good teiktina preké

. prekeés, parduodamos
merit goods pusdykiai
merit rate premijinis lengvatinis

atlygis

remti ne dotacijy finansines priemones, t. y. teikti paskolas,
finansuoti subordinuotas paskolas i$ skolinto kapitalo, teikti
konvertuojamas finansines priemones (sutvirtinamasias

paskolas) ir rizikos kapitalg (pvz., pradinj kapitalg ir rizikos

Supporting non-grant instruments such as loans, secured debt
financing for subordinate debt, convertible instruments
(mezzanine debt) and risk capital (e. g. seed capital and
venture capital).

mezzanine debt

kapitalg).
mid-cap
middleman | komisionierius
misery index
money at call kred!tas ik_i
pareikalavimo
piniginis

money circulation

money squeeze

moonlighter

<néra DGT-TM>

moonlighting

pareikalavimas
pinigy apyvarta
kreditiné restrikcija
darbuotojas
antraeilémis
pareigomis
papildomai dirbantis
Zmogus

darbas antraeilése
pareigose

nelegalus visos dienos
(daznai vakare) darbas
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Elektrinis valdymo prietaisas, vadinamas &quot;kompiuterio
pele&quot;, kurj sudaro korpusas su dviem jungikliais ir
jungiamasis kabelis su jungtimi.

An electrical control apparatus, known as a &apos;mouse for
mouse computers&apos;, consisting of a housing with two switches
and a connecting cable and plug.
mover and shaker
mushrooming
haive accelerator | paprastasis greitiklis
paprastasis
akceleratorius
primityvusis greitiklis
primityvusis
akceleratorius
naked contract
naked position neapdrausta pozicija
akcijy pardavimas iki
AELCER Ll ju visigko i$pirkimo
naked writer

sandorio perdavimas

naked writing iki jo galutinio
sudarymo

narrow money

Inear money | pinigy pakaitalai
pinigy pakaitas
puspinigiai |

likvidis aktyvai
balansiné aktyvy
verté

buhalteriné aktyvy
verté

net book value

The return on investment, expressed as the relation between
the net profits of the Community industry and the net book
value of its investments, followed very closely the profitability
trend since it turned out to be positive as from 1999 and gained
23 percentage points between 1996 and the IP.

193

Investicijy graza, iSreiksta kaip Bendrijos pramonés grynojo
pelno ir bendros investicijy buhalterinés vertés santykis,
buvo labai artima pelningumo kreivei, nes nuo 1999 m. ji tapo
teigiama ir nuo 1996 m. iki TL padidéjo 23 procentiniais
punktais.



The return on investment, expressed as the relation between
the net profits of the Community industry and the net book
value of its investments, followed very closely the profitability
trend and became negative in 2000.

The return on investment, expressed as the relation between
the net profits of the Community industry and the net book
value of its investments, followed the profitability trend and
decreased from - 1 % in 1998 to - 18 % during the IP.

neutralizing
monetary flows

niche

niche market
niche marketing
niche technology
nomadic worker

As from 1996, all Community producers substantially lowered
their sales prices, which again had a negative impact on their
profitability, even though they tried to concentrate on certain
market niches to avoid being affected even more strongly by
the effects of the subsidised imports.

Collective financing schemes should not have the effect of

excluding niche and low-volume producers, importers and new

entrants.

non-accelerating
inflation rate of
unemployment
(NAIRU)

non-voting share

Investicijy graza, iSreiSkiama kaip santykis tarp Bendrijos
pramonés grynojo pelno ir grynosios buhalterinés investicijy
vertés, beveik atitiko pelningumo tendencijas ir 2000 m. tapo
neigiama.

Investicijy graza, iSreiksta kaip Bendrijos pramonés grynojo
pelno ir jos investicijy grynosios buhalterinés vertés
santykis, iSplauke i$ pelningumo tendencijy ir sumazéjo nuo -
1 % 1998 metais iki -18 % tyrimo laikotarpiu.

grynoji likutiné verté

grynoji verté
balansuose
grynoji verté
buhalterijos
balansuose

neutralizuojantieji
pinigy srautai

Nuo 1996 mety visi Bendrijos gamintojai ypa¢ sumazino savo
pardavimo kainas, kas vélgi neigiamai paveike jy pelninguma,
nors jie stengési démesj sutelkti j tam tikras rinkos nisas, kad
iSvengty didesnio subsidijuoto importo poveikio.

| kolektyvinius finansavimo planus taip pat turéty bati
itraukiami ir smulkds gamintojai, importuotojai ir naujai
pasirode dalyviai.

infliacijos
nespartinantis
nedarbo lygis

nedarbas,
negreitinantis
infliacijos

akcija be balso teisés
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The Member States may, however, provide for the exclusion of Taciau, valstybés narés gali numatyti iSimtj i$ Sio

non-voting shares from this calculation. apskaiciavimo akcijoms be balsavimo teisés.
Member States may, however, provide for the exclusion of Vis délto valstybés narés gali numatyti, kad akcijos,
nonvoting shares from this calculation. neturincios balsavimo teisés, Siuo atveju neskaiciuojamos.
NOW account
: nepasiteisinantis
nuisance tax mokestis
offshore bank uzjirio bankas
offshore banking
offshore company
offshore lengvatinio
investment apmokestinimo
centres investicijy centrai
ofsSoriniai investicijy
centrai
uzjdrio bendoviy
offshore share akcija

neoficialis sandoriai
offboard market B
off-board trading
off-the-shelf
company
kreditas iki
pareikalavimo

onkoliné paskola

on-call credit

on-call business ikaitinis sandoris

one tail tests | vienpusiai kriterijai |

open outcry vieSasis situlymas
For example, transparency is likely to be high in a market where Pavyzdziui, skaidrumo galimybé yra didesné rinkoje, kurioje
transactions take place on a public exchange or in an open sandoriai sudaromi vieSy mainy bddu arba atvirame
outcry auction(66). aukcione [66].

open skies

open-cry auction
open-door policy
open-jaw fare
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On the opening of credits, and whenever they are renewed, the
BIS would take a Commission.

The Technical Committee shall determine its agenda at the
opening of each session.

opening

Uz kredity atidaryma ir uz kiekviena jy pratesima Tarptautiniy

atsiskaitymy bankas imty komisinj atlyginima.
Kiekvienos sesijos pradzioje Techninis komitetas patvirtina
darbotvarke.

loperating gearing |

inamoji pavara

operating leverage

naudojimo
intensyvumas
pastoviyjy islaidy
dalis bendrose

operating margin

opportunity costs |

whereas prices not actually paid by consumers in such
purchases or opportunity costs or interest payments are not
appropriate for international comparisons of consumer price
inflation;

loption

No forward exchange transactions, options, transactions
involving the issue of debt securities with a commitment to
repurchase all or part of the issue before maturity of any similar
transactions shall be regarded as sale and repurchase
transactions within the meaning of this Article.

sahaudose
pajamingumas i$
gamybinés veiklos
pajamingumas i$
pagrindinés veiklos
pelningumas i$
gamybinés veiklos
pelningumas i$
pagrindinés veiklos
alternatyvieji kastai
alternatyviniai kastai
alternatyviosios

sahaudos
kadangi kainos, kuriy taip pirkdami vartotojai faktiskai
nemoka, alternatyvios islaidos arba palikany mokéjimas
netinka vartotojy kainy infliacijos tarptautiniams
palyginimams;

opcija

opcionas

pasirinkimo sandoris |

Jokie iSankstiniai (valiutos) keitimosandoriai, pasirinktiniai
sandoriai, sandoriai, susije su skolos vertybiniy popieriy
emisija su nebalansiniu jsipareigojimu iSpirkti visg arba dalj
emisijos ankscCiau bet kokiy panasiy sandoriy iSpirkimo
termino, remiantis Siame straipsnyje pateiktu apibrézimu,

pasirinktinis sandoris

nelaikomi pardavimo ir atpirkimo sandoriais.
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option price fixing

option value

option writer

options contract

outflow

outflow of capital

outlet

outside
shareholder

deposits made, other than those which are available for
repayment within 90 days, and also excluding payments in
connection with margined futures or options contracts,

Differences in the average rate/gold price between inflows and
outflows made during the day shall also result in realised gains
or losses.

Liability shall mean a present obligation of the enterprise arising
from past events, the settlement of which is expected to result
in an outflow from the enterprise of resources embodying
economic benefits.

Measures taken by Member States to increase the price for
other vegetable oils in relation to that for olive oil so as to
ensure an outlet for nationally produced olive oil shall be
incompatible with the application of this Regulation.

withdrawals may under no circumstances be used as an
alternative outlet to the market;

Detailed rules should be laid down for assessing such market
outlets.

opciony sandériy
kainos nustatymas

pasirinkimo sandorio
verté

sandoriy su premija
dileris

emigracija

kapitalo atoslagis

realizavimo rinka
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indéliai, iSskyrus tuos, kurie gali bti grazinami per 90 dienu,
nejskaitant mokeéjimu, susijusiy su bdsimaisiais arba
pasirinktiniais sandoriais, kuriems nustatytas privalomas
inasas,

Deél vidurkiniy dienos pirkimy, ir pardavimy kursy arba aukso
kainy skirtumy taip pat gaunamos realizuotos pajamos arba
iSlaidos.

Isipareigojimas — tai dabartiné jmonés prievole, atsiradusi dél
praeities jvykiy, uz kurig atsiskaicius, ji patiria iStekliy
nutekéjima, taciau tikisi i$ to gauti ekonomine naudg ateityje.

Priemonés, kuriy valstybés narés imasi kity augaliniy aliejy
kainai padidinti palyginti su alyvuogiy aliejumi, kad uztikrinty
Salyje pagaminamo alyvuogiy aliejaus realizavimo rinka, yra
nesuderinamos su Sio reglamento taikymu.

pasalinimai jokiu badu negali bdti rinka pakeicianti
realizavimo budas;

Turéty bati nustatytos iSsamios tokios rinkos jvertinimo
taisyklés.



outsourcing

Case IV/M.527 - Thomson CSF/Deutsche Aerospace, of 2
December 1994 (paragraph 10) - intellectual rights, Case
IV/M.560 EDS/Lufthansa of 11 May 1995 (paragraph 11) -
outsourcing, Case IV/M.585 - Voest Alpine
Industrieanlagenbau GmbH/Davy International Ltd, of 7
September 1995 (paragraph 8) - joint venture&apos;s right to
demand additional expertise and staff from its parent
companies, Case 1V/M.686 - Nokia/Autoliv, of 5 February 1996
(paragraph 7), joint venture able to terminate &apos;service
agreements’ with parent company and to move from site
retained by parent company, Case 1V/M.791 - British Gas
Trading Ltd/Group 4 Utility Services Ltd, of 7 October 1996,
(paragraph 9) joint venture&apos;s intended assets will be
transferred to leasing company and leased by joint venture.

Where an institution for occupational retirement provision has
transferred functions of material importance such as investment
management, information technology or accounting to other
companies (outsourcing), it should be possible for the rights to
information and powers of intervention to be enlarged so as to
cover these outsourced functions in order to check whether
those activities are carried out in accordance with the
supervisory rules.

The cost-benefit analysis shall take into account a number of
factors such as identification of the tasks justifying
outsourcing, a cost-benefit analysis which includes the costs
of coordination and checks, the impact on human resources,
possible savings within the general budgetary framework of the
European Union, efficiency and flexibility in the implementation
of outsourced tasks, simplification of the procedures used,
proximity of outsourced activities to final beneficiaries, visibility
of the Community as promoter of the Community programme
concerned and the need to maintain an adequate level of know-
how inside the Commission.

Outsourcing of important operational functions may not be
undertaken in such a way as to impair materially the quality of
its internal control and the ability of the supervisor to monitor
the firm&apos;s compliance with all obligations.
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Byla IV/IM.527 — Thomson CSF/Deutsche Aerospace 1994 m.
gruodzio 2 d. (10 dalis) — intelektualinés teisés, Byla IV/M.560
EDS/Lufthansa 1995 m. geguzés 11 d. (11 dalis) —
samdymas atlikti paslaugas, Byla IV/M.585 — Voest Alpine
Industrieanlagenbau GmbH/Davy International Ltd 1995 m.
rugseéjo 7 d. (8 dalis) — bendrosios jmonés teisés papildomai
reikalauti eksperty ir darbuotojy i§ patronuojanciy bendroviuy,
Byla IV/M.686 — Nokia/Autoliv 1996 m. vasario 5 d. (7 dalis),
bendroji jmoné, galinti nutraukti paslaugy teikimo sutartj su
patronuojancia bendrove ir persikelti i$ vietoveés, kurioje
pasilieka patronuojanti bendrové, Byla IV/M.791 — British Gas
Trading Ltd/Group 4 Utility Services Ltd 1996 m. spalio 7 d. (9
dalis) bendrosios jmonés planuotas turtas bus perduodamas
iSperkamosios nuomos (lizingo) bendrovei, o bendroji jmoné jj
nuomMosis.

Jeigu jstaiga, atsakinga uz profesiniy pensijy skyrima, tokias
esminés svarbos funkcijas kaip investicijy valdymas,
informacinés technologijos arba apskaita perduoda kitoms
bendrovéms (iSnuomoja), turéty bati galimybé taip praplésti
teises j informacija ir intervencijos jgaliojimus, kiek jie apimty
Sias iSnuomotas funkcijas ir baty galima patikrinti, ar Si veikla
atliekama pagal prieziGros taisykles.

Atliekant ekonominés naudos analize atsizvelgiama j jvairius
veiksnius, pavyzdziui, Kity jstaigy pasitelkima pateisinanciy,
uzduociy nustatyma, ekonominés naudos analize, kuri apima
koordinavimo ir patikrinimy sgnaudas, poveikj zmogiskiesiems
iStekliams, galimybe sutaupyti Europos Sajungos bendrojo
biudzeto 1éSas, kitoms jstaigoms patikéty uzduociy
igyvendinimo veiksminguma ir lankstuma, naudoty procediry
supaprastinima, kity jstaigy veikly artimuma galutiniams
naudos gavéjams, Bendrijos, kaip Bendrijos atitinkamos
programos skatintojos, vaidmenj ir poreikj iSlaikyti atitinkama
patirties ir ziniy lygj Komisijoje.

Svarbiy veiklos funkcijy patikéjimas treciajai Saliai negali
bati vykdomas taip, kad i$ esmes pakenkty jy vidaus
kontrolés kokybei ir priezitros funkcijg vykdancio subjekto
gebéjimui prizidréti, kaip jmoné laikosi visy jsipareigojimu.



overhang

overheads

overhead cost

overhead cost rate

overhead expense

overhead waybill

overheated
economy
overnight loan

This together with a stock overhang from the previous year
necessitated a significant reduction in production by the
Community producers.

This reflected the greater investor sensitivity to corporate credit
risk in the face of the sharp downturn in economic growth and
the overhang of bonds issued in 1998 or earlier approaching
maturity.

other costs connected with a leasing contract (tax,
lessor&apos;s margin, interest refinancing costs, overheads,
insurance charges, etc.) are not eligible expenditure;

All other expenses (&quot;overhead costs&quot; or
&quot;overheads&quot;) which may arise in connection with
the project and which are not specifically identified in the
preceding categories shall be covered by a lump sum
amounting to 30 % of the allowable staff costs as referred to in
point 3.6.2.

In this system all products and services should bear
proportionally all the relevant costs, including costs of research
and development, facilities and overheads.

In another case, a firm may carry the cost of the design centre
outside the country of importation as a general overhead
expense without allocation to specific products.

Participation by subsidiary companies and branches in
overhead expenses of parent companies situated abroad and
vice versa.

overnight money

pridétinés iSlaidos

pridétinés isSlaidos

prideétiniy iSlaidy
norma

tranzitinio krovinio
vaztarastis
perkaitinta
ekonomika

1 nakties paskola

Tai, kartu su atsargy pertekliumi i$ ankstesniy mety,
Bendrijos gamintojus priverté Zymiai sumazinti gamyba.

Tai atspindéjo didesnj investuotojy atsarguma jmoniy kredito
rizikos atzvilgiu, susiddrus su smarkiu ekonomikos augimo
nuosmukiu ir 1998 m. arba anksciau isleisty obligaciju, kuriy,
apmokejimo terminas artéjo, kiekiu.

kitos sgnaudos, susijusios su nuomos sutartimi (mokesciai,
nuomotojo pelnas, palikany refinansavimo islaidos,
pridétinés islaidos, draudimo mokesdiai ir t. t.), néra
laikomos tinkamomis iSlaidomis;

Visoms kitoms iSlaidoms (perteklinés islaidos arba
perteklius), kurios gali atsirasti vykdant projekta ir kurios
neiSvardytos pirmiau minétose kategorijose, skiriama
vienkartinio iSmokéjimo suma, sudaranti 30 % leistiny iSlaidy
personalui, nurodyty 3.6.2 papunktyje.

Tokioje sistemoje sgnaudos, jskaitant moksliniy tyrimy ir
taikomosios veiklos ir priemoniy sanaudas bei pridétines
sgnhaudas, visiems produktams ir paslaugoms turi bati
paskirstytos atitinkamai proporcingai.

Kitu atveju jmoné gali apmoketi projektavimo centro, esancio
ne importuojancios Salies teritorijoje, iSlaidas kaip bendrasias
papildomas islaidas, jy nepaskirstydama konkrec¢ioms
prekéms.

dukteriniy bendroviy ir filialy dalis uzsienyje jkurty
patronuojanciy bendroviy pridétinése islaidose ir atvirkSciai.

nakties paskolos

1 nakties paskola
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overrun

overseas agent

overseas
investment

If the total quantity actually marketed exceeds 854 000 tonnes,
the quantities marketed giving entitlement to the aid shall be
reduced for each producer region concerned in proportion to
the overrun of the quantity fixed for that region.

whereas, however, total German production in each sector
concerned must be subject to the specific rules applicable in the
case of an overrun of the maximum guaranteed quantity laid
down for the said sector;

The GOK claimed also that the provisions of this Article are
available to a wide variety of industries and also that the
criterion of overseas investment is an objective and neutral
criterion within the meaning of Article 2(1)(b) of the ASCM.

Article 23 of TERCL (Reserve for overseas investment loss)

overshooting

pereikvojimas

Jei bendras faktiSkai parduoty banany kiekis virsija 854 000
tony, parduoti kiekiai, uz kuriuos galima gauti pagalba,
kiekvienam gamintojy regionui sumazinami proporcingai tam
regionui nustatyto kiekio pervirsiui.

kadangi vis délto bendroji Vokietijos gamyba kiekviename
konkrecCiame sektoriuje turi priklausyti nuo konkreciy taisykliy,
taikytiny virsijus maksimaly garantuojama kiekj konkre¢iame
sektoriuje;

KV taip pat pareiske, kad Sio straipsnio nuostatomis gali
pasinaudoti pacios jvairiausios jmonés ir kad uzsienio
investicijy kriterijus yra objektyvus ir neutralus, kaip
apibrézta SSIP 2 straipsnio 1 dalies b punkte.

AMMK(| 23 straipsnis (Rezervas investicijy uzsienyje
nuostoliams)

oversight board

valiutos kurso

nuokrypis

An overshooting is a one-day change in the portfolio&apos;s
value that exceeds the related one-day value-at-risk measure
generated by the institution&apos;s model.

The multiplication factor shall be increased by a plus-factor of
between 0 and 1 in accordance with the following table,
depending on the number of overshootings for the most recent
250 business days as evidenced by the institution&apos;s back-
testing.

over the counter
market over-the-
counter market

Trading for own account or for account of customers, whether
on an exchange, in an over-the-counter market or otherwise,
the following:

<tikslinimas>

neoficialiy vertybiniy
popieriy rinka

neregistruoty
vertybiniy popieriy
rinka
neregistruotujy

vertybiniy popieriy
rinka
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Nukrypimas yra vienos dienos portfelio vertés pokytis, kuris
virSija atitinkama vienos dienos rizikos vertés mata,
apskaiciuotg pagal jstaigos model;.

Multiplikatoriaus koeficientas didinamas taikant padidéjimo
koeficientg nuo 0 iki 1 pagal toliau pateiktg lentele
atsizvelgiant | pastarujy 250 darbo dieny nukrypimy skaiciy,
patvirtintg jstaigos atlikto grjztamojo patikrinimo metu.

prekyba savo saskaita ar klienty saskaita vertybiniy popieriy
birzoje arba neregistruoty vertybiniu popieriy rinkoje ar
kitur:



over-the-counter
trade

pac-man defence

pacesetter

package

package deal
paper bid

paper
entrepreneurship

paper loss

paper product

Market price shall mean the price that is quoted for a gold,
foreign exchange or securities instrument usually excluding
accrued or rebate interest either on an organised market e.g.
stock exchange or a non-organised market e.g. over-the-
counter market.

CONSIDERING that an overall solution to the problems in
question may be provided by close cooperation between the
Contracting Parties, in particular in introducing and developing
a package of coordinated measures on transport so as to
ensure reciprocal access to the Community and the former
Yugoslav Republic of Macedonia&apos;s markets and to
facilitate road and rail traffic by appropriate means on a
competitive basis;

lpaper profit

parallel market

These markets are also known as Small and Medium-Sized
Business Markets (SMB markets) or Parallel Markets.

Rinkos kaina — tai aukso, uzsienio valiutos arba vertybiniy
popieriy priemoniy kaina, kuri dazniausiai nurodoma be
sukaupty ar apmokety paltkanu, ir kuri skelbiama
organizuotoje rinkoje (pvz., birzoje) ar neorganizuotoje rinkoje
(pvz., oficialiai birzoje nekotiruojamy vertybiniy popieriy
rinkoje).

neoficiali prekyba

vertybiniais

popieriais

iSneSiojamujy prekiy

pardavéjo apsauga

MANYDAMOS, kad kylancias problemas i$ esmés galima
iSspresti Susitarianciosioms Salims glaudziai
bendradarbiaujant, ypac jdiegiant ir plétojant koordinuoty
priemoniy transporto srityje paketa, kad bdty uztikrintas
abipusis patekimas j Bendrijos ir Buvusiosios Jugoslavijos
Respublikos Makedonijos rinkas ir atitinkamomis
konkurencingomis priemonémis palengvintas keliy ir
gelezinkelio transporto eismas;

fiktyvi verslininkysté

parodomoji
verslininkysté
popieriné
verslininkysté
"popieriniai"
nuostoliai
potenciallis
nuostoliai

apskaiciuotas pelnas
apskaitinis pelnas

popierinis pelnas |

Sios rinkos taip pat vadinamos mazy ir vidutiniy jmoniy

rinkomis arba paralelinémis rinkomis.
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paper millionaire

parasite
parcel company

parent

parent company

parking

pawn
pawn ticket
pawnbroker

WHEREAS , NEVERTHELESS , SUCH A PARENT
UNDERTAKING MAY , AND , IN CERTAIN CIRCUMSTANCES
, MUST BE EXEMPTED FROM THE OBLIGATION TO DRAW
UP SUCH CONSOLIDATED ACCOUNTS PROVIDED THAT
ITS MEMBERS AND THIRD PARTIES ARE SUFFICIENTLY
PROTECTED;

between parent and subsidiary companies, and between
subsidiaries of the same parent company,

the turnover of each parent company in the preceding financial
year;

Name of the owner of the installation, and of any parent
company.

in the case of the creation of a joint venture to which the parent
companies contribute their activities, the turnover to be taken
into account is that of the contributed activities,

In particular, this shall enable the parent company to approve
the annual financial plan, or any equivalent instrument, of the
transmission system operator and to set global limits on the
levels of indebtedness of its subsidiary.

pay ceiling

pay freeze

popierinis
milijonierius
dykaduonis
bendrové steigéja

taCiau kadangi tokia patronuojanti bendrové gali, o tam
tikrais atvejais turi biti atleidZziama nuo pareigos rengti
konsoliduota atskaitomybe, jeigu garantuojama pakankama
grupés nariy ir tre€iujy asmeny apsauga;

patronuojanti bendrove is p_atronuojanéios ir dukterinés beqdroviq pe_i tarp tos
pacios patronuojancios bendrovés ir dukteriniy bendroviy,
kiekvienos patronuojancios jmonés apyvartag per praéjusius
finansinius metus,
jrenginio savininko ir visy pagrindiniy bendroviy
pavadinima.

pirminé bendrové

jei sukuriama bendra jmoné, | kuria motininés bendroveés
sujungia savo veikla, nagrinéjama sujungty veikly apyvarta,

Ypac reikia uztikrinti, kad jmoné - steigéja turéty galimybe
patvirtinti perdavimo sistemos operatoriaus metinj finansinj
plana ar bet kurj lygiavertj dokumentg bei nustatyti jos
antrinés jmonés jsiskolinimy didZiausias ribas.

laikinas saugus
aktyvy investavimas
daiktinis uzstatas
uzstato kvitas
lombardo savininkas
lupikautojas
palikininkas
skolintojas ,,ryklys"

virsutiné atlyginimy
riba

atlyginimy "lubos"

atlyginimy jSaldymas
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darbo uzmokescio
iSaldymas
However, the isoglucose produced is difficult to stock in Taciau pagaminta izogliukoze §_unku sandeliuot _kiekiais, ;
peak sufficient quantities to meet these peaks in demand because Bg{g}ggg%‘;ilﬂ:gt({jigﬁgilli :\'/l:r?qsasp ?(ZII?: spc;:/ cﬁ}lull(g:r’nli(:iii:gl
extended storage threatens the essential sterility of the product. produkto sterilumui.
pecking order
loeg norma

pegged currency

pegged exchange

pegging market

pegged rate

pegging

pegging of
currency
pen pusher

pendulum
arbitration

penny shares
peppercorn rent

perfect
competition

sasaja, susiejimas

pagal kita valiuta
nustatomas kursas
palaikomas birzoje
kursas
palaikancioji
konjunktura

stabili rinka
iSaldytas kursas
palaikomas kursas
kurso indeksavimas
kurso palaikymas
birzoje

valiutos fiksavimas

svyruoklinis
arbitrazas

Svytuoklinis
arbitrazas

pigiosios akcijos
mazoji renta
nominalinis nuomos
mokestis

grynoji konkurencija

laisvoji konkurencija
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As economic theory predicts that markets will usually fail in
some sense except under conditions of perfect competition,
the term market failure is reserved for cases where it is believed
that a serious misallocation of resources has occurred.

perfect
information

The chief causes of this are imperfect information, the risk-
averse nature of investors and lending institutions and the
limited guarantees that SMEs are in a position to offer(26).

perfect market

<néra DGT-TM>

perfect
substitution
personal day
phantom profit

picket

Ipiece rate

piggybacking

pink-collar worker
pink pound
pink sheets

pink slip
piracy

pit
plain vanilla swap

counterfeiting and piracy of products,

The complaint alleged that piracy of Community sound
recordings was taking place on a massive scale in Thailand and
that such piracy was causing injury to the Community industry,
notably by affecting exports of Community sound recordings to
Thailand as well as to other third markets.

tobuloji konkurencija

Rinkos teorija teigia, kad tam tikra prasme rinkos daznai
susilpnéja (nebent konkurencijos salygos biity tobulos), o
rinkos nepakankamumo savoka yra taikoma tais atvejais, kai
manoma, kad istekliai yra neteisingai paskirstomi.

tobuloji informacija

Pagrindinés to priezastys yra hepakankama informacija,
investuotojams ir kreditavimo institucijoms bidingas rizikos

vengimas ir ribotos garantijos, kurias gali pasidlyti SV| [26].

laisvoji rinka

tobuloji rinka

visiSkasis pakaitalas

iliuzinis pelnas
nerealusis pelnas

vienetinis jkainis

nuoseklios reklamos
laikas

akcijy iSpardavimas

akcijy sarasas
Zemos kainos akcijos

vienos prekés rinka

akcijy sukeitimas
procentinis
pakeitimas
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gaminiy klastojimas ir piratavimas,

Skunde buvo pareiksta, kad Tailande buvo stambiu mastu
pirataujama Bendrijos garsy jraSais ir kad toks piratavimas
daré Zalg Bendrijos pramonei, pastebimai paveikdamas
Bendrijos garso jrasy eksportg | Tailanda bei | kitas treCigsias
rinkas.



play

player

plough back
ploughback
ploughed back
profit
ploughing back

plunge

poison pills

Export credit policies should be based on open competition and
the free play of market forces.

In establishing their general policies with respect to ensuring
adequate levels of security of gas supply, Member States shall
define the roles and responsibilities of the different gas market
players in achieving these policies, and specify adequate
minimum security of supply standards that must be complied
with by the players on the gas market of the Member State in
question.

Taking into account the number of players who will need to be
involved in this process, and the financial resources and
technical expertise needed, it is vital to set up a legal entity
capable of ensuring the coordinated management of the funds
assigned to the Galileo programme during its development
phase.

corporate content players who intend to establish or strengthen
their presence on the e-commerce scene (e.g. web marketing
and retailing).

However, their purchases of PRC origin acid increased less
significantly than their purchases of non-PRC origin acid and
did not show a constant movement (plunge in 1998, increase
up to 2000, decrease within the IP).

lpoll tax

population trap

procentinis
pasikeitimas

kapitalizavimas
kapitalizacija
kapitalizuotasis
pelnas

pelny kapitalizavimas

didelés kainos
privilegijuotosios
akcijos

nuody piliulé
mokestis iS rinkéjy

Eksporto kredito politika turi bati grindziama atvira
konkurencija ir laisvu rinkos jegy veikimu.

Formuodamos tinkamo dujy tiekimo patikimumo lygio
uztikrinimo bendras politikos kryptis, valstybés narés
apibrézia jvairiy dujy rinkos dalyviy vaidmenis ir pareigas
igyvendinant Sias politikos kryptis ir nustato reikiamus
minimalius tiekimo patikimumo standartus, kurie privalo bati
suderinti su konkrecios valstybés narés dujy rinkos dalyviais.

Atsizvelgiant | dalyviu, kuriems reikés dalyvauti Siame
procese, skaiciy ir j reikalingus finansinius isteklius bei
technine kompetencija, labai svarbu jsteigti juridinj asmenj,
kuris galety uztikrinti koordinuota rengimo etape ,Galileo®
programai skirty lésSy valdyma.

korporaciniai turinio rinkos dalyviai, ketinantys pradéti ar
stiprinti savo dalyvavima elektroniniame versle (pvz., tinklo
teikime rinkai ar mazmeninéje prekyboje).

Taciau jy KLR kilmés riigsties pirkimai padidéjo maziau nei ne
KLR kilmés riigsties pirkimai ir neparodé nuolatinio kainy,
kitimo tendencijos (kritimas 1998 m., kilimas iki 2000 m.,
sumazeéjimas per TL).

pagalvés mokestis

gyventoju skaiciaus
spastai

205



lportfolio

akcijy paketas

portfolio
crowding-out

portfolio
management

(investicinis) portfelis|

In order to constitute appropriate reserves allowing for the
payment of claims, insurance undertakings, which are also
considered as institutional investors, usually hold a huge
portfolio of investments in shares, interest-bearing securities,
land and property and other assets which provide an annual
revenue which is not considered as turnover for insurance
undertakings.

The EIF&apos;s obligation to pay its share of financing losses
to the intermediary will continue until the cumulative amount of
payments made to cover losses from a specific financing
portfolio, reduced where appropriate by the cumulative amount
of corresponding loss recoveries, together with other revenue,
reaches a pre-agreed amount, after which the EIF&apos;s
guarantee is automatically cancelled.

&quot;Freezing of funds, other financial assets and economic
resources&quot; means the prevention of any move, transfer,
alteration, use of or dealing with funds in any way that would
result in any change in their volume, amount, location,
ownership, possession, character, destination or other change
that would enable the funds to be used, including portfolio
management.

The Member States may authorize UCITS to employ
techniques and instruments relating to transferable securities
under the conditions and within the limits which they lay down
provided that such techniques and instruments are used for the
purpose of efficient portfolio management.

This requirement shall cover commissions of any kind, and in
particular acquisition, renewal, collection and portfolio

portfelis
rinkinys
vertybiniy popieriy
paketas

<praleidimas>

paketo "iSstimimas"

management commissions.
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Kad sukaupty pakankamai rezervy, skirty sumokéti, atsiradus
pretenzijoms dél nuostoliy padengimo, draudimo jmonés, dar
laikomos instituciniais investuotojais, paprastai turi daug
turto, skirto investuoti | akcijas, vertybinius popierius, uz
kuriuos mokamos paliikanos, ir kitokj turtg, duodantj metines
pajamas, nejskaiciuojamas j draudimo jmoniy apyvarta.

EIF bus jpareigotas tarpininkui mokéti savo finansavimo
nuostoliy dalj tol, kol i§ konkretaus finansavimo portfelio
nuostoliams padengti padaryty mokéjimy sukaupta suma, tam
tikrais atvejais sumazinta iSieSkoty nuostoliy suma, kartu su
kitomis pajamomis nepasieks i$ anksto nustatyto dydzio, kurj
pasiekus EIF garantija yra automatisSkai panaikinama.

&quot;Lésuy, kito finansinio turto ir ekonominiy istekliy
iSaldymas&quot; kelio uzkirtimas bet kokiam léSy judéjimui,
pervedimui, keitimui, naudojimui ar disponavimui, kai galéty
pakisti jy kiekis, dydis, buvimo vieta, nuosavybe, valdymas,
pobdis, paskirties vieta ar jvykty kitokie pakitimai, leidziantys
naudoti tas léSas, jskaitant vertybiniy popieriy portfelio
valdyma.

Valstybés narés gali leisti KIAVP subjektui pasinaudoti
perleidziamy vertybiniy popieriy technologija ir priemonémis
esant tokioms salygoms ir neperzengiant tokiy riby, kurias jos
nustato, jeigu tokia technologija ir tokios priemonés yra
naudojamos siekiant veiksmingo investiciju portfelio
valdymo.

Sis reikalavimas taikomas visy rasiy, t. y. jsigijimo,
atnaujinimo, jmoky surinkimo bei portfelio valdymo
komisiniams.



portfolio worker

poverty line

preventing any move, transfer, alteration, use of or dealing with
funds in any way that would result in any change in their
volume, amount, location, ownership, possession, character,
destination or other change that would make possible the use of
the funds, including portfolio management, except that any
interest or income arising or any capital automatically repayable
on maturity of any funds shall be paid into and held in a frozen
account.

The said Lisbon European Council, finding the number of
people living below the poverty line and in social exclusion in
the Union unacceptable, deemed it necessary to take steps to
make a decisive impact on the eradication of poverty by setting
adequate objectives.

lpoverty trap

predator
predatory
competition

predatory
dumping

pragyvenimo
minimumas

uzdraudimas bet kokio 1Sy judéjimo, perdavimo, pakeitimo,
naudojimo ar jy tvarkymo taip, kad dél to pasikeicia jy kiekis,
suma, buvimo vieta, nuosavybés teise, pobudis, paskirtis, ar
atsiranda kiti pokyciai, kurie leidzia naudotis IéSomis, jskaitant
akcijy paketo valdyma, iSskyrus tai, kad visos susidarancios
palUkanos ar jplaukos arba visas kapitalas, automatiskai
grazinamas suéjus bet kokiy léSy terminui, yra jmokamas ir
laikomas jSaldytoje sgskaitoje.

Minéta Lisabonos Europos Vadovy Taryba, manydama, kad
Sajungai nepriimtinas Siandien zemiau skurdo ribos ir
socialingje atskirtyje gyvenanciy zmoniy skaicius, teigé, kad
bdtina imtis veiksmy ryztingai jveikti skurda nustatant
atitinkamus tikslus.

skurdo spastai

There is a risk that an undertaking with significant market power
may act in various ways to inhibit entry or distort competition,
for example by charging excessive prices, setting predatory
prices, compulsory bundling of retail services or showing
undue preference to certain customers.

The obligations imposed may include requirements that the
identified undertakings do not charge excessive prices, inhibit
market entry or restrict competition by setting predatory
prices, show undue preference to specific end-users or
unreasonably bundle services.

nuozmi konkurencija

grobuoniska
konkurencija

grobuoniskas
dempingas

<perfrazavimas>
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Visuomet esama pavojaus, kad didele jtaka rinkoje turinti
imoné gali trukdyti kitoms jmonéms jeiti j rinkq ir iSkraipyti
konkurencija, pavyzdziui, nustatydama labai dideles arba per
daug mazas kainas, privalomai grupuodama mazmenines
paslaugas ar nederamai teikdama privilegijas tam tikriems
vartotojams.

Tai gali badti reikalavimai, kad jvardytos jmonés netaikyty per
dideliy kainy, netrukdyty kitoms jmonéms jeiti j rinka,
nevarzyty konkurencijos nustatydamos nesaziningas kainas,
neteikty nepateisinamy privilegijy konkretiems galutiniams
paslaugy gavéjams ir nepateisinamai neiSskaidyty paslaugu.



predatory pricing

Predatory pricing occurs, inter alia, where a dominant firm
sells a good or service below cost for a sustained period of
time, with the intention of deterring entry, or putting a rival out of
business, enabling the dominant firm to further increase its
market power and later its accumulated profits.

price bracket

price break

price ceiling

However, if in a specific case there are substantial elements
converging in indicating the existence of an abusive cross-
subsidization and/or predatory pricing, the Commission could
establish a presumption of such cross-subsidization and
predatory pricing.

predatory pricing and selective price cutting (see section 3);

Improper allocation of costs and interference with transfer
pricing could be used as mechanisms for disguising excessive
pricing, predatory pricing or a price squeeze.

Cross-subsidization does not lead to predatory pricing and
does not restrict competition when it is the costs of reserved
activities which are subsidized by the revenue generated by
other reserved activities since there is no competition possible
as to these activities.

Some interested parties claimed that the market of the
malleable fittings falls into three segments, depending on the
price bracket and the reliability of the product as manufactured
by certain Community producers as well as by certain exporting
producers.

Refunds reduced by the price break shall be increased as from
August in the new marketing year, in accordance with the rules
set out in paragraph 1, by the monthly increase applying to the

new marketing year.

grobuoniskas kainy
hustatymas

grobuoniskasis kainy

nustatymas

Grobuoniskas kainy nustatymas pasitaiko, inter alia, kai
dominuojanti firma ilga laikg parduoda preke arba paslaugg
mazesne uz jos savikaing kaina siekdama atgrasinti
konkurentg arba priversti jj atsisakyti verslo, kad dominuojanti
firma galéty toliau didinti savo galia rinkoje, o véliau —ir savo
sukauptg pelna.

grobuoniskoji
kainodara

grobuonisky kainy
nhustatymas

maksimali kaina
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Taciau, jei kokiu nors konkreciu atveju yra pastebimas ne
vienas pozymis, i$ kurio galima spresti apie piktnaudziavima
kryZminiu subsidijavimu ir (arba) agresyviy kainy
nustatyma, Komisija galéty daryti prielaidg dél kryzminio
subsidijavimo ir agresyviy kainy nustatymo.

grobikiska kainodara ar tam tikry kainy sumazinimas (zr. 3
punkta);

Netinkamas sanaudy paskirstymas ir kiSimasis | pervedamajj
kainy nustatyma galéty bati naudojami kaip mechanizmai
nuslepiant per dideles kainas, grobuoniskas kainas arba
prievartines kainas.

Kryzminis subsidijavimas nepadaro kainy agresyviomis ir
nevarzo konkurencijos tuo atveju, kai rezervuotyjy paslaugy
sgnaudos subsidijuojamos i$ pajamy, uzdirbty is kity
rezervuotujy paslaugy teikimo veiklos, nes Sioje veiklos srityje
néra konkurencijos.

Kai kurios suinteresuotos Salys teigé, kad kaliyjy jungiamujy
detaliy rinka skyla | tris segmentus, priklausomai nuo tam tikry
Bendrijos gamintojy bei tam tikry eksportuojanciy gamintojy
gaminamo produkto kainos kategotrijos ir patikimumo.

Deél kainy skirtumo sumazintos grgzinamosios iSmokos nuo
naujy prekybos mety rugpjacio padidinamos pagal 1 dalyje
nustatytas taisykles ménesiniu padidinimu, taikomu tiems
naujiems prekybos metams.



price elasticity of
demand

<néra DGT-TM>

price elasticity

price-elasticity of
supply
price equilibrium

In a market characterised by transparency and price elasticity,
low prices of Indian imports had a significant influence on the
price setting in the Community.

price-push

price shading

price skimming

price squeezing

price-wage spiral

price war

problem child
processing float

Improper allocation of costs and interference with transfer
pricing could be used as mechanisms for disguising excessive
pricing, predatory pricing or a price squeeze.

A price squeeze could be demonstrated by showing that the
dominant company&apos;s own downstream operations could
not trade profitably on the basis of the upstream price charged
to its competitors by the upstream operating arm of the
dominant company.

Some deterrent mechanisms, such as punishing the deviator by
temporarily engaging in a price war or increasing output
significantly, may entail a short-term economic loss for the firms
carrying out the retaliation.

ribiné kaina

paklausos
elastingumas kainai

paklausos
lankstumas kainy
atzvilgiu

pasiilos lankstumas
kainy atzvilgiu
kainy pusiausvyra

Rinkoje, kuriai badingas skaidrumas ir kainy elastingumas,
zemos Indijos importo kainos turéjo didele jtakg nustatant
kainas Bendrijoje.

kainy skatinama
infliacija

kainos sumazinimas
kainy "grietinélés"
nugriebimas

iSsttmimas mazinant

kainas

kainy ir darbo
uzmokescio spiralé

kainy karas

cekiai inkasacijoje

inkasuojamieji cekiai
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Netinkamas sanaudy paskirstymas ir kiSimasis | pervedamajj
kainy nustatyma galéty bati naudojami kaip mechanizmai
nuslepiant per dideles kainas, grobuoniskas kainas arba
prievartines kainas.

Kainy spaudimas galéty bdti jrodytas parodant, kad pacios
dominuojancios jmonés Zemynkryptés operacijos negaléty
bati pelningos remiantis auksStynkrypte kaina, kurig
dominuojancios jmonés aukstynkryptés veiklos atSaka nustato
jos konkurentams.

Kai kurie atgrasymo mechanizmai, pvz., laikino kainy karo su
pazeidéju pradéjimas arba didelis naSumo padidinimas, gali
atnesti atsakomasias priemones vykdancioms jmonéms
trumpalaikiy ekonominiy nuostoliy.



product lifecycle,
product life-cycle

product mix

production arm

profit margin

profit squeeze

typical product life cycles for the asset and public information
on estimates of useful lives of similar types of assets that are
used in a similar way;

The product life cycle for the component is typically two to
three years.

a proposed effective date for the new Specifications, taking into
consideration product life cycles and production schedules.

Given this variety, it is considered that a meaningful analysis of
the cost influence of the RBM could not be based on any
particular model of binder, but should be done on a global basis
for each company, taking into account the actual product mix
of its sales.

This development should be seen in the light of a change of
product mix of the Community industry&apos;s sales.

Therefore, the Commission established a profit margin of 8 %
on the basis of the profit realized by other exporters from those
countries which cooperated in this procedure.

fix profit margins or any other price components for imported
products only or fix these differently for domestic products and
for imported products, to the detriment of the latter;

In respect of supplies of second-hand goods, works of art,
collectors&apos; items and antiques effected by taxable
dealers, Member States shall apply special arrangements for
taxing the profit margin made by the taxable dealer, in
accordance with the following provisions.

<néra DGT-TM>

profits-push
inflation

propulsive
industries

proxy fight

gaminio
ilgaamziSkumas

produkto gyvavimo
ciklas

gaminiy
nomenklatira

gamybinis filialas

pelno norma

tipinj i turto gaunamy produkty gyvavimo cikla ir vieSg
informacija apie panasaus ir panasiai naudojamo turto
naudingo tarnavimo laiko jvertinimus;

Detalés eksploatavimo laikas paprastai yra nuo dvejy iki
trejy mety.

pasidlo naujy specifikacijy jsigaliojimo data, atsizvelgdamas j
produkto buavio ciklg ir gamybos grafikus.

Atsizvelgiant j $ig jvairove nuspresta, kad prasminga ZSM
itakos kainai analizé negali bati padaryta remiantis tam tikru
segtuvo modeliu, o turi bati atliekama apibendrinant
kiekvienos jmonés duomenis, atsizvelgiant j tikrgjj jos
parduodamy produkty asortimenta.

Siuos pokyé&ius reikia vertinti, atsizvelgiant j Bendrijos
pramonés parduodamy produkty derinij.

Dél to, remdamasi pelnu, kurj gavo kity Saliy eksportuotojai,
bendradarbiave Siame tyrime, Komisija nustaté 8 % pelno
norma.

pelno marzas ir visus kitus kainy komponentus nustato tik
importuotiems gaminiams arba vietos ir importuotiems
gaminiams juos nustato skirtingai pastaryjy nenaudai;

Apmokestinamujy prekybininky tiekiamy naudoty prekiu,
meno kdriniy, kolekcionavimo objekty ir antikvariniy daikty
atzvilgiu valstybés narés laikydamosi toliau iSdéstyty nuostaty,
taiko specialig tvarka apmokestinant prekybininko gautg
marza.

pelno skatinama
infliacija

varomosios
pramonés Sakos
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puffed price
pull strategy
push strategy

lpump-priming

pure competition

pure profit

pyramid

pyramid scheme

pyramid selling

Whereas life-long learning should be provided for persons of all
ages and all occupational categories, not only because of
technological change but also as a result of the reduction in the
number of persons in active employment in the age pyramid;

Significant social changes, most of which are already
discernible, are expected to continue throughout the
programme period (for example in the population pyramid,
household structure, migration trends, working patterns,
educational systems, etc.) and a new type of instrument will be
required in addition to those described above.

pyramiding

quick assets
quick current
assets

quiet possession
quality circle

iSplsta kaina

valstybés dotacijos |

biudzeto injekcijos

grynoji konkurencija

grynasis pelnas

kadangi visg gyvenima trunkancio mokymosi salygos turéty
bdti sudarytos visy amziaus grupiy ir visy profesiniy kategorijy
asmenims ne tik dél technologijy raidos, bet ir dél aktyvia
darbo veikla uzimty asmeny skai¢iaus sumazéjimo amziaus
grupiy piramidéje;

Programos jgyvendinimo laikotarpiu tikimasi, kad ir toliau vyks
reikSmingi socialiniai pokyciai, kuriy dauguma jau dabar yra
pastebimi (pavyzdziui, gyventojy piramidéje, namy Gkiy
struktdroje, migracijos tendencijose, darbo modeliuose,
Svietimo sistemose ir kt.), ir reikés naujo tipo priemoniy
pirmiau apibddintosioms papildyti.

vertybiniy popieruy
perpardavimas

kontrolés piramidé

dalinis dalyvavimas
kity bendroviy
kapitale

daugialygé
dalyvavimo sistema
daugiariopy
dalyvavimy sistema
mokesciy jskaitymas
i gamybos iSlaidas
pelno investavimas
likvidis aktyvai
mobilusis
turtas/aktyvai
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quoted
companies

rainmaker
rack-jobbing

rack rent

breaching the necessary confidentiality of future or ongoing
negotiations, such as those involving the acquisition of publicly

quoted companies;

raider firm

rake-off

random walk

range of price
fluctuation

rat race

[ratchet effect

rate capping

[recession

to help resolve the problems of the Central American Isthmus,
which have, in particular, been worsened by the effects of the
current economic recession;

birzos saraso
bendrovés

bendrovés

kotiruojamujy akcijy

centre
didzioji renta
metiné renta

nuoma komerciniame

blsimy ar vykstanciy deryby, pvz., dél vieSai kotiruojamy
kompanijy pirkimo, batino konfidencialumo pazeidimas;

perémimo grésmeés
bendrové (Snek.
plésikeé)

atsitiktinis
klaidZiojimas

atsitiktinis klajojimas |

kainy svyravimo
diapazonas

inercinis poveikis

reketo reiskinys

vietiniy mokesciy
ribojimas

nekilnojamojo turto
mokesciy ribojimas

recesija

nuosmukis

padéti iSspresti Centrinés Amerikos sagsmaukos problemas,
kurios ypac padidéjo dél vykstancio ekonominio nuosmukio

poveikio;

nuopuolis
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red

red chip

red chip share,
red-chip share

red chip stock,
red-chip stock

SUCH STEPS AND PROGRAMMES MUST AIM AT THE
RAPID TRAINING OF ADULTS AND VOCATIONAL
RETRAINING , TAKING INTO ACCOUNT THE SITUATIONS
CAUSED BY ECONOMIC EXPANSION OR RECESSION ,
TECHNOLOGICAL AND STRUCTURAL CHANGES AND THE
SPECIAL REQUIREMENTS OF CERTAIN OCCUPATIONS ,
OCCUPATIONAL CATEGORIES OR SPECIFIC REGIONS.

red clause letter of

credit

red condition
red goods
red ink

red month

red tape

redlining

reporting line

The point system shall be administered with a minimum of red
tape.

Each member of the staff of the ECB shall be informed of
his/her position within the structure of the ECB, his/her
reporting line and his/her professional responsibilities.

repressed
inflation

reservation wage

retail therapy

Tokiomis priemonémis ir programomis turi bati siekiama
spartaus suaugusiujy mokymo ir profesinio perkvalifikavimo,
atsi velgiant | padétj, susidariusi' dél ekonomikos plétros ar
recesijos, technologiniy ir struktdriniy pokyciy, bei | specialius
kai kuriy profesiju, profesiniy kategorijy ar konkreciy regiony
reikalavimus.

debetas

skubusis akredityvas

avansiné iSlyga

aktyviausiy

terminuoty sandoriy

meénuo

biurokratija
Tasky sistema administruojama, stengiantis nesudaryti
biurokratiniy kliaciy.

raudonoji linija
Kiekvienas ECB personalo narys informuojamas apie jo (jos)
pozicijg ECB struktiroje, jo (jos) atskaitomybés linijg ir jo
(jos) profesines pareigas.

nuslopintoji infliacija

minimalus
pageidautinas darbo
uzmokestis
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retreat

The Community industry was allowed to fill the gap left by the
partial retreat by US exporting producers from the DEA
Community market.

reverse dumping

reverse split

If the number of ordinary or potential ordinary shares
outstanding increases as a result of a capitalisation or bonus

reverse share splitissue or share split or decreases as a result of a reverse share

rider

ring

split, the calculation of basic and diluted earnings per share for
all periods presented should be adjusted retrospectively.

or to accept a rider to the contract specifying the alterations
made and their impact on the price.

The amount of the guarantee shall be as specified in the special
conditions and shall not exceed 10 % of the amount of the
contract price including any amounts stipulated in riders to the
contract, save where the special conditions provide otherwise.

in close cooperation with the Head of Delegation, issue
invitations for local open tenders, receive tenders, both local
and international (open and restricted), preside over the
examination of tenders, establish the results of this
examination, sign contracts and riders thereto and approve
expenditure;

endorse contracts and estimates in the case of direct labour,
riders thereto as well as payment authorisations issued by the
Territorial Authorising Officer;

Whereas implementation of the provisions of this Regulation is
subject to identification of the objectives that justify their
application, especially where, owing to the scale of fraud, which
is not confined to one country and frequently involves organized
rings, or where, on account of the special nature of the
situation in a Member State, those objectives cannot, in view of
the seriousness of the damage done to the Communities&apos;
financial interests or to the credibility of the Union, be fully
realized by the Member States alone and can therefore be
better achieved at Community level;

Bendrijos pramonei buvo leista uzpildyti spraga, kuri atsirado
dél dalinio JAV eksportuojanciy gamintojy pasitraukimo is
DEA Bendrijos rinkos.

atvirkstinis
dempingas

akcijy stambinimas

alonzas
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Jei esanciy apyvartoje paprastujy arba potencialiy paprastujy
akcijy skaicius iSauga dél kapitalizavimo arba dél
reinvestavimo ar akcijy padalijimo arba Sis skaiCius sumazéja
dél atvirkstinio akcijy padalijimo, pagrindinis arba
sumazintasis visy ataskaitiniy laikotarpiy pelnas vienai akcijai
turi bdti koreguojamas retrospektyviai.

arba priimti sutarties prieda, kuriame turi bati apibadinti
padaryti pakeitimai ir jy jtaka kainai.

Uztikrinimo suma yra tokia, kokia nurodyta specialiosiose
salygose, ir nevirsija 10 % sutarties kainos jskaitant visas
sumas, numatytas papildomose sutarties nuostatose,
iSskyrus atvejus, kai specialiosiose salygose nustatyta kitaip.

glaudziai bendradarbiaujant su delegacijos vadovu, skelbti
vietinius atvirus paraisky konkursus, priimti vietines ir
tarptautines (atviras ir apribotas) paraiskas, pirmininkauti
nagrinéjant paraiskas, nustatyti Sio nagrinéjimo rezultatus,
pasiraSyti sutartis bei papildomas sutartis ir tvirtinti iSlaidas;

parasu tvirtina sutartis ir sgmatas tiesioginio darbo bei
papildomy darbo sutarciy atveju, taip pat leidimus
duodancio teritorijos pareigino iSduotus mokéjimy leidimus;

kadangi Sio reglamento nuostatas galima jgyvendinti
nustacius jy taikyma pagrindziancius tikslus, ypac tais
atvejais, kai dél suk¢iavimo, kuris neapsiriboja viena valstybe
ir kuriame daznai dalyvauja organizuotos grupés, masto arba
kai dél ypatingos padéties valstybéje naréje, atsizvelgiant j
Bendrijy finansiniams interesams arba Sajungos patikimumui
daroma didele zala, Siy tiksly negalima visapusiskai
igyvendinti vien tik valstybiy nariy lygmeniu ir todél juos
galima lengviau jgyvendinti Bendrijos lygmeniu;



risk-weighed
assets

roadshow

rock bottom price
rollback

rolling budget
rolling contract
rolling settlement
rollover

roll-over credit

rollover loan
root of title

round lot

rubber check

pamatuotos rizikos
aktyvai
pasvertosios rizikos
aktyvai

maziausia kaina

slankioji samata

kapitalo iSplétimas
refinansavimas

>Where the fixed SCIRR commitment is limited initially to a
maximum period which does not exceed fifteen years starting
from the date of contract award, any official support for the
remaining period of the loan shall also be limited to guarantees
or interest rate support at the relevant SCIRR prevailing at the
time of roll-over;

kreditas su
slankiuoju
procentiniu atlygiu
kintanc€iy paltiikany
kreditas

100 vnt. ir jy
kartotiniai
padirbtas cekis

rule of thumb,
rule-of-thumb

empiriné taisyklé

runaway inflation

running costs

Jei nustatytas SCIRR jsipareigojimas pradzioje apsiriboja
maksimaliu laikotarpiu, nevirSijanciu penkiolikos metuy,
pradedant paskyrimo atlikti uzsakyma pagal sutartj diena, visa
oficiali parama likusiam paskolos laikotarpiui taip pat
apsiriboja garantijomis ar palikany normy subsidijomis,
taikant atitinkama termino pratesimo metu vyraujancig
SCIRR.

iS akies

As a rule of thumb, both volume sales and value sales provide
useful information.

hiperinfliacija
This does not include administration running costs (office
expenses, staff wages, etc.);
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Paprastai tiek pardavimai pagal apimtj, tiek pagal verte,
suteikia naudingos informacijos.

Nejtraukiamos administracinés iSlaidos (kanceliarinés
iSlaidos, darbuotojy darbo uzmokestis ir pan.);



The director shall establish each year a proposed draft budget
for the Foundation covering running costs and the proposed
operational programme for the following financial year and shall
submit it to the governing board.

Assume that imputed rents of garages worth 1 000 are included
in the output of dwelling services, and that intermediate
consumption (running costs) equal 50.

Whereas Regulation (EEC) No 1107/70 (4) provides that
Member States may promote the development of combined
transport by granting aid relating to investment in infrastructure
and in the fixed and moveable facilities necessary for
transhipment or to the running costs of an intra-Community
combined transport service in transit across the territory of non-
member countries;

Where this information is provided in a table this may be
expressed by other means provided it is clear that the scale is
from A (higher) to G (lower), and that the statement concerning
running costs is included in the table, or in a footnote.

where the contract is awarded on the basis of the most
economically advantageous tender from the point of view of the
contracting entity, be various criteria linked to the subject-matter
of the contract in question, such as delivery or completion date,
running costs, cost-effectiveness, quality, aesthetic and
functional characteristics, environmental characteristics,
technical merit, after-sales service and technical assistance,
commitments with regard to parts, security of supply, and price

apyvartos kastai
apyvartinés islaidos
cirkuliacijos iSlaidos
cirkuliacijos kastai

einamosios iSlaidos

einamosios sgnaudos

eksploatacijos
iSlaidos

eksploatacijos kastai

eksploatacinés
sgnaudos

or otherwise
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Kiekvienais metais direktorius sudaro fondo pasitlyto
biudzeto, apimancio einamasias iSlaidas ir pasidlyta kity
finansiniy mety veiklos programa, projekta ir pateikia jj
valdybai.

Tarkime, kad 1000 verti sglyginiai nuomos mokesciai yra
itraukiami | teikiamas gyvenamujy patalpy paslaugas ir kad
tarpinis vartojimas (einamosios sanaudos) yra lygios 50.
kadangi Reglamente (EEB) Nr. 1107/704 nustatyta, kad
valstybés narés gali skatinti kombinuoto transporto plétrg
teikdamos pagalba, susijusig su investicijomis | infrastrukttirg
ir | stacionarius bei kilnojamuosius jrenginius, reikalingus
kroviniy perkélimui | kitos raSies transporta, arba su Bendrijos
vidaus kombinuoto transporto paslaugy, teikiamy tranzitu
vykstant per valstybiy, kurios néra narés, teritorija,
eksploatacijos iSlaidomis;

Jeigu Si informacija pateikiama lenteléje, ji gali bati iSreiksta
kitomis priemonémis, su salyga, kad aiSku, jog skalés ribos
yra nuo A (aukstesné) iki G (zemesné), o paaisSkinimas apie
eksploatacinius kastus pateikiamas lenteléje arba iSnasose.

kai sutartis sudaroma remiantis, perkanciojo subjekto
nuomone, ekonomiskai naudingiausiu pasitlymu, - tai jvairts
kriterijai susije su atitinkamos sutarties dalyku, tokie kaip
atlikimo ar uzbaigimo data, eksploatacinés sagnaudos,
ekonomiskumas, kokybé, estetinés ir funkcinés ypatybeés,
aplinkosauginés charakteristikos, techniniai privalumai,
garantinis aptarnavimas ir techniné pagalba, jsipareigojimai
dél daliy, prekiy tiekimo saugumo, kaina ir kita.



running days

running inventory

running policy
running yield

Without prejudice to the decision-making autonomy of the

Union and the single institutional framework of the Union, non-
EU European NATO members and other States which are
candidates for accession to the European Union as well as
other non-EU OSCE Member States, currently providing staff to
IPTF, are invited to contribute to the EUPM on the basis that
they bear the cost of sending the police officers and/or the
international civilian staff seconded by them, including salaries,
allowances and travel expenses to and from BiH, and contribute
to the running costs of the EUPM as appropriate.

Community financing may cover both investment expenditure,
with the exception of the purchase of buildings and, since the
project must, as far as possible, aim at medium-term viability,
recurrent expenditure (which includes administrative
expenditure, maintenance and running costs).

Any programmes or projects they implement shall be eligible for
Community assistance under this Regulation, except in the
case of those entities&apos; running costs;

The tender offering the best value for money shall be the one
with the best price-quality ratio, taking into account criteria
justified by the subject of the contract such as the price quoted,
technical merit, aesthetic and functional characteristics,
environmental characteristics, running costs, profitability
completion or delivery times, after-sales service and technical
assistance.

iSlaikymo iSlaidos

naudojimo islaidos
nhaudojimo kastai

organizacineés iSlaidos

veiklos iSlaidos

veiklos sgnaudos

kalendorinés dienos
einamoji vertybiy
apskaita

einamosios atsargos
turimosios atsargos
generalinis polisas

Nepazeidziant Sajungos sprendimy priémimo
savarankiskumo ir Sgjungos bendros institucinés struktaros,
Europos NATO narés, kurios néra ES narés, ir kitos
valstybeés, kurios yra kandidatés stoti | Europos Sajunga, taip
pat ESBO valstybés narés, kurios néra ES narés, Siuo metu
siunciancios darbuotojus j IPTF, yra kvieCiamos prisidéti prie
EUPM remiantis tuo, kad jos apmoka policijos pareiglny ir
(arba) tarptautiniy civiliy darbuotojy siuntima, jskaitant
atlyginimus, priemokas ir kelionés iSlaidas | BiH ir atgal bei
atitinkamai prisideda prie EUPM islaikymo iSlaidy
padengimo.

Visuomenés finansavimas gali padengti ir investicijy iSlaidas,
iSskyrus pastaty pirkima, ir, kadangi projektas, kiek tai
imanoma, turi siekti vidutinés trukmés jgyvendinamumo,
periodines iSlaidas (j kurias jeina administracinés,
eksploatacinés ir organizacinés islaidos).

Bet kokios jy jgyvendinamos programos ar projektai gali gauti
Bendrijos pagalba pagal §j reglamenta, iSskyrus tokiy
subjekty veiklos iSlaidas;

Geriausio ekonominio pasitlymo paraiSka — tai paraiska,
kurioje nurodytas geriausias kainos ir kokybés santykis,
atsizvelgiant | sutarties objektu pateisinamus kriterijus, tokius
kaip pasidlyta kaina, techninis privalumas, estetinés ir
funkcinés ypatybés, aplinkosauginiai privalumai, veiklos
sanaudos, pelningumas, uzbaigimo ar pristatymo laikas,
tolesnis aptarnavimas ir techniné pagalba.

salvage value

galutiné liekamoji
verté
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safety margin

safety net

sagging market
sandwich course
sandwichman

satellite office

saving leakage

The required amount of the equalization reserve and the
amount to be taken from it may be reduced if the average
claims ratio for the reference period in conjunction with the
expenses ratio show that the premiums include a safety
margin.

In such a case the amounts in question shall be multiplied by
the quotient or one-and-a-half times the standard deviation and
the safety margin.

Both required amounts of the equalization reserve and the
amount to be placed to it or the amount to be taken from it may
be reduced if the average claims ratio for the reference period
in conjunction with the expenses ratio show that the premiums
include a safety margin and that safety margin is more than
one-and-a-half times the standard deviation of the claims ratio
in the reference period.

In view of the most recent figures for the 2003/04 marketing
year on quantities placed in supervised storage notified by the
Member States in accordance with Article 15(4)(c)(i) of
Regulation (EC) No 1591/2001, as a safety margin, a
percentage increase of 9,5 % for Greece, 7,5 % for Spain and
7,5 % for Portugal should be applied.

whereas, moreover, a &quot;safety net&quot; intervention
scheme should be established with a view to support the beef
and veal market in Member States or regions of Member States
where market prices fall short of a critical price level;

whereas the maintenance of a safety net will assist the
Community industry in fully recovering from the injury suffered.

Teleworking: the development of teleworking (in satellite
offices and if possible in homes) supported by advanced
telecommunications systems will help to provide new forms of
flexibility in terms of the place of work and the way in which
work is organized.

pajégumo rezervas

depresyvioji rinka

Zzmogus reklama

IéSy panaudojimas
santaupoms
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Reikalaujamas nuostoliy svyravimy iSlyginimo techninio
atidéjimo dydis ir i$ jo atimama suma gali bati sumazinti, jeigu
vidutinis nuostolingumas apskaitos laikotarpiu, kartu su iSlaidy
nuostolingumu rodo, kad jmokose numatyta atsargos dalis.

Tokiu atveju minimos sumos yra dauginamos i$ koeficiento
arba i$ pusantro standartinio nuostolingumo nuokrypio ir
atsargumo dalies.

Abu reikalaujami nuostoliy svyravimy iSlyginimo techninio
atidéjimo dydziai ir pridedamos bei atimamos sumos gali bati
sumazintos, jeigu vidutinis nuostolingumas apskaitos
laikotarpiu kartu su islaidy nuostolingumu rodo, kad jmokos
apima mokumo atsarga, ir ta mokumo atsarga yra daugiau
kaip pusantro karto didesné uz standartinj nuostolingumo
nukrypima per apskaitos laikotarpj.

Atsizvelgiant | naujausius 2003/2004 prekybos mety skaicius
apie prizidrimam saugojimui priimtus kiekius, apie kuriuos
pagal Reglamento (EB) Nr. 1591/2001 15 straipsnio 4 dalies ¢
pastraipos i punkta pranesa valstybés narés, kaip saugumo
koeficientas turéty bati taikomas Graikijai 9,5 %, Ispanijai 7,5
% ir Portugalijai 7,5 % padidinimas.

kadangi, be to, turéty biiti sukurta sukuriama ,apsauginio
tinklo® intervenciné schema, siekiant paremti galvijienos rinkg
valstybése narése arba jy regionuose, kuriuose rinkos kainos
nukrenta zemiau kritinés kainos lygio;

be to, saugumo priemoniy iSlaikymas padés Bendrijos
pramonei pilnai atsigauti nuo patirtos zalos.

nuotolinis darbas: nuotolinio darbo galimybiy plétra
(kilnojamuose jstaigos biuruose ir, jei jnanoma, namuose),
paremtas moderniomis telekomunikacijy sistemomis, padés
uztikrinti naujas lankscias formas darbo vietos ir darbo
organizavimo prasme.



scrambled
merchandising

seated labour

second-hand
assets

lsecular trend |

Supporting non-grant instruments such as loans, secured debt
financing for subordinate debt, convertible instruments

SEEE (mezzanine debt) and risk capital (e. g. seed capital and
venture capital).
The grant resources made available under the Accession
seed money Partnership serve as seed money and a catalyst for larger

amounts of development finance from the IFls.
shadow business

Ishadow economy |
shadow market
Ishadow price |

shadow wage rate

shady dealings
shakedown
shakeout
shakeup
Shares of directly contributed capital shall be available for
share subscription only by Members in accordance with the provisions

mazai apmokamas
darbas

naudotasis turtas

ilgalaiké tendencija

ilgalaikis trendas

ilgalaikis nuonesis

ilgalaikis polinkis

pradinis kapitalas

nelegalus biznis
nelegalus verslas

remti ne dotacijy finansines priemones, t. y. teikti paskolas,
finansuoti subordinuotas paskolas i$ skolinto kapitalo, teikti
konvertuojamas finansines priemones (sutvirtinamasias
paskolas) ir rizikos kapitalg (pvz., pradinj kapitala ir rizikos
kapitalg).

IStekliai, suteikti Stojimo partnerystés programos taikymo
srityje, atlieka pradiniy fondy ir katalizatoriaus vaidmeni,
skiriant didesnes sumas plétrai is TFI.

Seseéliné ekonomika

pasléptiné kaina
slaptoji kaina

Seséliné kaina

uzsléptoji kaina

Seseéliné darbo
uzmokescio norma

manevras

akcija

of Article 10.
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Tiesiogiai jnesto kapitalo akcijas gali pasirasyti tik nariai
pagal 10 straipsnyje numatytas nuostatas.



It shall be divided into one million (1 000 000) shares, having a
par value of ECU ten thousand (10 000) each, which shall be
available for subscription only by members in accordance with
the provisions of Article 5 of this Agreement

share economy

shareholders

shark repellent

shark repellents
shark watcher
sharp practice
shelf company

shelf life

Whereas in order to ensure minimum equivalent protection for
both shareholders and creditors of public limited liability
companies, the coordination of national provisions relating to
their formation and to the maintenance, increase or reduction of
their capital is particularly important;

Whereas the use of sweeteners to replace sugar is justified for
the production of energy-reduced food, non-cariogenic
foodstuffs or food without added sugars, for the extension of
shelf life through the replacement of sugar, and for the
production of dietetic products,

It has been found that packagers are encountering difficulties in
implementing the new labelling requirements given the
quantities of labels already in stock and the shelf life of the
olive oil products which can remain on the market.

THE MAXIMUM SHELF LIFE IS 72 HOURS.

The plates have a shelf life of one week at 2 to 4 °C, when
sealed into plastic bags.

the expiry date relevant to normal conditions of storage where
the shelf life of the product is limited to less than two years.

required shelf life (e.g. sell by date and best before date),

Ji sudaro vienas milijonas (1000000) deSimties tlkstanciy
(10000) ekiu nominaliosvertés akciju, kurias pasirasyti gali tik
nariai pagal Sio Susitarimo 5 straipsnio nuostatas.

paprastoji akcija

mokos fondo dalies
ekonomika

akcininkai

apsauga huo
prievartinio
sujungimo
rykliy baidyklés
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kadangi, norint uztikrinti minimalig lygiaverte ribotos turtinés
atsakomybés akciniy bendroviy akcininky ir kreditoriy
apsauga, itin svarbu yra suderinti nacionalines nuostatas dél
ju kapitalo kaupimo ir palaikymo, didinimo arba mazinimo;

kadangi skirty pakeisti cukry saldikliy naudojimas yra
leidZziamas gaminant Zzemos energinés vertés maista,
nesukelianc€ius karieso maisto produktus arba maistg be
cukraus priedy tam, kad pakeitus cukry saldikliu pailgéty jy
laikymo laikas, bei gaminant dietinius produktus,

Buvo nustatyta, kad pakuotojai patiria sunkumy
igyvendindami naujus zenklinimo reikalavimus atsizvelgiant |
jau pazenklinty produkty atsargy kiekj ir alyvuogiy aliejaus
produktu, kurie gali likti rinkoje, laikymo termina.

Maksimali laikymo trukmé - 72 valandos.

Plastikiniuose hermetiniuose maiSeliuose 2 - 4°C
temperatiroje laikomy léksteliy galiojimo laikas yra viena
savaite.

galiojimo terminas nustatytomis sandéliavimo salygomis, kai
produkto galiojimo terminas trumpesnis negu dveji metai.
privaloma galiojimo trukmeé (pvz., tinka vartoti iki datos ir
geriausias iki datos),



shelf offering
shelf registration

shell company

shoestring margin

For cosmetic products with a shelf life of 30 months or more,
there should be an indication of the period of time after opening
for which the product can be used without any harm to the
consumer.

Detailed information on the specifications, (release and shelf
life) justification for their choice, methods of analysis and their
validation shall be provided.

A description shall be given of the investigations by which the
shelf life, the recommended storage conditions and the
specifications at the end of the shelf life proposed by the
applicant have been determined.

Products used for the preservation of manufactured products,
other than foodstuffs or feedingstuffs, in containers by the
control of microbial deterioration to ensure their shelf life.

A description shall be given of the investigations by which the
shelf life, the recommended storage conditions and the
specifications at the end of the shelf-life proposed by the
applicant have been determined.

shop steward

short bill

short borrowing
short loan
short money

be familiar with the role and function of the various social
institutions which are concerned with road transport (trade
unions, works councils, shop stewards, labour inspectors,
etc.);

Kosmetikos gaminiams, kuriy naudojimo trukmé daugiau nei
30 ménesiy, turéty bati nurodytas laikotarpis po atidarymo,
per kuri gaminys gali bati naudojamas visiSkai nepakenkiant
vartotojui.

Pateikiama iSsami informacija apie specifikacijas (iSleidima ir
saugojimo laika), pasirinkimo pagristuma, analizés ir
patvirtinimo metodus.

Turi bati aprasyti tyrimai, pagal kuriuos nustatytas sidlomas
vaisto tinkamumo laikas, rekomenduojamos laikymo salygos
ir pareisSkéjo nustatytos sidlomos nuorodos dél veiksmy
pasibaigus tinkamumo laikui.

Produktai, skirti pramoniniy produkty, iSskyrus maisto
produktus ar pasarus, apsaugojimui konteineriuose nuo
mikroorganizmy pakenkimu, siekiant uztikrinti jy tinkamumo
termina.

Pateikiamas tyrimy, pagal kuriuos buvo nustatytas pareiskéjo
sidlomas vartojimo laikas, rekomenduojamos laikymo
salygos ir specifikacijos laikymo pabaigoje.

prieglobscio
bendroveé
neveikiancioji
bendrove
nepakankama marza
cecho profesinés
sajungos vadovas

darbuotojy jgaliotinis

bdti susipazines su jvairiy socialiniy instituciju, susijusiy su
profsajungos atstovas keliy transportu, paskirtimi ir veikimu (profsajungomis, jmoniy
tarybomis, profsajungy atstovais, darbo inspektoriais ir t. t.);

trumpalaikis vekselis
paskoly lakstai
paskoly lakstai
paskoly lakstai
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The positions would be long positions if the institution is paying
a fixed price and receiving a floating price and short positions

ST P if the institution is receiving a fixed price and paying a floating
rice.

Generally, fixed cost savings are not given such weight as the

short run relationship between fixed costs and consumer prices is
normally less direct, at least in the short run.
In view of the campaign&apos;s short run, recognition of these
designations, which now cover some 562 Community products,
should be improved by continuing with the measure to publicise
their meaning and benefits.
Secondly, it must be a long-term investment that is not
recouped in the short run.

short sale

short sell

short seller

short selling

shunting

sidekick, side-kick
sight account

sight bill

, . sight deposits held with Zone A credit institutions as defined in
sight deposit I o tive 20001 2/EC;
sight draft

sight letter of
credit

sight payment

|staigos pozicijos yra ilgosios, jeigu ji moka fiksuota kaina, o
gauna kintama kaina, ir trumposios, jeigu jstaiga gauna
fiksuota kaing, o0 moka kintama kaina.

trumpoji pozicija

Paprastai pastoviujy iSlaidy sutaupymams neteikiama tiek
reikSmes, kadangi pastoviujy iSlaidy ir vartotojy kainy santykis
yra maziau tiesioginis, bent jau artimiausiu metu.

artimiausias metas

maza partija

tsizvelgiant | trumpa Sios kampanijos laikotarpj, reikéty
pagerinti minéty nuorody, kurios dabar apima apie 562
Bendrijos produktus, pripazinima, tesiant jy reikSmes ir
naudos vieSinimo priemones.

trumpalaikis periodas

trumpalaikis, trumpa
laikotarpis

. Antra, tai privalo bati ilgalaikés investicijos, kurios neatsiperka
trumpas laikas oer trumppq laika, 9 J P
trumpasis laikotarpis

terminuotas

pardavimas

nepadengtasis

pardavimas

akcijy pardavimas j
skola

arbitrazas vidaus
rinkoje

partneris

einamoji saskaita

indéliai iki
pareikalavimo

indélius iki pareikalavimo, laikomus A zonos kredito
jstaigose, apibidintose Direktyvoje 2000/12/EB;

besalyginis vekselis

pateikéjui
apmokamas
akredityvas
apmokeéjimas
pateikus vaztarastj
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sight rate

sin tax

singular matrix

sinking

sinking bond

sinking fund

sister company
sitting tenant

situation utility
possibility frontier

skimming
skimming price
skunk works

|s|ack plans

sleeper
sleeper stock
sleeping beauty

sleeping partner

sliding peg

sliding price

profits from capital invested in an unincorporated enterprise in
which the person does not work (&quot;sleeping
partners&quot;) (these profits are included under
&quot;Interest, dividends, profits from capital investment in an
unincorporated business&quot; (HY090G)),

apmokeéjimas
pateikus trata
mokéjimas pagal
vekselius
terminuotos tratos
kursas

iSsigimusioji matrica
nusidéevéjimo
padengimas
padengiamoji
obligacija
amortizacijos fondas
padengimo fondas
iSskaity fondas
iSperkamasis fondas

padéciy naudingumo
galimyby kontiras

labai didelé kaina

lengvai jvykdomi
planai

pelno i$ kapitalo, investuoto neakcingje jmonéje, kurioje
asmuo nedirba (&quot;miegantys partneriai&quot;) (toks
pelnas jtrauktas | &quot;Pallkanas, dividendus ir pelng i$
kapitalo investicijos neakciniame versle&quot; (HY090G)),

slankusis valiutos
kursas

slankioji kaina
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sliding scale

Whereas, in areas or for species, to which such agreements do
not apply, the remuneration to be paid shall in principle be 50 %
of the amounts charged for the licensed production of
propagating material, modulated by an appropriate sliding
scale, where such scale has been established in respect of the
respective national plant variety rights;

slump

slush fund

smart card

smart money

When, in a Community region, trends in cereal market prices
register a decline or slump which, in view of the volume of the
harvest or of regional stocks and their geographical situation, is
likely to force the intervention agency to buy in large quantities
of cereals, cereals may be bought in on the market of the region
concerned.

Whereas, since the implementation of Council Regulation
(EEC) No 1696/71 of 26 July 1971 on the common organization
of the market in hops (3), as amended by the Act of Accession
(4), the situation in the market in hops, both world-wide and at
the Community level, has changed radically as shown by the
imbalance between supply and demand which has led to a
slump in prices;

&quot;Personalised smart card&quot; (5) means a smart card
containing a microcircuit which has been programmed for a
specific application and cannot be reprogrammed for any other
application by the user.

Cards incorporating an electronic integrated circuit («smart
cards»)

In general, magnetic cards or smart cards are being used.

The characteristics of the paper document version are specified
in Chapter Il and those of the smart card version in Chapter Ill.

soft currency

slanki skalé

kadangi tose teritorijose ar uz tas veisles, kurioms tokie
susitarimai netaikomi, mokétinas atlygis iS esmés turi sudaryti
50 % sumos, mokétinos uz dauginamosios medziagos
gamyba, kuriai suteikta licencija, moduliuotos pagal
atitinkama slankiaja skale, jeigu tokia skalé nustatyta
atitinkamai nacionalinei augaly veisliy teisinei apsaugai;

(ekonominé) krizé

kySiams skirti pinigai

stiprieji pinigai
minkstoji valiuta

Gradai konkretaus regiono rinkoje gali bati supirkti, jei
Bendrijos regione grady rinkos kainos tendencijos parodo
kainos sumazéjima ar staigy jos kritima, kas atsizvelgiant |
derliaus dydj arba atsargas regione ir jy geografinj iSdéstymag
gali priversti intervencine agentirg supirkti didelj kiekj grady.

kadangi, jgyvendinus 1971 m. liepos 26 d. Tarybos
reglamentg (EEB) Nr. 1696/71 dél bendro apyniy rinkos
organizavimo(3) su pakeitimais, padarytais Stojimo akte(4),
padétis apyniy rinkoje, tiek pasaulinéje, tiek Bendrijos,
pasikeité iS esmés, kaip rodo disbalansas tarp pasidlos ir
paklausos, salygojes kainy kritima;

&quot;Asmeniné atmenioji kortelé&quot; (5) — atmenioji
kortelé, turinti integrinj grandyna, kuris yra programuojamas
specialiesiems taikymams ir negali bati vartotojo
perprogramuojamas bet kokiam kitam taikymui.

Kortelés su elektroniniu integriniu grandynu (elektroninés
kortelés)

DazZniausiai naudojamos magnetinés ir integroscheminés
kortelés.

Spausdintiniy dokumenty versijos charakteristikos yra
nustatytos Il skyriuje, o mikroprocesorinés kortelés versijos
- Il skyriuje.

silpna valiuta

Isilpnoji valiuta
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soft loan

calculated in the same way as the grant equivalent of a soft
loan, the interest subsidy representing the difference between
he market rate and the rate obtained thanks to the State
guarantee after any premiums paid have been deducted, or

soft money

soft price

soft sell

solvency ratio

specie payment

spillover

Separate figures have to be provided for each aid instrument
within a scheme or individual aid (e.g. grant, soft loans, etc.)

Whereas Commission Directive 94/7/EC of 15 March 1994
adapting Council Directive 89/647/EEC on a solvency ratio for
credit institutions as regards the technical definition of
&apos;multilateral development banks™ (1) is to be incorporated
into the Agreement,

all elements entirely covered by own funds may, with the
agreement of the competent authorities, be excluded from the
definition of exposures provided that such own funds are not
included in the calculation of the solvency ratio or of other
monitoring ratios provided for in this Directive and in other
Community acts;

be warranted on the grounds of serious social difficulties and
have no unduly adverse spillover effects on other Member
States;

For such a receiving participant that has remained in a debit
position with its NCB at the end of the day, that part of the
applicable penalty rate above the marginal lending rate for such
a spillover of intraday credit into an overnight position,
stipulated by the applicable RTGS rules, shall be waived (and
disregarded in future cases of spillover) to the extent that the
spill-over can be attributed to the occurrence of the
malfunctioning.

lengvatiné paskola

skaiCiuojamas taip pat, kaip ir lengvatinés paskolos
subsidijos ekvivalentas: palikany subsidijg sudaro skirtumas
arp rinkos paltkany normos ir palikany normos, gautos dél

alstybés garantijos, pirma atskai¢iavus visas sumoketas
imokas, arba

banknotai
popieriniai pinigai

neaktyvusis
pardavimas

mokéjimas
pilnaverciais pinigais

Pateikiamos atskiros sumos apie kiekvieng pagalbos
instrumenta pagal schemg arba individualiai suteiktg pagalbg
(pvz., subsidija, mazy palukany paskola, ir t. t.).

kadangi 1994 m. kovo 15 d. Komisijos direktyva 94/7/EB,
pritaikanti Tarybos direktyvg 89/647/EEB dél kredito jstaigy
mokumo normatyvo &quot;daugias$aliy plétros banky&quot;
apibrézimo atzvilgiu [1], turi bati jtraukta j Susitarima,

kompetentingoms institucijoms sutikus, visoms nuosavy leSy
pozicijoms, be iSlygy priskiiamoms nuosavoms IéSoms, gali
bati netaikomas rizikos apibrézimas, jei tokios nuosavos lesSos
néra jtrauktos | mokumo koeficiento arba kity nuolatinio
stebéjimo koeficienty, numatyty Sioje direktyvoje ir kituose
Bendrijos teisés aktuose, apskaiciavima;

turi bdti pateisinta rimtais socialiniais sunkumais ir neturéti
nepagristai neigiamos jtakos kitoms valstybéms naréms;

Tokiam gaunanciajam dalyviui, kuris iki dienos pabaigos savo
NCB isliko debeto padétyje, dienos kredito pertekliui,
pereinanciam | visos paros padétj, nereikalaujama (ir to
nepaisoma pertekliaus virsijimo atvejais ateityje) taikyti
baudos palUkany dydj, kurj nustato taikomos AARL taisyklés,
tokiu mastu, kokiu perteklius galéty bdti priskirtas veikimo
sutrikimy atsiradimui.

Salutinis poveikis
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split opening
split rating
split share
split spread
spot cash

spot contract

spot market

spot price

for other currencies a conversion rate based on the arithmetic
mean of the spot market rate of the currency, recorded for a
given period, against the Community currencies indicated in the
preceding indent and of the aforesaid coefficient;

The security purchased shall be accounted for using the spot
price on the maturity date (actual market price), while the
difference with the original forward price shall be recognised as
a realised profit or loss;

The spot price in each commodity shall be expressed in the
reporting currency.

For the purposes of paragraph 1, &apos;fob price&apos; means
the spot price paid or to be paid for the quantity of products
contained in a consignment, including the cost of placing the
consignment on board a means of transport at the place of
shipment in the country of origin and other costs incurred in that
country.

staigus kritimas
dvigubas jvertinimas

nhevienoda marza
mokéjimas nedelsiant
neatidéliotinas
mokéjimas
grynaisiais
neatidéliotinas
mokéjimas
grynaisiais pinigais
realiy prekiy sandoris

neatidéliojamy

atsiskaitymy rinka

turimuju prekiy rinka

kaina mokant
grynaisiais
neatidéliotino
pristatymo kaina
sandorio kaina
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kitoms valiutoms - perskaiciavimo kursa, paremta tos valiutos
keitimo j pirmesnéje jtraukoje nurodytas Bendrijos valiutas
dabartiniy sandoriy kurso aritmetiniu vidurkiu, uzregistruotu
per aptariamajj laikotarpj, ir minétu koeficientu;

Nupirktas vertybinis popierius apskaitoje parodomas sandorio
termino pabaigos neatidéliotina kaina (tikraja rinkos kaina),
o skirtumas palyginus ja su pradine iSankstine kaina
pripazistamas realizuotomis pajamomis ar iSlaidomis;

Kiekvienos birzos prekés neatidéliotino pristatymo
sandorio kaina iSreiSkiama ataskaitose nurodoma valiuta.

Sio straipsnio 1 dalyje nurodyta &quot;fob kaina&quot; reiskia
sandorio dienos rinkos kaina, sumokéta arba mokéting uz
siuntoje esanciy produkty kiekj, jskaitant siuntos pakrovimo j
transporto priemone iSsiuntimo vietoje kilmés Salyje iSlaidas ir
kitas toje Salyje turétas iSlaidas.



spot rate

square deal
squirt

Assets and liabilities denominated in foreign currency shall be
translated at the spot rate of exchange ruling on the balance
sheet date.

The exchange rate at the date of the transaction is often
referred to as the spot rate.

Secondly, net short and long positions in each currency other
than the reporting currency shall be converted at spot rates
into the reporting currency.

The mechanisms for changing non-euro amounts into euro
should specify that the rate to be used is the ECB daily euro
foreign exchange reference rate or, if not available, the spot
rate of exchange indicated by the ECB on the business day
before the day on which the conversion is to be made for the
sale by it of euro against a purchase by it of the other currency.

The relevant contractual or regulatory arrangements applied by
the NCB should define the foreign currency, spot rate, forward
rate, transfer date and retransfer date in accordance with the
following:

Secondly, net short and long positions in each currency other
than the reporting currency and the net long or short position in
gold shall be converted at spot rates into the reporting
currency’

This rate should be the midpoint between the buying and the
selling spot rates for currency transactions.

stag

stagflation

dabartiniy sandoriy
kursas

saziningas sandoris
birzos stazuotojas

Turtas ir jsipareigojimai, denominuoti uzsienio valiuta,
nurodomi pagal balanso sudarymo dienos keitimo kursa.

Keitimo kursas sandorio dieng daznai vadinamas dabartiniu
kursu.

Antra, kiekvienos valiutos, iSskyrus ataskaitose nurodomag
valiuta, grynosios trumposios ir ilgosios pozicijos
konvertuojamos pagal dabartinio keitimokursa | ataskaitose
nurodoma valiuta.

Nustatant valiuty keitimo j eurus tvarka, reikia numatyti, kad
turi bati naudojamas ECB orientacinis kiekvienos dienos euro
keitimo j valiutas kursas, o kai jo néra, neatidéliotinas
keitimo kursas, paskelbtas ECB darbo diena, esancia pries tg
diena, kada turi bati perskaiCiuojama j kursa, kuriuo bus
parduodamas euras ir kuriuo bus perkama kita valiuta.

NCB taikomuose atitinkamuose sutartiniuose ar
reglamentuojanciuose susitarimuose turéty bati nustatyta
uzsienio valiuta, neatidéliotinas keitimo kursas, iSankstinis
keitimo kursas, pervedimo data ir atgalinio pervedimo data
pagal Siuos apibrézimus:

Antra, kiekvienos valiutos, iSskyrus ataskaitose nurodomag
valiutg, grynosios trumposios ir atvirosios pozicijos ir grynoji
ilgoji arba grynoji trumpoji aukso pozicija | ataskaitose
nurodoma valiutg konvertuojamos pagal neatidéliotino
keitimo kursus&quot;.

Sis kursas turéty bati pirkimo ir pardavimo tiesioginio
atsiskaitymo kursy vidurkis valiutos sandoriams.

spekuliantas

birzos spekuliantas

spekuliantas
vertybiniais
popieriais

infliacinis sastingis
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stale cheque
stand-alone brand
standing order

standstill
agreement

steering
committee

All companies should have specific standing orders, with a
planned maintenance system, for all safety related areas
including bow and stern doors and side openings, together with
their closing arrangements, but also covering engine room
maintenance and safety equipment.

The letter complements the Terms of Reference (ToR)
developed by the International Steering Committee at the end
of the IMS feasibility study in 1994 and modifies Article VIII of
the ToR and Article 1.13 of Appendix 2 of the ToR as indicated
below.

Within the Commission, Eurostat, assisted by the Steering
Committee on Statistical Information (SCSI), in accordance
with the decision adopted by the Commission on 28 February
1990 on the coordination of statistical work and the role of
Eurostat (3) and on 29 February 1996 on improving statistical
work in the Commission (4):

These minutes shall be agreed upon by the co-chairpersons of
the Steering Committee.

Whereas the maintenance of the authorisations for monensin
sodium, salinomycin sodium, flavophospholipol and avilamycin
will have to be reviewed in the light of the results of the work on
antimicrobial resistance carried out by the working group set up
by the Scientific Steering Committee;

nuosmukio infliacija
nuosmukis su
infliacija

Istagfliacija

stagnacija tesiantis
infliacijai
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Visos kompanijos turi turéti konkrec€ius nuolatinius
nurodymus, apimancius suplanuotg priezidros sistema, skirtg
visoms su sauga susijusioms sritims, jskaitant laivapriekio ir
laivagalio duris bei Sonines angas ir jy uzdarymo priemones,
taip pat taikoma masiny skyriaus priezidros ir saugos jrangai.

Sis rastas papildo Technine uzduotj (TU), kurig 1994 m.
pabaigus IGS galimybiy studijg parengé Tarptautinis
iniciatyvinis komitetas, ir i$S dalies keicia TU VI straipsnj ir
jos 2 priedélio 1.13 punkta, kaip toliau nurodyta.

Pagal 1990 m. vasario 28 d. Komisijos priimtg sprendima dél
statistikos darby koordinavimo ir Eurostato vaidmens[3] ir
pagal 1996 m. vasario 29 d. Komisijos priimtg sprendima dél
statistikos darby gerinimo Komisijoje[4] Eurostatas,
padedamas Statistinés informacijos informacinio komiteto
(SCSI), Komisijos lygiu:

Sie protokolai suderinami tarp Organizacinio komiteto
pirmininky.

kadangi reikés perzidréti leidimg vartoti natrio monenzina,
natrio salinomicina, flavofosfolipolj ir avilamicina, atsizvelgiant
i darbo, kurj atliko antimikrobinio atsparumo srityje Mokslo
tvarkomojo komiteto jsteigta darbo grupé, rezultatus;



stepping stone
sticky assets

The Republic of Korea has complied with the IMS Terms of

Reference and the contributions of the Republic of Korea in the

framework of IMS have made it possible to establish a positive
profile of the region&apos;s participation and the International
IMS Steering Committee has recommended on 12 November
1999 that the Republic of Korea should have representation on
the International IMS Steering Committee,

stock

Shares of stock shall not be pledged or encumbered in any
manner whatsoever, and they shall not be transferable except

to the Bank in accordance with Chapter VIl of this Agreement.

Portfolio investment assets and liabilities within the international

investment position are compiled purely from stock data.

stock option

Stock options have been excluded mainly for practical
reasons linked to the difficulties of a harmonised definition and
data collection although it is often considered as a
compensation for work linked to the overall performance of the

company.

stock parking
stock pile credit
stock split

stock turnover
ratio

stockpiling

Koréjos Respublika atitiko IMS projektines salygas, jos indélis
i IMS sistema leido sukurti teigiama nuomone dél regiono
dalyvavimo, o Tarptautinis IMS valdymo komitetas 1999 m.
lapkri¢io 12 d. rekomendavo, kad Koréjos Respublika turéty,
bdti atstovaujama Tarptautiniame IMS valdymo komitete,

nelikvidis aktyvai

<praleidimas>

fondas

Akcijos negali bti jkeistos ar kokiu nors kitu badu suvarzytos,
jy taip pat negalima perduoti, iSskyrus paciam Bankui pagal
8io Susitarimo VII skyriy.

\vertybiniy popieriy
kapitalas

vertybiniai popieriai

sankaupa

Investicijy portfelio turtas ir jsipareigojimai tarptautiniy

investicijy balanse sukaupiami tik i§ sankaupy duomenu.

opcionas akcijomis

Akcijy pasirinkimo sandoriai nejtraukti daugiausia del
praktiniy priezasciy, susijusiy su suderinto apibrézimo ir
duomeny surinkimo sunkumais, nors daznai jie yra laikomi su
bendrais jmonés darbo rezultatais susijusiu atlygiu uz darba.

\vertybiniy popieriy
pasirinkimo sandoris

valstybiniy rezervy
kreditas

akcijy padalijimas
akcijy smulkinimas

atsargy apyvartumo
koeficientas

atsargy kaupimas
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measures to reduce dust generation during mining and
stockpiling, including minimising the size of stockpiles,

stop-go

straddle

straight-line
depreciation

straw poll

streamlining

street price

buildings: 33 straight-line depreciation over 20 years

Straight-line depreciation results in a constant charge over
the useful life of the asset.

priemones mazinti dulkiy susidarymag gavybos ir
sandéliavimo metu, jskaitant ir sandéliuojamos riidos
mazinima;

stok-eik

politikos taikymas ir
netaikymas

tiesiogiai
proporcinga
lamortizacija

pastatams: 33, tiesiogiai proporcinga nusidévéjimo norma
per 20 mety

Taikant tiesiogiai proporcinga (tiesinj) nusidévéjimo
metoda skaiCiuojama pastovaus dydzio nusidévéjimo suma
per visa turto naudojimo laika.

The introduction of national and regional financing plans based
on the indicative programmes facilitates the streamlining of
decision-making procedures.

The Barcelona European Council also requested a
streamlining of policy coordination processes, with
synchronised calendars for the adoption of the broad economic
policy guidelines and the employment guidelines.

strike

A nationwide general strike of medical workers will begin at 8
a.m. on Jan. 17, the strike committee of Estonian medical
workers' associations said today.

strike benefit

Preliminariomis programomis pagristy nacionaliniy ir
regioniniy finansavimo plany jvedimas palengvina sprendimy
priémimo procediry supaprastinima.

Europos Vadovy Taryba Barselonoje taip pat pageidavo
racionalizuoti politikos koordinavimo procesg vienu metu
priimant bendrasias ekonominés politikos gaires ir uzimtumo
gaires.

streikas

Estijoje sausio 17 dieng 8 valanda ryto prasidés sveikatos
apsaugos sistemos darbuotojy streikas, pranesé sveikatos
apsaugos darbuotojy profsajungos streiko organizavimo

komitetas.

pasalpa
streikuojantiems
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strike price

striking price
strip

strip bonds
stub equity

subordinate debt

The acquisition cost shall be calculated based on the old
average cost of the equities, on the strike price of the new one,
and on the proportion between old and new equities.

Supporting non-grant instruments such as loans, secured debt
financing for subordinate debt, convertible instruments
(mezzanine debt) and risk capital (e. g. seed capital and
venture capital).

sunk cost

Sunk costs are those costs that have to be incurred to enter or
be active on a market but that are lost when the market is
exited.

baziné aukciono

kaina

emisijos kursas

opciono kaina

realizacijos kursas

realizavimo kaina
Isigijimo verté apskaiCiuojama atsizvelgiant | buvusig
nuosavybés priemoniy vidurkine kaing, naujy isigijimy verte
ir proporcija tarp seny ir naujy nuosavybés priemoniy.

emisijos kaina

nevykes obligaciju
pardavimas

remti ne dotacijy finansines priemones, t. y. teikti paskolas,
finansuoti subordinuotas paskolas i$ skolinto kapitalo,
teikti konvertuojamas finansines priemones (sutvirtinamasias
paskolas) ir rizikos kapitalg (pvz., pradinj kapitala ir rizikos
kapitalg).

subordinuota paskola
iS skolinto kapitalo

neatgaunami kastai |

neatsiperkancios
investicijos
negrjztamieji kastai
nhegriztamosios
sahaudos
nhegriztamosios
iSlaidos
Negriztamos islaidos — tai tokios i$laidos, kurios susijusios

negriztamos iSlaidos  su patekimu j rinkg arba veikimu joje ir kurios prarandamos,

kai iSeinama i$ rinkos.
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sunrise

sunrise industry
sunset

sunset industry
sunshine

super sinker bond

The adoption of a public policy addressing speculative and
abusive registration of domain names should provide that
holders of prior rights recognised or established by national
and/or Community law and public bodies will benefit from a
specific period of time (a &quot;sunrise period&quot;) during
which the registration of their domain names is exclusively
reserved to such holders of prior rights recognised or
established by national and/or Community law and public
bodies.

"saulétekis"”

Nustatant vieSajq tvarka, nukreipta prie$ spekuliacijomis ir
piktnaudziavimu paremtg domeny vardy registracija, reikia
uztikrinti, kad ankstesniy teisiy turétojai, pripazinti ar jsteigti
nacionaliniais ir (arba) Bendrijos jstatymais bei vieSujy
organizacijy sprendimais, tam tikrg laiko tarpg
(&quot;saulétekio&quot; periodas) gaus naudos, kuomet jy
domeny vardy registravimas bus rezervuotas iSimtinai tik
tokiems ankstesniy teisiy turétojams, pripazintiems ar
isteigtiems nacionaliniais aktais ir (arba) Bendrijos jstatymais
bei vieSyjy organizacijy sprendimais.

super-
nvironment

tolimoji aplinka

lsupply of inflation

infliacijos pasiula

surrender charge
surrender penalty

surrender value

sushi bond

suspense account

Any additional technical provisions constituted to cover death
risks, operating expenses or other risks (such as benefits
payable at the maturity date or guaranteed surrender values)
shall be shown under item C (2).

where the surrender value of a contract is guaranteed, the
amount of the mathematical provisions for the contract at any
time shall be at least as great as the value guaranteed at that
time;

the amounts received by a taxable person from his purchaser or|
customer as repayment for expenses paid out in the name and
for the account of the latter and which are entered in his books
in a suspense account.

japony bendroviy
euroobligacija
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Visi papildomi techniniai atidéjimai, skirti padengti mirties,
veiklos sgnaudy ar kitokiai rizikai (rizikai, susijusiai su terminui
suéjus mokamomis draudimo iSmokomis arba garantuotomis
iSmokomis draudimo sutarties nutraukimo atveju), yra
nurodomi C straipsnio 2 dalyje.

jeigu sutarties iSperkamoji suma yra garantuota,
matematiniy atidéjimy dydis draudimo sutarciai bet kuriuo
momentu turi biti ne mazesnis negu tuo metu garantuota
iSperkamoji suma.

sumos, gautos i$ pirkéjo ar kliento kompensuoti
apmokestinamojo asmens islaidoms, kurias
apmokestinamasis asmuo patiria pirkéjo ar kliento vardu ir jo
saskaita ir kurias jraso j savo tarpine saskaita.



sweated labour,
sweat labor
sweatshop
sweetener
swing

swing shift

tag line

The chart of accounts shall include suspense accounts to
record reuse operations in both revenue and expenditure;

Any taxes borne by the Communities under Article 20(2) of the
Financial Regulation shall be entered in a suspense account
until they are refunded by the States concerned.

The suspense accounts shall be reviewed annually by the
accounting officer so that they can be cleared as soon as
possible.

take-home pay

takeoff

tap issue

tap stock
taper relief

This provision shall not be applicable in the case of tap issues
where the amount of the loan is not fixed.

target

A common set of energy-efficiency specifications and a
common logo shall be used by the Parties for the purpose of
establishing consistent targets for manufacturers, thereby
maximising the effect of their individual efforts on the supply of

and demand for such product types.

2 bis (d) Uzbekistan will monitor the levels, as well as average
prices, of exports into the EC of products of category 1, with a
view to keeping them within the following targets as a share of
total EC imports in such category:

naktiné pamaina

| saskaity plang jtraukiamos tarpinés saskaitos, kuriose
registruojamos tiek pajamu, tiek islaidy pakartotinio
panaudojimo operacijos;

Visi mokes¢iai, kuriuos Bendrijos sumoka pagal finansinio
reglamento 20 straipsnio 2 dalj, jraSomos | laikinagjq saskaita,
kol juos sugrazins atitinkamos valstybés.

pomokestinis

atlyginimas

atlyginimas

atskaic¢ius mokescius

kilimas

"tekancioji" emisija

Si nuostata netaikoma nuolatinéms emisijoms,
iSleidziamoms pagal investuotojyu paklausa, kai konkrecios
emisijos dydis néra nustatytas.

tikslas

Nustatydamos vienodus tikslus gamintojams, Salys
naudojasi bendromis energijos efektyvumo specifikacijomis ir
bendru logotipu, tokiu bddu maksimizuodamos savo
individualiy pastangy poveikj tokiy produkty rasiy pasidlai ir
paklausai.
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2 bis d) Uzbekistanas uztikrina 1 kategorijos gaminiy eksporto
i EB apimciy ir vidutiniy kainy kontrole, siekdamas jas iSlaikyti
tokio lygio, kaip tokios kategorijos gaminiy dalis bendrajame
importe | EB:



tariff-wall

tax bite
tax bracket

The target for the initial voluntary contributions for use in the
second account shall be 211 861 200 units of account, in
addition to the allocation made in accordance with Article 10

3).

This Agreement shall enter into force upon receipt by the
depositary of instruments of ratification, acceptance or approval
from at least 90 States, provided that their total subscriptions of
shares of directly contributed capital comprise not less than two
thirds of the total subscriptions of shares of directly contributed
capital allocated to all the States specified in schedule A and
that not less than 50 % of the target for pledges of voluntary
contributions to the second account specified in Article 13 (2),
has been met, and further provided that the foregoing
requirements have been fulfilled by 31 March 1982 or by such
later date as the States that have deposited such instruments
by the end of that period may decide by a two-thirds majority
vote of those States.

muity barjeras
tarify barjeras

All these decisions influence the tax bracket that will finally be
applied to the company in a specific tax year.

tax burden

mokesciy laipteliai

Pradiniy savanorisSky jnasy, skirty antrajai saskaitai, planiné
uzduotis yra 211861200 apskaitos vienety, Salia asignavimuy,
kurie skiriami 10 straipsnio 3 dalyje numatyta tvarka.

Sis susitarimas jsigalioja, kai depozitaras gauna ratifikavimo,
priemimo ar patvirtinimo rastus i$ ne maziau kaip
devyniasdeSimties Saliy su salyga, kad jy bendras pasirasyty
tiesiogiai jnesto kapitalo akcijy kiekis sudaro ne maziau kaip
du tre¢dalius visy tiesiogiai jnesto kapitalo akcijy, rezervuoty
visoms A priede nurodytoms valstybémes, ir kad jvykdyta ne
maziau kai 50 procenty pradiniy savanorisky jnasu, skirty
antrajai sgskaitai, planinés uzduoties, nurodytos 13
straipsnio 2 dalyje, taip pat su salyga, kad pirmiau nurodyti
reikalavimai jvykdomi iki 1982 m. kovo 31 d. arba iki tokios
vélesnés datos, dél kurios gali nuspresti valstybés, iki tos
dienos deponavusios savo ratifikavimo, priémimo ar
patvirtinimo rastus, ne mazesne negu dviejy trecdaliy balsy
dauguma.

Visi Sie sprendimai turi jtakos mokesc¢iy krepseliui, kuris
galiausiai bus pritaikytas bendrovei per konkrecius
mokestinius metus.

Whereas the replacement of the cumulative multistage tax
systems in force in the majority of Member States by the
common system of value added tax is bound, even if the rates
and exemptions are not harmonised at the same time, to result
in neutrality in competition, in that within each country similar
goods bear the same tax burden, whatever the length of the
production and distribution chain, and that in international trade
the amount of the tax burden borne by goods is known so that
an exact equalisation of that amount may be ensured;

mokesciy nasta

kadangi daugumoje valstybiy nariy galiojancios kaupiamosios
daugiapakopés mokesciy sistemos pakeitimas bendraja
pridétinés vertés mokescio sistema, net jeigu tuo paciu metu
nebus suderinti mokescio tarifai ir atleidimo nuo mokescio
atvejai, sudarys salygas neutraliai konkurencijai, nes
kiekvienoje Salyje panasioms prekéms teks vienoda
mokesc¢iy nasta, nepriklausomai nuo gamybos ir
paskirstymo grandinés ilgio, o tarptautinéje prekyboje
prekéms tenkanti mokesciy nasta bus zinoma, todél bus
galima uztikrinti tiksly tos nastos subalansavima;
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tax exile
tax haven

tax holiday
tax holidays

tax shelter

If the excise duty on the price category referred to in paragraph
1 is amended after 1 January 1973, the amount of the specific
excise duty shall be established by reference to the new tax
burden on the cigarettes referred to in paragraph 1.

whereas the turnover tax on cigarettes has the same effect as a
proportional excise duty and this fact should be taken into
account when the ratio between the specific component of the
excise duty and the total tax burden is being established;

tax benefits or tax burdens that are specific to the current
owner.

government assistance that is provided for an enterprise in the
form of benefits that are available in determining taxable
income or are determined or limited on the basis of income tax
liability (such as income tax holidays, investment tax credits,
accelerated depreciation allowances and reduced income tax
rates);

tax-push inflation

teaser rate
technical position
tenant at
sufferance

<kontekstiné
reikS§me>

<kontekstiné
reikS§me>

mokesciy
prieglobstis

mokesciy lengvatos

mokesciy
prieglobstis

Jeigu po 1973 m. sausio 1 d. yra pakei¢iamas Sio straipsnio 1
dalyje nurodytos kainy kategorijos cigaretéms taikomas
akcizas, specifinio akcizo dydis nustatomas atsizvelgiant 1
dalyje nurodyty cigareciy apmokestinimo pasikeitima.

kadangi cigaretéms taikomas apyvartos mokestis veikia taip
pat, kaip proporcinis akcizas, | tai turéty bati atsizvelgiama
nustatant akcizo specifinio komponento santykj su visais
nustatytais mokesciais;

mokesciy lengvaty arba mokes€iuy, taikomy tik dabartiniam
turto savininkui.

valstybés paramai, kuri teikiama jmonei kaip tam tikros formos
privilegijos nustatant apmokestinamas pajamas arba
nustatant ar ribojant pelno mokescio jsipareigojima (pvz.,
terminuotas atleidimas nuo pelno mokescio, investicijy
apmokestinimo nuolaidos, pagreitinto nusidévéjimo galimybeés
ir sumazintos pelno mokescio normos);

mokesciy skatinama
infliacija
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the climate of
confidence

thin market

think tank, think-
tank

The Extraordinary European Council Meeting on Employment in
Luxembourg on 20 and 21 November 1997 launched an overall
strategy for employment, the European Employment Strategy,
encompassing the coordination of Member States&apos;
employment policies on the basis of commonly-agreed
employment guidelines (the Luxembourg process), the
continuation and development of a coordinated macroeconomic
policy and of an efficient internal market, with a view to laying
the foundations for sustainable growth, new dynamism and a
climate of confidence conducive to boosting employment.

an active link with European think tanks, in order to promote a
better mutual understanding of views on non-proliferation and a
political approach to conflict resolution.

This programme also covers the Commission&apos;s actions
relating to the creation, promotion and management of the
think tanks operating in the field of active citizenship and
European integration and the organisation of related events.

two members from the academic world or from think tanks,

To that end, it shall, inter alia, produce and, on an ad hoc basis,
commission research papers, arrange seminars, enrich the
transatlantic dialogue by organising activities similar to those of
the WEU Transatlantic Forum and maintain a network of
exchanges with other research institutes and think-tanks both
inside and outside the European Union.

pasitikéjimo
latmosfera

blankioji rinka
neaktyvioji rinka

1997 m. lapkri€io 20 ir 21 d. Liuksemburge jvykes neeilinis
Europos Vadovy Tarybos posédis uzimtumo klausimais
paskelbé bendrg uzimtumo strategijg - Europos uzimtumo
strategija, apimancia valstybiy nariy uzimtumo politikos
derinimag pagal visuotinai sutartas uzimtumo politikos gaires
(Liuksemburgo procesas), suderintos makroekonominés
politikos tesima ir plétrg bei veiksmingos vidaus rinkos plétra,
kad bty padétas subalansuoto augimo, naujo dinamizmo ir
pasitikéjimo atmosferos, padedancios didinti uzimtuma,
pagrindas.

aktyvy ry$j su Europos specialistais, kad baty skatinamas
geresnis nuomoniy | neplatinima ir politinj konflikto sprendimo
bida savitarpio supratimas.

Si programa taip pat apima Komisijos veiksmus kuriant,
skatinant ir vadovaujant specialisty kolektyvams,
veikiantiems aktyvaus pilietiSkumo ir Europos integracijos
srityje, ir organizuojant susijusius renginius.

du nariai i$ akademinio pasaulio arba mokslininky
kolektyvy.

Tuo tikslu jis, inter alia, atlieka ir prireikus uzsako atlikti
mokslo tiriamuosius darbus, rengia seminarus, praturtina
transatlantinj dialogg organizuodamas veikla, panasia j ta,
kurig atliko VES Transatlantinis forumas ir palaiko
informacijos mainy su kitais moksliniy tyrimy institutais ir
centrais Europos Sajungoje ir uz jos riby tinkla.

<itin ilgas apraSomasis
ertimas>
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Third World

whereas international procedures for the dissemination of such
technology in the Third World and to the benefit of the
population groups concerned should be promoted;

threshold

the export prices for Hong Kong set out in the review request

were significantly below this threshold.

tied loan

tight credit

This Agreement applies to any procurement contract of a value
of not less than the relevant threshold specified in Appendix .

in Article 6 (2) (a) the value of the thresholds in national
currencies of the EFTA States shall be calculated so as to
come into effect on the date of entry into force of the EEA
Agreement and shall in principle be revised every two years
with effect from 1 January 1994 and published in the Official
Journal of the European Communities;

Prices shall be adjusted to take account of any differences in
quality by comparison with the designation or quality for which
the threshold price was fixed.

On becoming aware of them, insurance undertakings shall
inform the competent authorities of their home Member States
of any acquisitions or disposals of holdings in their capital that
cause holdings to exceed or fall below any of the tresholds
referred to in paragraphs 1 and 2.

The Parties shall ensure that, in all their procurement
procedures and practices and in the award of procurement
contracts, regardless of the threshold referred to in Article 1
(4), TOs duly established in their respective territories shall not:

on the understanding that the threshold expressed in ecus
shall apply only within the EEA, the following words shall be
deleted in Article 5 (1) (c):

kadangi reikéty propaguoti tarptautines procediras, pagal
kurias tokios technologijos baty skleidziamos treciojo
pasaulio Salyse bei pasitarnauty suinteresuotoms gyventojy
grupéms;

slenkstis

praSyme perzidreéti nustatytos Honkongo eksporto kainos

buvo zymiai mazesnés uz §j slenkstj.

<kontekstiné reikSmé>

kredito paskola
uzsienio bendrovei
tiksliné paskola
ribojancioji paskola
kredity stoka
nepakankamas
kreditas
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Si Sutartis galioja bet kuriam vie$ojo pirkimo kontraktui, kurio
verté yra ne mazesné uz | papildyme nurodytg slenkstine
verte.

6 straipsnio a punkto 2 papunktyje slenkstiné verté ELPA
valstybiy nacionalinémis valiutomis apskaic¢iuojama taip, kad
isigalioty EEE susitarimo jsigaliojimo diena., ir iS esmeés
perzidrima kas dveji metai, jsigaliojant nuo 1994 m. sausio 1
d., ir paskelbiama Europos Bendrijy oficialiajame leidinyje;

Kainos patikslinamos, atsizvelgiant j bet kokius kokybés
skirtumus, lyginant su nurodyta kokybe, pagal kurig buvo
nustatyta slenkstiné kaina.

Draudimo jmonés, suzinojusios apie tokius jy kapitalo
isigijimus arba perleidimus, dél kuriy akcijy paketas virSija Sio
straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytus dydzius arba sumazéja tiek,
kad Siy dydziy nesiekia, pranesa apie tai buveinés valstybiy
nariy kompetentingoms institucijoms.

Salys uztikrina, kad visose savo viedujy pirkimy proceddrose
bei praktikoje ir skirdami vieSujy pirkimy sutartis, nepaisant 1
straipsnio 4 dalyje nustatytos ribos, jy atitinkamose
teritorijose deramai jsisteige TO:

susitariant, kad ribinés vertés, iSreikstos ekiu, taikomos tik
EEE, 5 straipsnio 1 dalies ¢ punkte iSbraukiami Sie zodziai:



|tight money

tommy shop

top-hat pension
The service&apos;s work shall be performed according to

internationally accepted auditing standards, shall be recorded in

top management working papers and shall result in reports and
recommendations addressed to the agency&apos;s top

management.

Therefore, except in rare circumstances, an enterprise will
report segment information in its financial statements on the
same basis as it reports internally to top management.

the internal audit service shall be independent of the
agency&apos;s other departments and shall report directly to
the agency&apos;s top management.

trade barrier They also cover tariff and non-tariff trade barriers(89).

trade gap

trading desk
treshold price

turnkey contract

turnkey project  Integrated engineering services for turnkey projects
The same shall apply as regards turnover of a credit or

turnover financial institution in the territory of the EFTA States as a
whole or in an EFTA State.

umbrella

suvarzytasis kreditas
brangus pinigai
parduotuvé jmonéje,

priklausanti jos
savininkui

Tarnybos darbas atliekamas laikantis tarptautiniu mastu
pripazinty audito standarty, registruojamas darbo
dokumentuose, o jo rezultatai pateikiami ataskaitomis ir
rekomendacijomis, skirtomis agentdros auk$c¢iausiajai
vadovybei.

Todél, iSskyrus ypac retus atvejus, jmoné pateikia finansinéje
atskaitomybéje segmento informacijg remdamasi tuo paciu
pagrindu kaip ir pateikdama jg vyriausiajai vadovybei.

lauksciausioji
vadovybé

vidaus audito tarnyba nepriklauso nuo kity agentdros skyriy ir

<tas pats sakinys> yra atskaitinga aukS$c¢iausiai agentdros valdziai.

Jos taip pat apima tarifines ir netarifines prekybos kliditis
(89];

prekybos balanso

trikumas

ribiné kaina
slenksc¢io kaina
irengto objekto
iatidavimo sutartis
Galutiniy projektu suvienytosios inzinerijos paslaugos
uzsakytasis projektas

okia pati nuostata taikoma kredito ar finansy jstaigos
apyvartai visoje ELPA valstybiy teritorijoje arba vienoje ELPA
alstybéje.

apyvarta

pyvartumas
mokesciy apsauga
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umbrella contract

umbrella fund

undershooting

underwriting
comission

unelasticity

At the time of the agreement on such an umbrella contract,
the form the credit will take and/or the time at which the credit
will be drawn and/or the interest rate are not specified, but a
range of possibilities might be agreed.

Furthermore, they may be established either as an individual
fund or as an umbrella fund (multiple compartment fund
comprising various sub-funds).

union
pushfulness

union shop

unsaturated
demand

useful life

the duration of exploitation should be related to the economic
life of the mining project, taking into consideration such factors
as the depletion of the ore, the useful life of mining equipment
and processing facilities and commercial viability.

Leasing contracts for which Community aid is paid shall include
an option to purchase or provide for a minimum leasing period
equal to that of the useful life of the asset to which the contract
relates.

The EC mark shall be affixed to each production PPE and its
packaging so as to be visible, legible and indelible throughout
the foreseeable useful life of that PPE.

Straight line depreciation/amortisation shall mean that
depreciation/amortisation over a given period is determined by
dividing the cost of the asset, less its estimated residual value,
by the estimated useful life of the asset pro rata temporis.

mokesciy priedanga

Tuo metu, kai susitariama dél tokios skécio principu
veikiancios sutarties, kredito forma, ir/ar kredito gavimo
laikas ir/ar paldkany normos nenustatomos, taciau del
daugelio galimybiy gali bati susitarta.

Be to, jie gali bti jsteigti kaip atskiras fondas arba kaip
skétinis fondas (daugelj skyriy turintis fondas su jvairiais
smulkesniais fondais).

paskolos

pasiraSymo/platinimo
komisinisai
neelastingumas

profsajungy
aktyvumas

profsajunginé jmoné

nepatenkintoji
paklausa

eksploatavimo trukme turi biti susieta su ekonomine gavybos
projekto trukme, atsizvelgiant j tokius veiksnius, kaip rady
iStekliy iSeikvojimas, gavybos jrangos ir apdorojimo jrenginiy
naudingumo trukmé bei komercinés perspektyvos.

Lizingo sutartyse, kuriy atzvilgiu yra mokama Bendrijos
pagalba, numatyta galimybé pirkti arba numato minimaly,
lizingo laikotarpj, kurio trukmé tokia pati, kaip ir sutartyje
nurodyto turto naudingumo laikotarpis.

EB zenklas turi bdti matomoje vietoje ant visy AAP ir jy
pakuociu, jskaitomai uzraSyta dazais, iSliekanciais visg
numatytg tokiy AAP naudingo naudojimo laika.

Tiesinis turto nusidéveéjimo (amortizacijos)metodas — tai turto
per tam tikrg laikotarpj nusidéveéjimas (amortizacija), kuris
skaiCiuojamas dalijant turto jsigijimo verte (atémus numatomg
jo likutine verte) iS numatyto Sio turto naudingo tarnavimo

laiko pro rata temporis.
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With reference to type-approvals granted for emissions, these
measures must also be appropriate for confirming the
functionality of the emission control devices during the normal
useful life of the vehicles under normal conditions of use
(conformity of in-service vehicles properly maintained and
used).

The manufacturer must satisfy the approval authority that the
declared useful life is appropriate.

In the case of leasing contracts which do not contain an option
to purchase and whose duration is less than the period of the
useful life of the asset to which the leasing contract relates, the
leasing rentals are eligible for co-financing by the Community in
proportion to the period of the eligible project.

The acquisition price or production cost of fixed assets whose
use is limited in time shall be reduced by means of valuation
adjustments calculated in such a way as to depreciate those
assets systematically over their useful life.

If a manufacturer is unable to give an undertaking with regard to
the useful life of PPE, his notes must provide all the
information necessary to enable the purchaser or user to
establish a reasonable obsolescence date, bearing in mind the
quality level of the model and the effective conditions of
storage, use, cleaning, servicing and maintenance.

It shall consist in spreading, over the expected useful life of the
fixed asset, the value of the asset according to a pre-
established schedule.

Remiantis tipo patvirtinimais, suteiktais atsizvelgiant j iSmesty
terSaly kiekj, tos priemonés taip pat turi bati tinkamos tam,
kad jas taikant jprasta transporto priemonés eksploatavimo
laika, kai ji eksploatuojama esant normalioms salygoms
(tinkamai techniskai prizidréty ir eksploatuojamy transporto
priemoniy atitiktis), bty galima patvirtinti iSmetamuy terSaly
kiekio kontrolés jtaisy veiksminguma.

Gamintojas turi jrodyti patvirtinimg iSduodangiai institucijai,
kad pranesta tinkama eksploatavimo trukmeé.

Jei lizingo sutartyse nenumatyta pirkimo galimybé ir jy trukmé
yra mazesné uz lizingo sutartyje numatyto turto jprasta
naudojimo laikotarpij, lizingo jmokos atitinka Bendrijos
bendro finansavimo reikalavimus proporcingai bendro
finansavimo reikalavimus atitinkancio projekto laikotarpiui.

llgalaikio turto, kurio naudojimo laikas yra ribotas, jsigijimo
kaina ir gamybos kasty verté sumazinama atliekant vertés
pakeitimus, skai¢iuojamus taip, kad Sis turtas baty sistemingai
nuvertinamas visg jo naudingos eksploatacijos laikotarpj.

Jeigu gamintojas negali prisiimti jsipareigojimy dél AAP
naudojimo laiko, savo pazymoje jis turi pateikti visg
reikalingg informacija, kad pirkéjas ar naudotojas teisingai
nustatyty galiojimo pabaigos data, atsizvelgdamas | modelio
kokybe ir saugojimo, naudojimo, valymo, aptarnavimo bei
priezidros salygas.

Nuvertéjima sudaro turto vertés nustatymas, atliekamas pagal
i§ anksto nustatytg grafika visg ilgalaikio turto nusidévéjimo
laikotarpij.

\vehicle currency |

vedancioji valiuta

veil of ignorance

\varomoji valiuta

veil of money

nezinojimo skraisté

velocity of
circulation

pinigy skraisté

vertical
amalgamation

apyvartos greitis

cirkuliacijos greitis

240



vertical
combination

vertical equity

vertical expansion

vertical
integration

The KAU was devised as an observation unit in order to
improve the homogeneity of the results of statistical surveys by
activity and hence the international comparability of these
results, since at the level of the enterprise different types of
horizontal and vertical integration can be observed at both
national and international level.

vertical merger

vesting

Employee service before the vesting date gives rise to a
constructive obligation because, at each successive balance
sheet date, the amount of future service that an employee will
have to render before becoming entitled to the benefit is
reduced.

the increase in vested benefits when, in the absence of new or
improved benefits, employees complete vesting requirements
(there is no past service cost because the estimated cost of
benefits was recognised as current service cost as the service
was rendered);

and average remaining period at that date until vesting: 10
years).

the nature and terms (including any vesting provisions) of
equity compensation plans;

vicious circles

vertikalusis
teisingumas

statmenoji integracija

vertikalioji integracija|

skirtingu profiliy
bendroviy
susijungimas

VRV, kaip stebéjimo vienetas, buvo jvestas, siekiant pagerinti
statistiniy tyrimy pagal veiklos ra§j rezultaty vienarasiSkuma ir
Siy rezultaty tarptautinj palyginamuma, nes jmonés lygiu
galima stebéti skirtingus nacionalinio ir tarptautinimo masto
horizontalios ir vertikalios integracijos tipus.

ertikalusis
susijungimas

vertybiniy popieriy
perdavimas
savininkui

Darbuotojo tarnyba iki privalomo mokéjimo sukelia
konstruktyvy jsipareigojima, nes kiekvieno kito balanso datg
blsimo darbo, kurj darbuotojas turi atlikti prieS jgydamas teise
i pasalpa, apimtis mazéja.

privalomy mokeéti iSmoky padidéjimas, kai, nesant naujy ar
padidinty iSmoky, darbuotojai atitinka privalomo iSmoky
mokeéjimo reikalavimus (buvusios tarnybos iSlaidy néra, nes
apskaiciuotos iSmoky sgnaudos buvo pripazintos dabartinés
tarnybos isSlaidomis atliekant tarnyba);

vidutinis likes laikotarpis nuo tos dienos iki pensijos
priklausymo pradzios - 10 metuy).

kompensacijy nuosavybés vertybiniais popieriais plany,
pobidj ir sglygas (jskaitant iSmoky priklausymo salygas);

ydingieji ratai
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victim company

virtuous circles

voting share

voting stock
vulture fund
vulture investor

Occasionally an enterprise obtains ownership of the shares of
another enterprise but as part of the exchange transaction
issues enough voting shares, as consideration, such that
control of the combined enterprise passes to the owners of the
enterprise whose shares have been acquired.

the percentage of voting shares acquired;

wage contour

wage drift

wages drift

wage inflation

This is due to the fact that there was a change in the mix of

wage-price spiral

wage-push
inflation

wages freeze

wage-wage spiral

walkout, walk-out
wallflower
wallpaper
war chest
wash sale

employee during the period and also to general wage inflation.

perimamoji bendrové

gyvybingieji ratai

balsuojanti akcija

Kartais jmoné tampa kitos jmonés akcijy savininke, taciau
vykdydama mainy sandorj kaip kompensacijq iSleidzia tiek
balsavimo teise suteikianciy akcijy, kad jungtinés jmonés
kontrolé pereity tos jmonés, kurios akcijas jsigijo,
savininkams.

isigyty akcijy su balsavimo teise skaicius;

darbo uzmokescio
kontiiras

darbo uzmokescio
nuokrypis

darbo uzmokescio
nuokrypis nuo
normos

darbo uzmokescio
infliacija

Taip atsitiko dél pasikeitusios darbuotojy visumos tuo
laikotarpiu ir dél bendros darbo uzmokesc¢io infliacijos.

darbo uzmokescio ir
kainy spiralé

uzmokesc¢io ir kainy
spiralé

darbo uzmokescio
skatinama infliacija

darbo uzmokescio
iSaldymas

darbo uzmokescio
spiralé

nepaklusni akcija
praskiestoji akcija

pardavimas kreditan
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washed sale

wash trade
wasting asset

watchdog

watered stock

[wear and tear

wearout

weighted average

the entry price for a given exporting country shall be equal to
the lowest representative price, or to the weighted average of
the lowest representative prices, recorded for at least 60 % of
the quantities from the exporting country concerned which are
marketed on all representative markets for which prices are

available;

The mean value should be calculated as the weighted average

of the altitude classes within the site.

the weighted average of the world market price adopted in
order to fix the amount of aid is greater than ECU 30,2 per 100
kg, and - the total budgetary expenditure on the aid system is
less than ECU 770 million,

weighted mean

weighted index
wet lease
wheeling and
dealing

whipsawing

whistleblower

the need to ensure that independent regulatory authorities

white-collar crime enforce the rules consistently, especially as regards the fight

against white-collar crime,

fiktyvus vertybiniy
popieriy pardavimas

senkantieji aktyvai
susidévintieji aktyvai
finansinis
kontrolierius
"praskiestosios"
akcijos

nusidévéjimas

pagrindinio kapitalo
nusidévéjimas

svertinis vidurkis

am tikrai eksportuojanciai Saliai taikoma jvezimo kaina yra
lygi zemiausiai palyginamajai kainai arba zemiausiy,
palyginamujy kainu, uzregistruoty ne maziau kaip 60 % viso
kiekio, kurj atitinkama eksportuojancioji Salis parduoda visose
palyginamosiose rinkose, kuriy kainos yra zinomos,
svertiniam vidurkiui;

svorinis vidurkis

svorio vidurkis

Vidutinis aukstis apskaic¢iuojamas kaip teritorijos viduje
esanciy aukscio klasiy svorinis vidurkis.

siekiant nustatyti paramos dydj, patvirtintos pasaulinés rinkos
kainos svorio vidurkis yra didesnis kaip 30,2 ekiu uz 100 kg
ir - visos biudzeto iSlaidos paramos sistemai yra mazesnés
kaip 770 milijony ekiu,

svertinis vidurkis

svorinis vidurkis

pavieniy streiky
taktika
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poreikj uztikrinti, kad nepriklausomos reguliavimo institucijos
versty vykdyti taisykles nuosekliai, ypa¢ kovojant su
tarnautojuy daromais nusikaltimais,



white-collar

worker

white elephant

white knight

wide price
widow-and-orphan
stock

wild card

wildcat bank

wildcat securities

wildcat strike

windfall
windfall product

[windfall gain |

windfall income

The European Council of 24 and 25 March 1999 concluded that
the manner for calculating the correction of budgetary
imbalances in favour of the United Kingdom as defined in
Decision 88/376/EEC, Euratom(7) and confirmed by Decision
94/728/EC, Euratom, should not include the windfall gains
resulting from changes in the financing systems and from future
enlargement.

[windfall loss |

windfall profit

windfall tax

protinio darbo
darbuotojas

neatsiperkantis
sandoris

baltasis karzygys
gelbétojas is
finansiniy keblumy
kontrolinj paketa

spekuliacinis bankas
rizikingi vertybiniai
popieriai

susije su aferomis
vertybiniai popieriai

profsajungy
nesankcionuotas
streikas

pagauté

pagauté

1999 m. kovo 24—25 d. Europos Vadovy Taryba nusprende,
kad skai¢iavimo metodas, kuriuo atliekama Sprendimu
88/376/EEB, Euratomas [7], nustatyta ir Sprendimu
94/728/EB, Euratomas, patvirtinta Jungtinei Karalystei palanki
biudzeto disbalanso korekcija, neturéty bati pasipelnymo,
galinCio atsirasti dél pasikeitusiy finansavimo sistemy ir
blsimos plétros, pagrindas.

netikéti nuostoliai

pagauté

staigus pelnas
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winding up

priverstinés
likvidacijos

procediira

winding-up of
account

The Assembly shall take all appropriate measures to complete
the winding up of the HNS Fund including the distribution in an
equitable manner of any remaining assets among those
persons who have contributed to the HNS Fund.

Susirinkimas imasi visy tinkamy priemoniy uzbaigti PKM
fondo likvidavima, jskaitant bet kurio likusio turto teisingg
padalijimg asmenims, mokéjusiems jmokas | PKM fonda.

eiklos pabaiga

the winding-up of the company, the appointment of liquidators,
particulars concerning them and their powers and the
termination of the liquidation in accordance with disclosure by
the company as provided for in Article 2 (1) (h), (j) and (k) of
Directive 68/151/EEC,

Assets, whether or not evidenced by certificates, are
subordinated if, in the event of winding up or bankruptcy, they
are to be repaid only after the claims of other creditors have
been met.

saskaitos uzdarymas

bendroveés pasibaigima, likvidatoriy paskyrima, ju duomenis
bei jy jgaliojimus ir likvidavimo pabaigg pagal tai, kg bendrové
yra atskleidusi, kaip nustatyta Direktyvos 68/151/EEB 2
straipsnio 1 dalies h, j ir k punktuose,

Turtas, nepriklausomai nuo to, ar patvirtintas pazyméjimais, ar
ne, laikomas subordinuotu, jei jmonei nutraukiant veikla ar
jos bankroto atveju jis apmokamas (atlyginamas) tik po to, kai
atsiskaitoma su kitais kreditoriais.

Kai toks sprendimas dél likvidavimo yra priimtas, bendrové
pradeda likvidavimo procedira.

A nutartis dél
winding-up order likvidavimo
Where such a winding up order is made the company shall
enter into liquidation.
i likvidavimo
winding-up procediira
procedure (priverstiné)
window dressing rezultaty pagerinimas

word-of-mouth

working capital

When the registered office and the effective centre of
management of a capital company are situated in a third
country, the supplying of fixed or working capital to a branch
situated in a Member State may be taxed in the Member State

apyvartinis kapitalas

in whose territory the branch is situated.

Jeigu faktinis kapitalo bendrovés valdymo centras ir
registruota buveiné yra treciojoje Salyje, jos filialo, esancio
valstybéje naréje, apripinimas pagrindiniu arba apyvartiniu
kapitalu gali bati apmokestinamas toje valstybéje naréje,
kurios teritorijoje yra tas filialas.
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working - capital
ratio

working capital
credit

working capital
turnover
workout

write-down
allowance

write-offs

writer

This advance shall represent working capital which, in
principle, may be recovered only at the end of the programming
period for each programming document, or once the aggregate
sum of the expenditure paid out by the EAGGF and the amount
of the advance is equal to the total EAGGF contribution
provided for in the programming document.

The value of such an asset at a given point in its life is given by
its current acquisition price less the accumulated value of these
write-offs.

In the case of balance sheet data, flows adjustments refer to
price and foreign exchange revaluations, write-offs, write-
downs and reclassifications.

writing-down
allowance

written-down loan
written-down
value

written off debt

yardstick

Under these circumstances the asset given up is written down
and this written down value assigned to the new asset.

The own funds also serve as an important yardstick for the
competent authorities, in particular for the assessment of the
solvency of credit institutions and for other prudential purposes.

Minétoji iSankstiné iSmoka yra apyvartinés léSos, kurias i$
esmes galima atgauti tik pasibaigus kiekvieno programavimo
dokumento programavimo laikotarpiui arba kai EZUOGF
iSmokety islaidy ir iSankstinés iSmokos bendra suma yra lygi
visam programavimo dokumente nurodytam EZUOGF jnadui.

apyvartinio kapitalo ir

trumpalaikiy skoly
santykis

apyvartinis kreditas

apyvartiniy lésy
apyvartumas

mokesciy nuolaidos

dél infliacijos
Tokio turto verté tam tikru jo eksploatavimo momentu
pateikiama galiojusia jo jsigijimo kaina atémus sukaupta tokiy

nuraSymy verte.
Balanso duomeny atveju, pinigy srauty patikslinimai — tai
patikslinimai dél perkainojimo ir dél uzsienio valiuty santykio
pasikeitimo, ir visiSsko ar dalinio paskoly nuraS§ymo bei
perklasifikavimy.

nurasytas turtas

nurasytos sumos

pardavéjas

nurasomoji nuolaida

nurasytoji paskola
likvidacinis likutis

Susikloscius tokioms aplinkybéms, atiduotas turtas i$ dalies

nuraSomas, o nurasytoji verté priskiriama naujam turtui.
nurasytoji skola

Nuosavos léSos yra svarbus kriterijus ir kompetentingoms

institucijoms pirmiausia vertinant kredito jstaigy mokuma, taip

pat kitais rizikos ribojimo tikslais.
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For methods 1 and 2 the competent authorities must ensure
that the notional amount to be taken into account is an
appropriate yardstick for the risk inherent in the contract.

yield

\With regard to transactions on the capital account of balance of
payments, the Parties undertake to impose no restrictions on
the movement of capital relating to direct investments in the
West Bank and Gaza Strip in companies formed in accordance
with current laws, nor on the liquidation and repatriation of the

yield from such investments, or any profit stemming therefrom.

Yield on issue of 12-month Treasury bonds
The customs authorities shall set either the rate of yield of the

Kompetentingos institucijos privalo uztikrinti, kad taikant 1 ir 2
metodus salyginé suma, j kurig reikia atsizvelgti, yra tinkamas
sandoriui badingos rizikos jvertinimo kriterijus.

Atsizvelgdamos | mokéjimy balanso kapitalo sgskaitoje
sandorius, Salys jsipareigoja netaikyti apribojimy kapitalo
judéjimui, susijusiam su tiesioginémis investicijomis j Vakary
Kranto ir Gazos ruozo bendroves, steigtas pagal dabartinius
istatymus, nei likviduojant, nei iSvezant i$ tokiy investicijy
gautas pajamas ar pelna.

pajamingumas

|12 meénesiy trukmeés izdo obligacijy emisijos pajamingumas

operation or where appropriate, the method of determining such

rate.

yield gap

yield gap on
securities

yo-yo stock

Muitiné nustato operacijos iSeigq arba, atitinkamais atvejais,
jos nustatymo bida.

pajamingumo
tarpsnis

vertybiniy popieriy
pajamingumo
tarpsnis

stipriai svyruojanti
akcija
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Irmantas Kanapeckas

Metaforiniai angly kalbos verslo terminai ir jy vertimas j lietuviy kalba

Santrauka

Magistro darbe nagrinéjama daugiau kaip tukstantis metaforiniy angly kalbos verslo
terminy, surinkty iS Longman Business English Dictionary, Ekonomikos terminy Zodyno,
AiSkinamojo ekonomikos angly-lietuviy kalby Zodyno bei Lietuviy-angly kalby aiSkinamojo
bankiniy ir komerciniy terminy Zodyno. Kadangi neretai tie patys angliSki terminai lietuviy
kalboje gali turéti kelis atitikmenis, verciant ypa€ svarbu pasirinkti ir nuosekliai vartoti vienoda
terminija. Taciau Siuolaikiniy tokiy terminy vertimy, surinkty i§ Europos Komisijos generalinio
vertimo direktorato vertimy atminciy bei Donelaic¢io lygiagreciojo tekstyno, analizé rodo, kad §i
taisyklé daZnai ignoruojama ir taikomos vairios vertimo strategijos. Be to, Zodynuose sitiloma
tokiy terminy vertimy gausa rodo, kad lietuviskoji verslo terminija dar néra nusistovejusi, bet

pastebima tendencija atsisakyti metaforiSkumo.
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